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Molimo da prvo procitajte ovo uputstvo!

PoStovani korisnice,

zahvaljujemo na izboru Beko proizvoda. Nadamo se da ¢ete na najbolji mogudéi nacin iskoristiti Va$ proizvod, koji je
napravijen sa visokim kvalitetom i vrhunskom tehnologijom. Stoga, molimo da procitate ovo celo korisnicko uputstvo i
sva prateca dokumenta paZljivo pre kori§¢enja proizvoda i uvajte ih kao podsetnik za buducu upotrebu. Ako ovaj
proizvod predate trecem licu, priloZite i ovo korisnicko uputstvo. Pratite sva upozorenja i informacije iz korisnickog
uputstva.

Imajte na umu da ovo korisnicko uputstvo moZe da se primeni i na nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela ¢e
biti naznacene u prirucniku.

Objasnjenje simbola

U ovom korisnickom uputstvu su koriséeni sledeéi simboli:

Vazne informacije ili korisni saveti u vezi
sa kori§¢enjem.

Upozorenje za situacije koje su opasne
' po Zivot i imovinu.

Upozorenie za elektriéni udar.

Upozorenje za opasnost od poZara.

Upozorenie za vrele povrSine.
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Arcelik A.S.
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ﬂVaiaa uputstva i upozorenja za bezbednost i okruzenje

Ovaj odeljak sadrzi sigurnosna
uputstva koja ¢e vam pomoci da se
zastitite od opasnosti povreda i
oStecenja imovine. Neuspesno
pracenje ovih uputstava ¢e ponistiti
garanciju.

OpSta bezbednost

e (vaj uredaj mogu koristiti deca
starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili
kojima nedostaju iskustvo i znanje,
ako su pod nadzorom ili su dobili
uputstva u vezi sa bezbednom
upotrebom uredaja i razumeju
ukljucene opasnosti.

Deca se ne smeju igrati sa
uredajem. Deca ne smeju Cistiti li
odrzavati uredaj bez nadzora.

e (vaj uredaj nije namenjen za
upotrebu od strane osoba
(ukljuCujuci decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom ili su im data uputstva.
Deca koja su pod nadzorom ne
Smeju se igrati uredajem.

e Ako se proizvod ustupi drugoj
0sobi za licnu upotrebu ili kao
polovan proizvod, potrebno je
takode proslediti korisnicki
prirucnik, etikete proizvoda i
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druge relevantne dokumente i
delove.

Nikada ne stavljajte uredaj na pod
pokriven tepihom. InaCe, umanjen
protoka vazduha ispod proizvoda
Ce uzrokovati pregrevanje
elektricnih delova. Ovo Ce izazvati
probleme sa Vasim proizvodom.
Instalaciju i popravke smeju da
vrSe samo ovlaSceni serviseri.
ProizvodaC nece snositi
odgovornost za Stete koje nastanu
zbog postupaka koje su obavile
neovlaScene osobe, Sto takode
moze ponistiti garanciju. Pre
instalacije, pazljivo proCitajte
uputstva.

Ne ukljuCujte proizvod ako je u
kvaru ili ima vidljivo oStecenije.
PrekontroliSite da i su funkcijski
tasteri na proizvodu iskljuceni
nakon svake upotrebe.

Bezbednost elektricnih proizvoda

Ako je proizvod neispravan, ne
treba da se koristi dok ga ne
popravi ovlasceni serviser. Postoji
opasnost od elektriCcnog udara!
Proizvod povezujte samo na
uzemljenu uticnicu/vod sa
naponom i zastitom navedenim u
, rehnickim specifikacijama®“.
Uzemljenje instalacije mora da
obavi kvalifikovani elektricar u
sluCaju da se proizvod Koristi sa ili



bez transformatora. Nasa
kompanija nece biti odgovorna ni
za kakve probleme koji nastanu
zbog koris¢enja proizvoda sa
neuzemljenom instalacijom u
skladu sa lokalnim propisima.
Nikada ne perite proizvod
prskanjem ili sipanjem vode na
njega! Postoji opasnost od
elektricnog udara!

Proizvod mora da bude iskljucen
za vreme instalacije, odrzavanja,
CiS¢enja i popravke.

Ako je prikljucni kabl za napajanje
proizvoda oStecen, mora da ga
zameni proizvodac, njegov
serviser ili odgovarajuce
kvalifikovano lice kako bi se
izbegle opasnosti.

Aparat mora da se instalira tako
da moze potpuno da se iskljuci sa
mreze. Razdvajanje mora da bude
obezbedeno ili putem mreznog
utikaca ili putem prekidaca
ugradenog u fiksnu elektricnu
instalaciju u skladu sa
gradevinskim propisima.

/adnja strana rerne se jako
zagreva za vreme upotrebe.
Pobrinite se da elektricni
prikljuCak ne dodiruje zadnju
povrsinu, jer se moze oStetiti.

Ne prignjeCujte kabl za napajanje
izmedu vrata rerne i okvira i ne
vodite ga preko vrucih povrSina. U
suprotnom moze doci do toplienja

izolacije kabla i do pozara zbog
kratkog spoja.

Sve radove na elektriCnoj opremi i
sistemima treba da vrSe samo
ovlaScena kvalifikovana lica.

U slucCaju oStecenja, iskljucite
proizvod i odvojite od elektricne
mreze. Da biste to uradili,
iskljucite osiguraC u domacinstvu.
Uverite se da je jaCina osiguraca
kompatibilna sa ovim proizvodom.

Bezbednost proizvoda

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi
pristupacCni delovi se zagrevaju
tokom upotrebe. Budite pazljivi da
biste izbegli dodirivanje vrucih
elemenata. Decu mladu od 8
godina treba udaljiti osim u
slucaju da ih neprekidno
nadgledate.

Nikad ne koristite proizvod u
slucaju oslablienog rasudivanja ili
koordinacije pod uticajem
konzumiranja alkohola i/ili lekova.
Budite pazljivi kada koristite
alkoholna pic¢a u vasem posudu.
Alkohol na visokim
temperaturama isparava i moze
da prouzrokuje pozar jer se moze
upaliti ako dode u kontakt sa
vruéim povrsinama.

Ne stavljajte nikakav zapaljivi
materijal blizu proizvoda, jer
njegove stranice mogu da se
zagrevaju u toku upotrebe.
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e Uredaj se zagreva tokom
upotrebe. Budite pazljivi da biste
izbegli dodirivanje vrucih
elemenata u unutraSnjosti rerne.

e (drzavajte Cistocu svih
ventilacionih otvora.

e Ne zagrevajte zatvorene konzerve
i staklene tegle u rerni. Pritisak
koji se moze stvoriti u plehu/tegli
moze da izazove njihovo pucanje.

e Plehove za pecenje, posude ili
aluminijumsku foliju ne stavljajte
direktno na dno rerne.
Akumulirana toplota bi mogla da
oSteti dno rerne.

¢ Ne koristite abrazivna sredstva za
Ciscenje ili tvrde metalne strugace
za CiScenje stakla na vratima
rerne jer mogu izgrebati povrsinu,
Sto moze dovesti do razbijanja
stakla

e Ne Koristite paroCistace za
CiScenje uredaja da ne biste
izazvali elektricni udar.

e (Razlikuje se u zavisnosti od
modela uredaja.)

Pravilno postavljanje ziCane police
i pleha na zi¢ane police

Vazno je da se Zicana polica i/ili
pleh pravilno postave na policu.
Ziganu policu ili pleh gurnite
izmedu 2 Sine i proverite
stabilnost pre postavljanja jela na
njih (vidi sledecu sliku).
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e Ne Koristite proizvod ako je staklo

—

na prednjim vratima skinuto ili
napuklo.

Uvek koristite termootporne
rukavice za rernu kada posude
stavljate ili vadite iz vruce rerne.
Postavite papir za peCenje u
Serpu ili na dodatak za rernu (pleh,
gril itd.) zajedno sa hranom, a
zatim ubacite sve u prethodno
zagrejanu rernu. Uklonite viSak
delova papira za pecenje koji
prelazi dodatak ili Serpu da biste
sprecili rizik od dodirivanja grejnih
elemenata u rerni. Nikada
nemojte da koristite papir za
pecenje na temperaturi koja je
veca od naznacene temperature



za papir za pecenje. Nemojte da
stavljate papir za peCenje direktno
na dno rerne.

UPOZORENJE: Pobrinite se da
kabl za napajanje aparata bude
iskopCan ili automatski prekidac
kola iskljuCen pre zamene lampe
da biste izbegli mogucnost
strujnog udara.

Uredaj ne sme da se instalira iza
dekorativnih vrata da bi se izbeglo
pregrevanje.

Uredaj mora da se postavi
direktno na pod. Ne sme da se
postavlja na postolje ili podnozje.
UPOZORENJE: Kuvanje na ringli
sa zagrejanom masti ili uljem
moze biti opasno i dovesti do
pozara. NIKADA ne pokuSavajte
da gasite vatru vodom, vec
iskljucite uredaj, a zatim pokrijte
plamen tj., pokrijte ga poklopcem
ili protivpozarnim cebetom.
PAZNJA: Proces kuvanja mora da
bude pod nadzorom. Kratkotrajni
proces kuvanja mora neprekidno
da bude pod nadzorom.
UPOZORENJE: Opasnost od
pozara: Nemojte drzati predmete
na povrSinama za kuvanje.
UPOZORENJE: Ako je povrSina
naprsla, iskljucite uredaj da biste
izbegli mogucnost elektricnog
udara.

U sluCaju da se staklo plocCe za
kuvanje polomi: Odmah iskljucite

sve gorionike i sve elektricne
grejne elemente i izolujte uredaj
od napajanja. Nemojte da
dodirujete povrSinu uredaja.
Nemojte da koristite ureda;.

e (vaj aparat nije predviden da se
upravlja putem eksternog tajmera
ili posebnog sistema daljinskog
upravljaca.

e Pritisak pare koji se moze stvoriti
zbog vlage na povrsini ploCe za
kuvanje ili na dnu Serpe moze da
izazove pomeranje Serpe. Zbog
toga treba da se uverite da su
povrSina rerne i dna Serpi uvek
Suve.

e UPOZORENJE: Koristite samo
Stitnike ploCe za kuvanje koje je
dizajnirao proizvodaC aparata za
kuvanje ili koje je porizvodac
aparata odredio kao pogodne u
uputstvu za upotrebu, ili Stitnike
ploCe za kuvanje koje sadrzi
aparat. Upotreba neodgovarajucih
Stitnika moze izazvati nezgode.

/a pouzdanost proizvoda od pozara:

e Uverite se da je utikaC dobro
umetnut u utiCnicu kako ne bi
izazvao varnice.

¢ Ne Koristite oStecen, isecen ili
produzni kabl, osim originalnog
kabla.

e Pobrinite se da na uticnici na koju
je prikljucen proizvod nema ni
vlage ni tecnosti.
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Namena

e (vaj proizvod je namenjen za
kucnu upotrebu. Komercijalna
upotreba nije dozvoljena.

e PAZNJA: Ovaj aparat sluzi samo
za kuvanje. On ne sme da se
koristi za druge svrhe, na primer
za grejanje prostorije."

e (Ovaj proizvod ne sme se koristiti
za zagrevanje tanjira ispod
reSetke rostilja, veSanje peskira,
kuhinjskih krpa itd. na rucici, niti
u druge svrhe zagrevanja.

e Proizvodac nece biti odgovoran ni
za kakve Stete koje su nastale kao
posledica nenamenske upotrebe
ili pogreSnog rukovanja.

¢ Rerna moze da se koristi za
odmrzavanje, pecenje i peCenje
hrane na rostilju.

Bezbednost dece

e [UJPOZORENJE: Pristupacni delovi
mogu da se zagreju za vreme
upotrebe. Decu treba udaliiti.

e Materijali za pakovanje su opasni
za decu. Ambalazne materijale
drzite van domasaja dece. Molimo
da sve delove ambalaze odlozite u
otpad u skladu sa ekoloSkim
standardima.

e FElektricni proizvodi su opasni za
decu. Udaljite decu od proizvoda
kada je ukljuCen i nemojte im
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dozvoliti da se igraju sa
proizvodom.

e |znad uredaja ne stavljajte
predmete koje bi deca mogla da
dohvate.

e Kada su vrata otvorena, ne
stavljajte teSke predmete na njih i
ne dozvolite da deca sede na
njima. To moze da dovede do
prevrtanja i mogu da se oStete
Sarke vrata.

Odlaganje dotrajalog proizvoda u otpad

Usaglasenost sa WEEE direktivom i odlaganje
otpada:

Ovaj proizvod je usaglasen sa WEEE direktivom
Evropske Unije (2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi znak
Klasifikacije za elektricni i elektronski otpad (WEEE).
Ovaj proizvod je proizveden od visoko kvalitetnih delova
i materijala koji se mogu ponovo koristiti i pogodni su
za reciklazu. Nemojte odlagati proizvod u otpad sa
obi¢nim kuénim otpadom i drugim otpadima na kraju
veka trajanja. OdloZite ga u centar za sakupljanje i
reciklazu elektricnog i elektronskog otpada. Konsultujte
se sa svojim lokalnim viastima da biste saznali o ovim
centrima za sakupljanje otpada.

UsaglaSenost sa RoHS direktivom:

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS
direktivom Evropske Unije (2011/65/EU). On ne sadrZi
Stetne i zabranjene materijale navedene u direktivi.

Odlaganje ambalaznog materijala

e AmbalaZni materijali su opasni po decu.
AmbalaZni materijal Cuvajte na bezbednom
mestu, van domaSaja dece. Ambalazni materijali
za ovaj proizvod su proizvedeni od materijala koji
se mogu reciklirati. OdloZite ih pravilno i sortirajte
u skladu sa uputstvima za recikliranje otpada. Ne
odlaZite ih sa obiénim kuénim otpadom.



F Opste informacije
Pregled
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Prednja vrata
Rucka

Donja fioka
Pleh

Zitana polica
Kontrolna tabla
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Ploca sa gorionikom

Motor ventilatora (iza Celiéne ploce)
Lampa

Grejac rostilia

Polozaji police
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3 4 5
Lampica za upozorenje

Lampica termostata

Obrtno dugme za izbor funkcije

Ploca za kuvanje sa jednim krugom Pozadi levo
Ploca za kuvanije sa dva kruga Napred levo
Digitalni vremenski programator

Ploca za kuvanje sa jednim krugom Napred
desno

Ploca za kuvanje sa jednim krugom Pozadi desno
Obrtno dugme termostata
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Sadrzaji pakovanja

Isporuceni pribor moZe da se razlikuje u
avisnosti od modela uredaja. Sav pribor, koji
je opisan u ovom korisnickom priruéniku,
mozda nece postojati kod vaSeg proizvoda.

—_

Korisnicki prirucnik

2. Standardni pleh

Koristi se za peciva, smrznutu hranu ili pecenje
velikih komada mesa.

5. Pravilno postavljanje Zi¢ane police i pleha nd

teleskopske police

(Ova funkcija je opciona. MoZda nece
postojati kod vaSeg proizvoda.)

Teleskopske police vam omogucavaju da lako
postavljate i uklanjate plehove i Zi¢anu policu.
Kada koristite pleh i Zi¢anu policu sa
teleskopskim policama uverite se da trovi na
zadnjem delu teleskopske police stoje naspram
uglova Zi€ane police i pleha.

3. Pleh za pecivo
Koristi se za peciva kao $to su koladi i biskviti.

4. Zidani rostilj
Koristi se za pecenje i za stavljanje Serpe sa
hranom koja treba da bude pecena, prZena ili
kuvana na Zeljenu policu.
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Tehnicke specifikacije

Naon/frekven(:la | 220-2400 ~B0H ]

Tip kabla / poprecni presek min.HO5W- FG
3x25mm’

Plo¢a za kuvanje

1700/700 W

RERNA/ROSTILJ
Glavna rerna Sa ventilatorom

Potrosn a rodtiljia
Osnovi: Informacije na nalepnici energetskog rejtinga elektnonlh rerni navedene su u skladu sa EN 60350-1
/ |EC 60350-1 standardom. Ove vrednosti su odredene pod standardnim optere¢enjem sa gornjim i donjim
grejatem ili sa funkcijama koje ukljucuju ventilator (ako postoje).
Klasa energetske efikasnosti je odredena u skladu sa sledecim prioritetom u zavisnosti od toga da li
relevantne funkcije postoje kod proizvodaiili ne. 1-Kuvanje sa eko ventilatorom, 2- Turbo sporo kuvanje, 3-
Turbo kuvanje, 4- Zagrevanje odozdo/odozgo uz pomoc ventilatora, 5-Zagrevanje odozgo i odozdo.

ehniéke specifikacije se mogu izmeniti bez rednosti, koje su navedene na oznakama
rethodnog obavestenja da bi se pobolj$ao proizvoda li u drugoj dokumentaciji koju ste
kvalitet proizvoda. dobili uz proizvod, dobijene su pod

- laboratorijskim uslovima u skladu sa
Slike koje su date u ovom uputstvu za ) odgovarajuéim standardima. U zavisnosti od
upotrebu su samo ilustrativne i mozda se nece radnih uslova i uslova okruZenja proizvoda, ove
U potpunosti poklapati sa vaSim proizvodom. vrednosti se mogu razlikovati.
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K Instalacija

Proizvod mora da instalira kvalifikovano lice u skladu
sa vaze¢im propisima. U suprotnom, garancija nece
vaziti. Proizvodac nece biti odgovoran za Stete koje
nastanu zbog postupaka koje su obavile neovlaséene
0sobe i moZe da ponisti garanciju.

Priprema lokacije i elektri¢ne instalacije za
proizvod su odgovornost kupca.

OPASNOST:
Ovaj proizvod mora da se instalira u skladu sa
svim lokalnim propisima za gasne i/ili

elektricne instalacije.

OPASNOST:
Pre instalacije vizuelno proverite da li na
proizvodu postoje bilo kakva oStecenja. Ako

ustanovite oSteéenja, nemojte ga instalirati.
0Osteceni proizvodi predstavljaju opasnost po
vasu bezbednost.

Pre instalacije

Da histe osigurali da ispod aparata postoji kritiGan
slobodan vazdu$ni prostor, preporucujemo da se ovaj
aparat montira na ¢vrstoj osnovi i da nozice ne
upadaju u tepih ili neku drugu mekanu podnu oblogu.
Kuhinjski pod mora da bude u stanju da izdrZi aparat
lus dodatno posude za kuvanje i pecenje, kao i hranu.

£
— € o

o ' £ 7]
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E 65mmmin ! r~ 65 mm min
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e Moze se koristiti sa ormaricima sa obe strane, ali
se mora obezbediti minimalan slobodan prostor
od 400mm iznad nivoa ploce za kuvanje i
slobodan prostor od 65mm izmedu $poreta i bilo
kog bocnog zida, pregrade ili visokog ormarica.
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MoZe se koristiti i u slobodno stoje¢em poloZaju.
Obezbedite minimalni razmak od 750mm iznad
povrsine ploce za kuvanje.

e (%) Ako se kuhinjski aspirator montira iznad
Sporeta, pogledajte uputstvo proizvodaca
aspiratora u vezi sa visinom instalacije (min. 650
mm).

e Uredaj odgovara aparatu klase 1, tj. njegova
zadnja strana i jedna bocna strana moze da se
postavi uz zidove kuhinje, kuhinjski namestaj ili
drugi uredaj hilo koje velicine. Kuhinjski namestaj
ili uredaj sa druge strane Sporeta mora da bude
iste velicine ili nizi.

e Svaki element kuhinskog namestaja koji se nalazi
uz aparat mora da bude otporan na toplotu (min.
do 100 °C).

Sigurnosni lanac

Ako vas$ proizvod ima 2 sigurnosna lanca;

Uredaj mora da se osigura od pada koriS¢enjem dva

sigurnosna lanca sa kojim je rerma isporucena.

Zakacite kuku (1) pomocu odgovrajuceg eksera na

kuhinjski zid (6) i ucvrstite sigurnosni lanac (3) na kuku

preko mehani kiranja (2).

Kuka za stabilizaciju

Mehanizam blokiranja

Sigurnosni lanac

UCvrstite lanac na zadnjoj strani Sporeta

Zadnja strana $poreta

Kuhinjski zid

Ako vas$ proizvod ima 1 sigurnosni lanac;

Uredaj mora da se osigura od pada kori§¢enjem
jednog sigurnosnog lanca koji je isporucen sa rernom.
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Pratite korake navedene na slici u nastavku da
pricvrstite sigurnosni lanac na svom proizvodu.

Stabilizacioni lanac treba da bude $to je
mogude kraci da bi se sprecilo da se rerna
naginje prema napred i treba da stoji
dijagonalno da bi se sprecilo bocno naginjanje
reme.

Stabilizacioni lanac za Sporete nije dizajniran sa
mestom za pricvrS¢ivanje konzole.

Instalacija i povezivanje
Uredaj se moZe instalirati i povezati samo u skladu sa
propisanim pravilima za instalaciju.

Ne instalirajte proizvod pored frizidera ili
amrzivaca. Toplota koju emituje proizvod
moze da prouzrokuje povecanu potrosnju
energije rashladnih aparata.
e Uredaj moraju da nose najmanje dve osobe.
e Uredaj mora pravilno da se osigura na pod. Ne
sme da se postavija na postolje ili podnoZie.
Ne koristite vrata i/ili rucicu za nosenje ili
pomeranje ovog proizvoda. Vrata, ruéica za ili

Sarke se mogu oStetiti.

Elektricno povezivanje

PoveZite proizvod sa uzemlienom uti¢nicom koja je
zaStiéena minijaturnim prekidacem odgovarajuceg
kapaciteta kao Sto je navedeno u tabeli , Tehnicke
specifikacije”. Angazujte kvalifikovanog elekiriGara da
obavi povezivanje sa uzemljenom instalacijom dok
koristite proizvod sa ili bez transformatora. Nasa
kompanija nije odgovorna ni za kakvu Stetu koja ¢e
proisteci zbog koriéenja proizvoda bez uzemljene
instalacije u skladu sa lokalnim propisima.

OPASNOST:
Na gasnu mrezu proizvod sme da prikljuci
samo ovlaséeno kvalifikovano lice. Garantni

rok za proizvod pocinje samo nakon pravilne
instalacije.

Proizvodac nede biti odgovoran za Stete koje
nastanu zbog postupaka koje su obavile
neovlaséene osobe.

'OPASNOST:
Elektricni kabl za napajanje ne sme da se
priklesti, savije ili prignjeci ili da dode u dodir

sa vrucim delovima proizvoda.
Osteceni kabl za napajanje mora da zameni
kvalifikovani elektricar. U suprotnom, postoji
opasnost od elektricnog udara, kratkog spoja
ili pozara!
Podaci 0 mreznom napajanju moraju da odgovaraju
podacima koji su navedeni na tipskoj ploici proizvoda.
Tipska ploCica se vidi kada se otvore vrata ili donji
poklopac ili se nalazi na zadnjoj strani uredaja, Sto
zavisi od tipa uredaja.
Kabl za napajanje vaSeg proizvoda mora da bude u
skladu sa vrednostima u tabeli , TehniCke specifikacije”.

OPASNOST:

Pre radova na elektri¢noj instalaciji iskljucite
proizvod iz struje.

Postoji opasnost od elektri¢nog udara!

Povezivanje kabla za napajanje

okom povezivanja Zica morate da poStujete

nacionalne/lokalne propise o struji i morate da
koristite odgovarajuéu uticnicu i utikac za
rernu. U sluéaju da ograniéenja napajanja
uredaja premasuju nominalne vrednosti struje
za utikac i uticnicu, proizvod mora da se
poveze preko fiksne elektriéne instalacije
direktno bez kori$éenja utikaca i uticnice.

1. Ukoliko nije moguce iskljuciti napajanje preko svih
izvoda (polova), rastavni uredaj sa najmanje 3 mm
zazora kontakta (osiguradi, fazni sigurnosni
prekidaci, kontaktori) moraju da se povezu, a svi
polovi ovog rastavnog uredaja moraju da budu u
blizini proizvoda (ne iznad) u skladu sa IEE
smernicama. NepridrZavanje ovog uputstva moze
da dovede do problema u radu i ponidtavanja
garancije za proizvod.

Preporucuje se dodatna zastita putem FID sklopke za

zatitu od struje greske.
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Ako je kabl isporuen sa proizvodom:

Dvofazna struja
380/400/415 V AC

Monofazna struja
220/230/240 V AC

* Bakarni most

3l (4]

Trofazna struja
380/400/415 V AC

2.

Za jednofazno povezivanje, Zice treba povezati
na sledeci nacin:

Braon kabl = L (faza)

Plavi kabl = N (nula)

Zeleno/zuti kabl = (E) @ (Uzemljenje)
Gurnite uredaj prema kuhinjskom zidu.
PodeS$avanje noZica rerne

Vibracije tokom upotrebe mogu izazvati
pomeranje posuda. Ova opasna situacija se
moZe izbeci ako je uredaj nivelisan i stabilan.
Radi vaSe bezbednosti, proverite da li je uredaj
nivelisan podeSavanjem Cetiri noZica na dnu
okretanjem na levo ili desno da biste ujednadili
nivo sa radnom povrSinom.
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Za uredaje sa rashladnim ventilatorom (Mozda
nece postojati kod vaSeg proizvoda.)

1 Cooling fan (Rashladni ventilator)

2 Kontrolna tabla
3 Vrata

Rashladni ventilator hladi i kontrolnu tablu i prednji deo
aparata.

Rashladni ventilator nastavlja da radi jo§ 20-30
minuta nakon $to je rerna iskljucena.

Finalna provera

1. Ponovo prikljucite uredaj na napajanje.

2. Proverite sve elektricne funkcije.

Odlaganje dotrajalog proizvoda u otpad

e Satuvajte originalnu ambalaznu kutiju ovog
proizvoda i transportujte proizvod u njoj. Pratite
uputstva na kutiji. Ako nemate originalnu
ambalaznu kutiju, proizvod upakujte u foliju za
pakovanije sa vazdu$nim mehuric¢ima ili deblji
karton i dobro zalepite.

e Da histe sprecili da reSetka za roétilj i pleh u rerni

oStete vrata remne, postavite komad kartona na

unutra$nju stranu vrata rerne prema polozaju

plehova. Vrata rerne zalepite trakom za boéne

stranice.

Ne koristite vrata ili rugicu za podizanje ili

pomeranje ovog proizvoda.

Ne stavljajte nikakve predmete na proizvod i
premestajte ga u uspravnom polozaju.

Proverite opsti izgled svog proizvoda da biste
pronasli eventualna oStecenja koja su mogla

nastati za vreme transporta.




B Pripreme

Saveti za ustedu energije

Sledece informacije ¢e vam pomodi da va$ uredaj

koristite na ekoloki nacin i Stedite energiju:

e Uremi koristite emajlirane poklopce ili poklopce
tamne boje jer ¢e prenos toplote biti bolji.

e Dok kuvate jela, obavite predzagrevanje ako se to
savetuje u korisnickom uputstvu ili receptu.

e U toku pecenja ne otvarajte Cesto vrata reme.

e Kad god je moguce, kuvajte vise jela u rerni
istovremeno. MoZete da kuvate dva jela u dve
Serpe koje se mogu staviti na Zicanu reSetku za
rostilj.

e Kuvajte viSe jela jedno za drugim. Jer ée rerna
veé hiti zagrejana.

e MozZete da uStedite energiju tako $to cete
elektricnu remu iskljuciti nekoliko minuta pre
kraja vremena kuvanja. Ne otvarajte vrata reme.

e Odmrznite smrznuta jela pre pecenja.

e Zakuvanije koristite Serpe i tiganje sa poklopcem.
Ako se ne stavi poklopac, potroSnja energije
moZze biti 4 puta veca.

e |zaberite gorionik koji odgovara velicini dna Serpe
koja ¢e hiti koriS¢ena. Uvek birajte pravilnu
veli¢inu Serpe za svoje jelo. Vece Serpe zahtevaju
viSe energije.

e Koristite Serpe sa ravnim dnom kada kuvate na
elektricnim ringlama.

Serpe sa debelim dnom obezbeduju bolju
toplotnu provodonost. MoZete da ustedite do 1/3
energije.

e Posude i Serpe moraju da odgovaraju zonama za
kuvanje. Dno posuda ili Serpe ne sme biti manje
od ringle.

e (Odr7avajte Cistocu zona za kuvanje i dna Serpi.
Nedistoce ¢e smaniiti provodenje toplote izmedu
zone za kuvanje i dna Serpe.

e Uslucaju duzeg kuvanja, iskljucite zonu za
kuvanje 5 ili 10 minuta pre zavrSetka vremena
kuvanja. MoZete da utedite do 20% energije
kori§¢enjem preostale toplote.

Prva upotreba
PodeSavanje vremena

Odgovarajuéi simboli trepéu na ekranu za
reme podeSavanja.

Pritisnite tastere /™= da biste podesili vreme nakon
Sto je rerna ukljucena prvi put.

Za modele sa upravljanjem na dodir najpre
dodirnite 125, a zatim koristite "/ ™= da biste
podesili vreme u toku dana.

Potvrdite postavku tako &to cete dodirnuti simbol <2 i
saCekati 4 sekunde bez dodirivanja tipki da potvrdite.
1 23 4 5 6

12 1

1 Taster za podeSavanje
2 Simbol blokade tastera
3 Simbol sata
4

Simbol ja¢ine zvuka alarma (MoZda nece postojati
kod vaSeg proizvoda.)

5 Simbol Eko rezima

6 Taster plus

7 Taster minus

8 Simbol vremenskog indikatora
9 Simbol alarma

10 Simbol za kraj vremena kuvanja
11 Simbol vremena kuvanja

12 Taster za program

ko pocetno vreme nije podeSeno, sat ¢e se
pokrenuti od 12:00 a simbol (& ée biti
prikazan. Ovaj simbol nestaje kada se tacno
vreme podesi.

PodeSavanje tacnog vremena se poniStava u
slucaju nestanka struje. Ono se mora ponovo

podesiti.

Prvo ¢iSéenje proizvoda

Prilikom upotrebe nekih deterdZenata ili
sredstava za ¢iScenje mogla bi da se oSteti
povrsina.

Ne koristite agresivne deterdzente,
praskove/tecnosti za ¢iséenie ili otre
predmete tokom ¢iScenja.

1. Uklonite sve ambalazne materijale.
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2. QbriSite povrSine proizvoda vlaznom krpom ili
sunderom i osusite ga krpom.

Prvo zagrevanje

UKljucite proizvod da bi se zagrejao i ostavite ga tako

oko 30 minuta, a zatim ga iskljuite. Tako ¢e da

sagore hilo kakvi ostaci ili slojevi iz proizvodnje.

UPOZORENJE
Vrude povrSine mogu da prouzrokuju
opekotine!

Uredaj mozZe da bude vrué za vreme upotrebe.
Nikada ne dodirujte vruce gorionike,
unutradnje delove rerne, grejace itd. Udaljite
decu.

Uvek koristite termootporne rukavice za rernu
kada posude stavljate ili vadite iz vruée rerne.

Izaberite najvecu jacinu za roétilj; pogledajte Kako
Koristiti elektricnu rermu, strana 19.

UKljucite na oko 30 minuta.

Iskljucite rernu; pogledajte Kako koristiti elektricnu
remu, Strana 19

Rerna za rostilj

1.

w o

o~

lzvadite sve plehove za pecenje i Zicanu reSetku
rotilja iz reme.

Zatvorite vrata reme.

Izaberite najvecu jacinu za roétilj; pogledajte Kako
rukovati rostiliem, strana 24.

UKljucite na oko 15 minuta.

Iskljucite rostilj; pogledajte Kako rukovati rostiljem,
Strana 24

Elektriéna rerna

1. Izvadite sve plehove za pecenje i Zicanu reSetku
rotilja iz reme.

2. /atvorite vrata reme.

3. lzaberite stati¢an poloZaj.
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okom prvog uklju¢ivanja se par sati moze
javiti dim i osetiti neobi¢an miris. To je potpuno

normalno. Pobrinite se da soba ima dobru
ventilaciju radi uklanjanja dima i neobi¢nog
mirisa. Izbegavajte direktno udisanje dima i
mirisa koji se osecaju.




B Kako koristiti ploéu za kuvanje

Opste informacije o kuvanju Saveti za staklokeramicke ploce za kuvanje
e Staklokeramicka povrSina je otporna na toplotu i
Nikad punite posudu uljem vise od na nju ne utiéu velike temperaturne razlike.
Eﬁ jedne trecine. Ne ostavljajte plocu za *  Ne koristite staklokeramicku povrSinu kao mesto

kuvanje bez nadzora kada zagrevate za Cuvanie ili kao dasku za seCenje hrane.
ulje. Pregrejano ulje predstavija e Koristite samo Serpe i lonce sa obradenim dnom.
opasnost od poZara. Nikada ne OStre ivice mogu izgrebati povrSinu.
poku$avajte da eventualnu vatru e Ne koristite aluminijumske posude i Serpe.
gasite vodom! Ako se ulie zapali, Aluminijum oStecuje staklokeramicku povrsinu.
pokrijte ga protivpoZarnim ¢ebetom ili o
vlaznom krpom. Iskljucite plocu za Prolivanja hrane mogu
kuvanje, ako se to moze bezbedno ostefiti staklokeramicku
uraditi i pozovite vatrogasce. povrsinu i izazvati pozar.

Nemojte Koristiti posude
sa konkavnim ili
konveksnim dnom.

e Pre prZenja hrane, uvek je dobro osusite i pazljivo
spustite u vrelo ulje. Postarajte se da namirnice
budu potpuno odmrznute pre prZenja.

e Ne poklapajte posudu koju koristite kada
zagrevate ulje.

e Postavite lonce i Serpe na nacin da njihove rugice
ne budu iznad ploce za kuvanje kako biste
sprecili njihovo zagrevanje. Ne stavljajte na plocu
za kuvanije nestabilne posude ili one koje se
mogu lako prevrnuti.

e Ne stavljajte prazne posude i Serpe na zone za
kuvanje koje su ukljucene. Mogu da se oStete.

e Rad zone za kuvanje bez posude ili Serpe na njoj
izazvace oStecenje uredaja. Iskljucite zone za Koriscenje ploca za kuvanje
kuvanje nakon $to je kuvanje zavrSeno. 1

e Kako povrSina uredaja moZe biti vruca, ne 4
stavljajte na nju plasticne ili aluminijumske
posude.

Odmah o€istite sve takve otopliene materijale sa
povrsine.

Takve posude ne i trebalo koristiti ni za drzanje
hrane.

e Koristite samo Serpe ili posude sa ravnim dnom.

e U 3erpe i lonce stavljajte odgovarajuéu kolicinu 3
hrane. Tako Cete spregiti nepotrebno ¢iscenje
zbog prelivanja.

Ne stavljajte poklopce za Serpe i lonce na zone

Koristite samo Serpe i
lonce sa ravnim dnom.
Oni obezbeduju laksi
prenos toplote.

Ako je precnik Serpe
suvise mali, nepotrebno
¢e se izgubiti energija.

Ploca za kuvanje sa jednim krugom 14-16 cm
Ploca za kuvanje sa dva kruga 18-20/12-14 cm

1
za kuvanje. 2 v
Postavite derpe na nadin da budu u centru zone 3 Ploca za kuvanje sa jednim krugom 14-16 cm
za kuvanje. Kada Zelite da premestite $erpu na 4 PloCa za kuvanje sa jednim krugom 18-20 cm je
drugu zonu za kuvanje, podignite je i stavite na lista preporuCenih precnika Serpi koje mogu da
zonu za kuvanje Koju Zelite umesto da je se koriste na odgovarajucim ringlama.

povlacite po povrSini.
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OPASNOST:
Pazite da na plocu za kuvanje ne padne neki
predmet. Cak i mali predmeti, npr. slanik,

mogu da oStete plodu za kuvanje.

Ne koristite naprslu plocu za kuvanje. Voda
moze uci u naprsline i prouzrokovati kratak
Spoj.

U slucaju bilo kakvog ostedenja povrsine (npr.
vidljive naprsling), odmah isklju¢ite proizvod da
biste smanijili opasnost od elektricnog udara.

Staklokeramicka ploca za kuvanje je opremljena
svetlom za rad i signalnom lampicom upozorenja za
vruéu zonu.

Signalna lampica upozorenja za vruéu zonu oznacava
status aktivne zone i ostaje upaljena nakon $to je
ringla iskljucena. Kada se ringla ohladi do mere kada
moZe biti dodirnuta rukom, signalna lampica
upozorenja se iskljucuje. Treperenje signalne lampice
upozorenja za vrucu zonu ne predstavija kvar.

Iskljuéivanje keramickih ringli
Okrenite dugme za ringlu u polozaj
LISKLJUCENO* (gore).

Upotreba ringli sa viSe zona za kuvanje

Ringle sa viSe zona za kuvanje omogucavaju vam da

kuvate u Serpama razlicite veli¢ine na istoj ringli. Kada

Su ove zone za kuvanje aktivirane, najpre se ukljucuje

unutranja zona.

1. Da biste promenili precnik aktivne zone za kuvanje,
okrenite dugme u smeru kretanja kazaljke na satu.

2. Cuce se "klik" ¢im se precnik grejne zone ringle
promeni.

Brzozagrevajuce ringle staklokeramicke ploce
a kuvanje se osvetljavaju kada se ukljuce. Ne
gledajte u jaku svetlost.

Ukljucivanje keramickih ringli

Dugme za podeSavanije toplote se koristi za upravljanje
ringlom. Da biste dobili Zeljenu toplotu, dugme za
podeSavanje toplote ringle okrenite na odgovarajucu
jacinu.

kuvanja
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Iskljuéivanije ringle sa viSe zona za kuvanje

1. Okrenite dugme u suprotnom smeru od kretanja
kazaljke na satu do poloZaja "ISKLJUCENQ" (gore)
da biste iskljucili remu. Svi segmenti zone za

kuvanje su iskljucen,

12 3 2 1
1 Polozaj 1
2 PoloZaj 2
3 PoloZaj 3

PoloZaji 2 i 3 za ringle sa viSe zona za
kuvanije ne rade nezavisno.




[ Kako rukovati rernom

Opste informacije o pecenju, pecenju
mesa i pecenju na rostilju

UPOZORENJE
Vruée povrSine mogu da prouzrokuju
opekotine!

Uredaj mozZe da bude vrué za vreme upotrebe.
Nikada ne dodirujte vruce gorionike,
unutradnje delove rerne, grejace itd. Udaljite
decu.

Uvek koristite termootporne rukavice za rernu
kada posude stavljate ili vadite iz vruée rerne.

OPASNOST:
Vodite raduna kada otvarate vrata rerne, jer
moze da izade para.

Para koja izlazi moZe da opece vase ruke, lice
ifili ogi.

Saveti za pecenje

e Koristite odgovarajuce metalne tepsije ili
aluminijumske posude ili termootporne silikonske
kalupe.

e Prostor na polici iskoristite $to je moguce bolje.

e Stavite kalup za pecenje na sredinu police.

e |zaberite pravilan poloZaj police pre nego $to
ukljucite rernu ili rodtilj. Ne menjajte poloZaj
police dok je rerna vruca.

e \Vratarerne drZite zatvorena.

Saveti za peCenje mesa

e Prelivanje celog pileta, éurke i velikih komada
mesa sa prelivima kao $to su sok od limuna i crni
biber pre kuvanja ¢e povecati efikasnost kuvanja.

e Pecenje mesa sa kostima traje 15 do 30 minuta
duZe u poredenju sa pecenjem iste koli¢ine mesa
bez kostiju.

e Svaki centimetar debljine mesa zahteva priblizno
4 do 5 minuta kuvanja.

e Pustite da meso ostane u remi oko 10 minuta po
zavrSetku vremena kuvanja (cooking time).
Sokovi se holje raspodeljuju po celom pecenju i
ne isticu kada se meso sece.

e Riba se moZe staviti na srednju ili donju policu u
termootpornu posudu.

Saveti za pecenje na rostilju

Ako se meso, riba i piletina peku na rostilju, oni brzo

dobijaju braonkastu boju, imaju lepu koricu i ne suse

se. Ravni komadi, raznjici i kobasice su narocito

pogodni za pecenje na rostilju, kao i povrée sa visokim

sadrZajem vode kao Sto su paradajz i crni luk.

e  Rasporedite komade koje treba peci na Zicanoj
reSetki rostilja ili u plehu za peCenje sa reSetkom
za roétilj tako da oni ne prelaze veli¢inu grejaca.

e Namestite Zi¢anu policu ili pleh za pecenje sa
reSetkom za rotilj na odgovarajuéem nivou u
remi. Ako peCete na Zicanoj polici, namestite
pleh za pecenje na donjoj polici radi sakupljanja
masnoce. Dimenzija pleha za pe€enje koji treba
namestiti mora da omoguci pokrivanje celokupne
oblasti pecenja. Ovaj pleh se moZda ne
isporucuje uz proizvod. U pleh za pecenje dodajte
malo vode radi lakSeg CiScenja.

A\

Hrana koja nije podesna za pecenje na
ro$tilju moZe da prouzrokuje poZar. Za
pecenje na roétilju koristite samo hranu
koja je prikladna za intenzivnu toplotu
rotilja.

Ne stavljajte hranu u zadnji deo reSetke
za roétilj. To je najtoplija oblast, pa bi

masna hrana mogla da se upali.

Kako koristiti elektricnu rernu
Izbor temperature i nacin rada

1 2

—

Obrtno dugme za izbor funkcije

2 Obrtno dugme termostata

1. Podesite dugme za izbor funkcije na Zeljeni rezim
rada.

2. Podesite dugme za temperaturu na Zeljenu
temperaturu.

» Rerna se zagreva na podeSenu temperaturu i
odrZava je. Za vreme zagrevanja, kontrolna lamica za
temperaturu je ukljucena.

Iskljucivanje elektricne rerne

Okrenite dugme za izbor funkcije i dugme termostata u
poloZaj ,iskljuceno” (gore).

Vazno je da se reSetka za rostilj pravilino postavi na
Zicanu policu. ReSetka za roétilj mora biti ubaCena
izmedu Zicanih polica kao $to je prikazano na slici.

Ne dozvolite da se reetka za rostilj oslanja na zadnji
zid rerne. Namestite reSetku za rostilj na prednji deo
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police i uglavite je uz pomo¢ vrata kako bi se postigla
veca efikasnost pecenja na rostilju.
(Razlikuje se u zavisnosti od modela uredaja.)

Rezimi rada

Redosled radnih reZima je prikazan tamo gde bi mogao

da odstupa od konfiguracije vaSeg proizvoda.

Gornji i doniji grejad

— Gornii i donji greja€ su ukljuceni. Jelo

se istovremeno zagreva i od vrha i od

— dna. Na primer, pogodno je za torte,
peciva, ili kolace i musaku u kalupima
za pecenje. Kuvajte samo sa jednim
plehom.

Doniji grejaé

UKljucen je samo donji grejac.
Pogodan je za picu i da naknadno
— zapecete jelo odozdo.

o Ova funkcija se mora koristiti i za lako
¢iscenje parom.

O,

Doniji/gornii grejac sa ventilatorom

= Gorniji grejac, donji grejac i ventilator

& (u zadnjem zidu) su ukljuceni.

— Pomocu ventilatora se vru¢ vazduh
ravnomerno i brzo distribuira po celoj
remi. Kuvajte samo sa jednim
plehom.
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Full grill (Veliki rotilj)

v | Ukljuden je veliki rodtilj ispod gornjeg

dela rerne. To je pogodno za pecenje

velikog komada mesa na rostilju.

e Da histe ispekli rostilj, stavite
velike ili srednje porcije na
odgovarajuéu policu ispod
grejaca za rostil].

e QOkrenite hranu nakon polovine
vremena pecenja rostilja.

Grill+Fan (Rostilj+Ventilator)
A
% Efekat rostilja nije tako jak kao za Full
Gnll (Veliki rostil})
Da histe ispekli roétilj, stavite
male ili srednje porcije na
odgovarajuéu policu ispod
grejaca za rostil].
e QOkrenite hranu nakon polovine
vremena pecenja rostilja.

Pojatavat
Ova funkcija se koristi za brzo

— @ zagrevanje rerne; nije pogodna za

kuvanje jela.

e |zaberite Zeljenu temperaturu
nakon izbora ove funkcije.
Lampica temperature se pali i
rerma se zagreva.

e Lampica se gasi nakon
zavrSetka procesa zagrevanja.
Sada izaberite Zeljenu funkciju
za kuvanie jela.

KoriSéenje sata rerne

1 23 4 5 6

Pt o= A

12 11 10 9 8 7

1 Taster za podeSavanje
2 Simbol blokade tastera
3 Simbol sata



~

Simbol ja¢ine zvuka alarma (MoZda nece postojati
kod vaSeg proizvoda.)

5 Simbol Eko rezima

6 Taster plus

7 Taster minus

8 Simbol vremenskog indikatora
9 Simbol alarma

10 Simbol za kraj vremena kuvanja
11 Simbol vremena kuvanja
12 Taster za program

Maksimalno vreme koje se moze podesiti za
kraj kuvanja je 5 sati 59 minuta.

Program se poniStava u sluc¢aju nestanka
struje. Morate reprogramirati rernu.

Odgovarajuéi simboli trepéu na ekranu za
reme podeSavanja. Morate malo da sacekate
da postavke postanu vazece.

ko nijedno podesavanje kuvanja nije izvr$eno,
atno vreme se ne moze podesiti.

Preostalo vreme kuvanja ¢e biti prikazano ako
je vreme kuvanja podeSeno kada kuvanje
pocne.

Kuvanje pomocu podeSavanja vremena kuvanja;

MoZete da podesite rernu tako da se iskljuci na kraju

zadatog vremena podeSavanjem vremena kuvanja na

vremenskom programatoru.

1. lzaberite funkciju za kuvanje.

2. Dodimite & dok se simbol 2 ne pojavi na
ekranu vremena kuvanja.

3. Podesite vreme kuvanja koristedi tastere = / w.

» » Nakon podeSavanja vremena kuvanja, simbol =i

indikator vremena Ce se trajno pojaviti na ekranu.

4, Stavite jelo u rernu i podesite temperaturu
pomocu potenciometra za temperaturu. Kuvanje
¢e poCeti.

» Vreme kuvanja pocinje sa odbrojavanjem na ekranu

kada kuvanje pocne i kada su svi delovi indikatora

vremena ukljuceni. PodeSeno vreme kuvanja je
podelieno na 4 jednaka dela i kada se vreme svakog
dela zavrsi, simbol tog dela se iskljucuje. Na taj nacin
moZete jednostavno da razumete odnos preostalog
vremena kuvanja u odnosu na ukupno vreme kuvanja.

PodeSavanje kraja vremena kuvanja na kasnije
vreme:
Nakon pode$avanja vremena kuvanja na vremenskom
programatoru, kraj vremena kuvanja moZete podesiti
kasnije.
1. lzaberite funkciju za kuvanje.
2. Dodimite & dok se simbol [2 ne pojavi na
ekranu vremena kuvanja.
3. Podesite vreme kuvanja koristedi tastere = / w.
» » Kada se podesi vreme kuvanja, simbol 1= ée se
trajno pojaviti na ekranu.
4. Dodirite © dok se simbol = ne pojavi na
ekranu za kraj vremena kuvanja.
5. Pritisnite tastere =l /™= da biste podesili kraj
vremena kuvanja.
» Nakon podeSavanja vremena kuvanja, simbol !
plus simbol =i indikator vremena ée se trajno pojaviti
na ekranu. Kada kuvanje pocne, simbol = ée nestat.
6. Stavite jelo u rernu i podesite temperaturu
pomocu potenciometra za temperaturu Kuvanje ¢e
poceti.
» Oven timer (Vremenski programator rerne)
proradunava vreme pocetka kuvanja na osnovu
vremena kraja kuvanja koje ste podesili. Izabrani
rezim rada se aktivira kad dode vreme za pocetak
kuvanja i rerna je zagrejana do podeSene temperature.
Ta temperatura se odrZava do kraja vremena kuvanja.
» Vreme kuvanja pocinje sa odbrojavanjem na ekranu
kada kuvanje pocne i kada su svi delovi indikatora
vremena ukljuceni. PodeSeno vreme kuvanja je
podelieno na 4 jednaka dela i kada se vreme svakog
dela zavrsi, simbol tog dela se iskljuuje. Na taj nacin
moZete jednostavno da razumete odnos preostalog
vremena kuvanja u odnosu na ukupno vreme kuvanja.
7. Kad se proces kuvanja zavrsi, na ekranu se
pojavijuje "End" i oglaSava se alarm.
Zvucno upozorenje se oglaSava na 2 minute. Da
prekinete zvuéno upozorenje, samo pritisnite bilo
koju tipku. Zvuéno upozorenje ¢e se prekinuti i
pokazade se trenutno vreme.

ko pritisnete bilo koji taster na kraju

ucnog upozorenja, rerna ¢e ponovo
poceti da radi. Okrenite dugme za
temperaturu i funkciju u poloZaj "0"
(iskljuceno) da biste iskljucili rernu u cilju
sprecavanja ponovnog ukljucivanja rerne
na kraju upozorenja.

Aktiviranje zakljuéavanja tipke

Aktiviranjem funkcije zakljuCavanja tipke moZete
spreiti da neko dira rernu.

1. Dodirnite 2= dok se simbol 2 ne pojavi na ekranu.

21/5B



» ,END" Ce se pojaviti na ekranu.

2. Pritisnite =l da aktivirate zakljutavanje tipke.
» Kad je zakljuGavanije tipke aktivirano, "On" se
pojavijuje na ekranu i simbol & ostaje da svetli.

ipke rerne ne funkcioniSu kad je aktivirano
akljucavanije tipke. Zakljucavanie tipke se
neée otkazati u slucaju da nestane elektriéne
energije.

Da deaktivirate zakljucavanje tipke

1. Dodirnite $= dok se simbol &2 ne pojavi na ekranu.
» "0n" ¢e se pojaviti na ekranu.

2. Iskljucite zakljucavanje tipke pritiskom na tipku "=,
» "END" je prikazano kada se iskljuci funkcija kljuca.
Podes$avanije budilnika

Vremenski programator rere mozete koristiti za bilo
kakva upozorenja ili kao podsetnik odvojeno od
programa kuvanja.

Budilnik nema uticaja na funkcije rere. Koristi se
samo za upozorenja. Na primer, ovo je korisno kad
Zelite da okrenete hranu u remi posle odredenog
vremena. Vremenski programator ¢e se zvuéno oglasiti
na kraju podeSenog vremena.

5 dok se simbol £ ne pojavi na ekranu.

1. Dodirnite (-
Maksimalno vreme alarma moze da bude
23 sati i 59 minuta.

2. Podesite trajanje alarma sa tipkama "= / ™.

Tasteri za funkcije za ton alarma, sat,
osvetljenost ekrana i tasteri za
temperaturu treba da budu na poziciji 0
(iskljuceno).

» Posle pode$avanja vremena alarma, simbolf ée

ostati da svetli i vreme alarma ée se pojaviti na ekranu.

3. Nakraju vremena alarma, simbol £ ée poceti da
trepée i oglasice se zvuéno upozorenje.

Iskljucivanje alarma

1. Zvucno upozorenje se oglaSava na 2 minute. Da
prekinete zvuéno upozorenje, samo pritisnite bilo
koju tipku.

» Zvucno upozorenje Ce se prekinuti i pokazace se

trenutno vreme.

Otkazivanje alarma; B

1. Da otkazete alarm, dodirnite ( dok se simbol £
ne pojavi na ekranu.

2. Pritisnite i zadrZite tipku ™= dok se ne pokaze
"00:00".

Pokazade se vreme alarma. Ako su uporedo
podeSeni vreme alarma i vreme kuvanja,

pokazace se ono vreme koje je krace.
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Promena tona alarma

1. Dodirnite £22 dok se simbol <J») ne pojavi na
ekranu.

2. Podesite Zeljeni zvuk upozorenja pomocu tastera
g /-

3. Zvuk koji ste podesili ¢e se ubrzo akfivirati.

» |zabrani ton alarma ce biti prikazan kao "b-01", "b-

02" ili "b-03" na ekranu.

Menjanje vremena u danu

Da biste promenili prethodno pode$eno taéno vreme:

1. Dodirnite 25 dok se simbol () ne pojavi na
ekranu.

2. Podesite vreme pomodu tastera == / ..

3. Zvuk koji ste podesili ¢e se ubrzo akfivirati.

Rezim Stednje

MoZete da uStedite energiju u rezimu Stednje dok

kuvate tako §to éete da podesite vreme kuvanja u rerni.

Ovaj rezim dovrSava kuvanje pomocu unutrasnje

temperature rermne iskljucivanjem grejaca pre kraja

vremena kuvanja.

PodeS$avanije rezima Stednje

1. Dodirujte simbol i&= dok se simbol eco ne pojavi
na ekranu.

» "OFF" ¢e se pojaviti na ekranu.

2. Omogudite rezim $tednje dodirivanjem tastera <.

» Kad je zakljuGavanije tipke aktivirano, "On" se

pojavijuje na ekranu i simbol eco ostaje da svetli.

Onemogucavanije rezima Stednje

1. Dodirujte simbol ¢Z dok se simbol eco ne pojavi
na ekranu.

» "0n" ¢e se pojaviti na ekranu.

2. Onemogucite rezim Stednje dodirivanjem tastera
—

» "END" je prikazano kada se iskljuci funkcija kljuca.

PodeSavanije osvetljenosti ekrana

(Ova funkcija je opciona. MoZda nece postojati kod

va$eg proizvoda.)

1. Dodirujte 2 dok se na ekranu ne pojavi d-01 ili
d-02 ili d-03 za podesSavanje osvetljenosti.

2. Podesite Zeljenu osvetljenost pomocu tasterase
[m—-

» Zvuk koji ste podesili e se ubrzo aktivirati.



remena navedena u tabeli su orijentaciona.

Tabela vremena kuvanja Pecenje jela i peGenje mesa
Ona mogu da budu razli¢ita u zavisnosti od
rste hrane, debljine, tipa i vaeg nacina

9 Prva polica rerne je donja polica.
kuvanja.

Broj plehova Dodatak za upotrebu ReZim rada PoloZaj Temperatura Vreme
police (°C) kuvanja
(pribliz. u
min.

Okrugli kalup sa
oprugom precnika 26
€m na Zicanom

Jedan pleh Sandamiplen | ] ] 2 |} 200 ] 35 .45

Pecivo od
kvasnog testa

Jedan pleh Standardnipe® | ] [ 2 | 200.220 15..20

Jedan pleh Standardni pleh* ﬁg 3 25 min. 220
zatim 180 ...
190

Jagnjeci but
(musaka)

Za sve vrste jela predlazemo da prethodno zagrejete rernu.
* Qvi dodaci se mo7da ne isporuguju sa proizvodom.
** Ti dodaci se ne isporucuju sa proizvodom. To su komercijalno dostupni dodaci.

Tabela kuvanja za testiranje jela
Jela u ovoj tabeli kuvanja su pripremljena u suglasnosti sa EN 60350-1 kako bi se olakSalo kontrolne institucije da
testiraju produkte

g
metalnu posudu sa
oprugom preénika
20 cm na zicanom
rostilju**
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Saveti za pecenje kolata

e Ako je kolac previe suv, povecajte temperaturu
za nekih 10 i skratite vreme pecenja.

e Ako je kola€ vlaZan, koristite manje tecnosti ili
smanijite temperaturu za 10°C.

e Ako je kolac previSe taman na povrSini, stavite ga
na donju policu, smanjite temperaturu i produZite
vreme pecenja.

e Ako je dobro ispecen iznutra ali je lepljiv spolja
koristite manje tecnosti, smanijite temperaturu i
produZite vreme pecenja.

Savetl za petenije testenine
Ako je testenina previSe suva, povecajte
temperaturu za nekih 10 i skratite vreme
pecenja. Naprskajte slojeve testa sosom od
mieka, ulja, jaja i jogurta.

e Ako je testenini potrebno puno vremena da se
ispece, povedite racuna da debljina testenine
koju ste pripremili ne premasSuje dubinu pleha.

e Ako gornji sloj testenine dobije braon boju, ali
doniji deo nije ispecen, postarajte se da se
prevelika koli¢ina sosa kaji ste upotrebili za
testeninu ne nalazi na dnu testenine. PokuSajte
da sos ravnomerno raspodelite na sve slojeve
testa i na povrSinski sloj radi podjednakog
pecenja.

esteninu pecite u skladu sa rezimom i
emperaturom, koji su navedeni u tablici
kuvanja. Ako doniji deo jo$ uvek nije dovoljno

ispecen, sledeci put pleh postavite za jedan
nivo niZe.

Saveti za kuvanje povréa

e Akojelo sa povréem izgubi te¢nost i postane
previSe suvo, kuvajte ga u Serpi sa poklopcem

Pecenje na elektricnom rostilju

m Dodatak za upotrebu PoloZaj police Preporutena temperatura
LTaat e d

radije nego u plehu. Zatvorene posude e
zadrZati sokove jela.

e Ako se jelo od povréa ne skuva, obarite povrée
pre samog kuvanja ili ga pripremite kao
konzerviranu hranu i stavite u rernu.

Kako rukovati rostiljem

UPOZORENJE

Zatvorite vrata rerne za vreme pecenja na
rostilju.

Vrude povrsine mogu da prouzrokuju
opekotine!

Switching on the grill (Paljenje rostilja)
1. Okrenite dugme za izbor funkcija na Zeljeni simbol
rotilja.
2. Zatim izaberite Zeljenu temperaturu roétilja.
3. Ako je potrebno, izvrSite predzagrevanje oko 5
minuta.
» Lampica temperature se pali.
Gasenije rostilja
1. Okrenite dugme za izbor funkcije u poloZaj
"isklju¢eno” (gore).
Hrana koja nije podesna za pecenje na
ro$tilju moZe da prouzrokuje poZar. Za
pecenje na roétilju koristite samo hranu
koja je prikladna za intenzivnu toplotu
rotilja.
Ne stavljajte hranu u zadnji deo reSetke
za roétilj. To je najtoplija oblast, pa bi
masna hrana mogla da se upali.

Tabela vremena kuvanja za pecenje rostilja

Vreme petenja na
rostilju (pribliZzno)

Govede kremenadle Zitani rodtil 25..30 min.

: Jela u ovoj tabeli kuvanja su pripremljena u suglasnosti sa EN 60350-1 kako bi se olakSalo kontrolne institucije da

testiraju produkte

Dodatak za upotrebu PoloZaj police Temperatura (°C) Vreme kuvanja
pribliZ. u min

: Cufte (govgdma -




Odrzavanje 1 nega

Opste informacije

Servisni vek trajanja ovog proizvoda ¢e se produZiti i
ucestali problemi ¢e se smanijiti ako se uredaj redovno
Cisti.

OPASNOST:
Iskljucite proizvod iz struje pre nego $to
zapoCnete radove odrZavanja i ¢iséenje.

Postoji opasnost od elektri¢nog udara!

OPASNOST:
Pre CiS¢enja sacekajte da se proizvod ohladi.
\Vruée povrSine mogu da prouzrokuju

opekotine!

e Temeljno odistite uredaj posle svake upotrebe.
Na taj nacin ce biti moguce lakSe ukloniti ostatke
od kuvanja i izbeci njihovo obgorevanije pri
sledecoj upotrebi uredaja.

e ZaciS¢enje nisu potrebna specijalna sredstva za
¢iScenje. Koristite toplu vodu i teCnost za pranje,
meku tkaninu ili sunder za i§cenje uredaja i
obrisite ga suvom tkaninom.

e Uvek se pobrinite da viSak teCnosti nakon
¢iScenja bude temeljno obrisan i prosipana
tecnost odmah uklonjena brisanjem.

e Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze
kiselinu ili hlorid za GiS¢enje nerdajucih ili inox
povrsina i ruice. Koristite mekanu tkaninu sa
tecnim deterdZentom (ne abrazivnim) za brisanje
tih delova, vodeci raduna da briSete u jednom

Prilikom upotrebe nekih deterdZenata ili
sredstava za ¢iScenje mogla bi da se oSteti

smeru.
povrsina.

Ne koristite agresivne deterdzente,
praskove/tecnosti za ¢iséenie ili otre
predmete tokom ¢iScenja.

Ne koristite parocistace za CiSéenje uredaja da
ne biste izazvali elektriéni udar.

CiScenje ploce za kuvanje
Staklokeramicka povr$ina

Obrisite staklokeramic¢ku povrSinu (vitrokeramicku
povrSinu) hladnom vodom, obracajuéi paznju da ne
ostavljate zaostala sredstva za GiSéenje, i osusite
mekom krpom. Ostaci mogu oStetiti staklokeramicku

povrSinu prilikom sledeceg koriSéena ploce za kuvanje.

OsusSene ostatke na staklokeramickoj povrsini
(vitrokeramickoj povrSini) ne bi nikako trebalo strugati
nozevima, ¢elicnom vunom ili sli¢nim alatima.
Uklonite tragove kamenca (Zute mrlje) komercijalno
dostupnim sredstvom za skidanje kamenca ili malom
kolicinom sredstva za skidanje kamenca kao Sto je
sirée ili sok od limuna.

Ako je povrsina jako zaprljana, nanesite sredstvo za
¢iS¢enje na sunder i satekajte da dobro upije. Zatim
vlaznom tkaninom odistite povrSinu ploge za kuvanje.

Slatka hrana, kao $to su kremovi i sirupi, mora
se odmah ogistiti i ne sme se Cekati da se
povrsina ohladi. U suprotnom, moZe dodi do
trajnog oStecenja staklokeramicke povrsine.

Vremenom moZe dodi do blagog bledenja boje na
zaStitnom sloju i drugim povrSinama. Ovo ne utice na
rad uredaja.

Bledenje boje i mrlje na staklokeramickoj povrsini su
normalna pojava, a ne oStecenie.

Ciséenje komandne table
Komandnu tablu i obrtnu dugmad ogistite viaznom
krpom i osusSite brisanjem.

ko je va$ proizvod opremlien
asterima/dugmadi, ne uklanjajte kontrolnu
dugmad radi ¢i$éenja komandne table.
Komandna tabla moZe da se oSteti!

GiScenje rerne

Za ¢iSéenje bocnog zida(Razlikuje se u

zavisnosti od modela uredaja.)

(Ova funkcija je opciona. MoZda nece postojati kod

va$eg proizvoda.)

1. Uklonite prednji deo bocne police tako §to dete
ga povudi od bocnog zida.

2. Uklonite potpuno bocnu policu povlaceci je
prema sebi.
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Kataliticki zidovi

(Ova funkcija je opciona. MoZda nece postojati kod
va$eg proizvoda.)

Unutradnji bocni zidovi (A) i/ili zadniji zid (B) vaSe rerne
mogu biti obloZeni katalitickim emajlom. Kataliticki
zidovi imaju svetlu mat boju i poroznu povrsinu.
Katalititke zidove remne ne treba &stiti. Zahvaljujuci
svojoj perforiranoj strukturi, katalitiCke povrSine
apsorbuju masnocu i kada se povréina ispuni mascu,
pocinju da sjaje. U tom slu€aju preporucuje se zamena
delova.

Lako ¢iScéenje parom
Omogucava lako CiSéenje zato Sto je prijavstina (koja
nije mnogo stara) omek3ana parom koja se stvara u
unutra$njosti rere i kapima vode kondenzovanim na
unutra$njim povrSinama reme.
UKlonite sav pribor i dodatne delove iz
unutradnosti rerne.
2. Sipajte 500 ml vode u pleh rerne i postavite pleh
na drugu policu remne.

3. Podesite rernu da radi 25 minuta u rezimu lako
¢is¢enje parom na 100°C.

4. Otvorite vrata i obriSite unutra$nje povrsine rerne
pomocu vlaznog sundera ili krpe.

5. Koristite toplu vodu i tecnost za pranje, meku
tkaninu ili sunder za ¢i§¢enje uporne prijavstine i
obrisite suvom tkaninom.
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U rezimu lakog ¢iSéenja parom, voda koja
9 se stavlja u posudu za omeksavanje
ostataka / prljavstine u unutrasnjosti
pecénice ée ispariti i kondenzovati u
Supljini peénice i unutra$njem staklu vrata
pecénice, tako da voda moZe kapati kada
vrata rerne kapaju. je otvoren. ObriSite
kondenzaciju ¢im se otvore vrata rerne.

Ciscenje vrata rerne

Za Giéenie vrata rerne, koristite toplu vodu i te¢nost
za pranje, meku tkaninu ili sunder za ¢iSéenje uredaja i
obriSite ga suvom tkaninom.

Ne koristite otra sredstva za ¢iséenje ili tvrde
metalne strugace za ¢iSéenje vrata rerne. Oni
mogu da izgrebu povrsinu i uniste staklo.

Skidanje vrata rerne
1. Otvorite prednja vrata (1).
2. Otvorite stezaljke na kuiStu Sarke (2) sa desne i
leve strane prednjih vrata tako Sto éete ih pritisnuti
nadole, kao $to je ilustrovano na slici.

1 Vrata

2 Zaklju¢avanije Sarke(zatvorena pozicija)
3 Rerna

4 Zakljucavanije Sarke(otvorena pozicija)

3. Prednja vrata pomerite do pola.




4. Skinite prednja vrata tako Sto ¢ete ih povudi

prema napred kako bi se oslobodila iz leve i desne

Sarke.

Korake nacinjene prilikom procesa skidanja
reba ponoviti obrnutim redosledom da bi se
instalirala vrata. Ne zaboravite da zatvorite

stezaljke na kucistu Sarke kada ponovo
namestate vrata.

Skidanje unutrasnjeg stakla na vratima
(Ova funkcija je opciona. MoZda nece postojati kod

va$eg proizvoda.)

Unutradnja staklena plo¢a u vratima rerne moze da se

izvadi radi CiScenja.
1. Otvorite vrata rerne.

2. Povucite prema sebi i skinite plasticni deo koji je
instaliran na gornjem delu prednjih vrata.

3. Kao $to je prikazano na slici, lagano podignite
najdublju staklenu plocu (1) u pravcu A i izvucite
je u pravcu B.

1
2*

Najdublja staklena plo¢a

Unutra$nja staklena plo¢a (MoZda nece postojati

kod vaSeg proizvoda.)
Ako je va$ proizvod opremlien unutra$njom
staklenom plo¢om(2); Ovaj postupak ponovite za
uklanjanje unutradnje staklene ploce (2).
Prvi korak u montiranju vrata je reinstaliranje
unutranje staklene ploce (2). Stavite oZlebljeni
ugao staklene ploce tako da se osloni na oZlebljeni
ugao plasti¢nog Zleba. (Ako je va$ proizvod
opremljen unutraSnjom staklenom plocom).
Unutradnja staklena plo¢a (2) mora biti instalirana
u plastiéni Zleb uz najdublju staklenu plocu (1).
Prilikom instaliranja najdublje staklene ploce (1),
uverite se da je Stampana strana ploGe okrenuta
prema unutraSnjoj staklenoj ploci. Vazno je da
uglavite donji ugao najdublje staklene ploce (1) u
doniji plasticéni Zleb.
Gurajte plasticni deo prema okviru dok ne Cujete
"Klik".
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Zamena sijalice u rerni

OPASNOST:
Pre zamene sijalice u rerni uverite se da je
proizvod iskljucen iz struje i ohladen radi

izbegavanja opasnosti od elektriénog udara.
Vrude povrsine mogu da prouzrokuju
opekotine!

Sijalica u rerni je specijalna elektricna sijalica
koja je otporna na temperature do 300 °C.
Pogledajte Tehnicke specifikacije, strana 11 za

viSe detalja. Sijalice za rernu moZete nabaviti
kod ovladéenih servisera.

PoloZaj sijalice moze da se razlikuje od
poloZaja na slici.

domacdinstvu. Namena ove lampe je da

[ ampa koja se koristi u ovom uredaju nije
prikladna za osvetljavanje prostorije u
pomogne korisniku da vidi hranu.

ekstremne fizicke uslove, kao Sto su

Lampe u ovom uredaju moraju da izdrZavaju
emperature preko 50 °C.

Ako vasa rerna ima okruglu sijalicu:

1. Iskljucite proizvod iz struje.

2. Stakleni poklopac okrecite suprotno smeru
kazaljke na satu da biste je uklonili.
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3. Ako je tip lampe u vaSoj rerni tip (A) kao Sto je
prikazano na slici u nastavku, uklonite je tako Sto
¢ete je rotirati kao Sto je prikazano i zamenite je.
Ako je u pitanju tip lampe (B), povucite je i uklonite
je kao Sto je prikazano na slici i zamenite je.

4. Namestite stakleni poklopac.



] Otklanjanje kvarova

e Normalno je da se u toku rada javija para. >>> 70 njje kvar.

e Kada se zagrevaju metalni delovi, moZe dodi do njihovog Sirenja i izve$nog Suma. >>> To nijje kvar.

e Osigurad napajanja je pregoreo ili je reagovao. >>> Proverite osigurace u kutiji sa osiguracima. Ako
Jje potrebno, zamenite ih ili ih resetujte.
e Proizvod nije prikljuéen na (uzemljenu) uticnicu. >>> Proverite utikac.

e Sijalica u rerni je u kvaru. >>> Zamenite Sijalicu u remi.
e Nema struje. >>> Proverite da li ima struje. Proverite osigurace u kutiji sa osiguracima. Ako je
potrebno, zamenite ih ili ih resetujte.

»  Funkcija i/ili temperatura nisu podeseni. >>> Podesite funkciju i temperaturu pomocu obrinog
dugmeta/tastera za izbor funkcije i/ili temperature.
e Kod modela opremljenim tajmerom, tajmer nije podesen. >>> Podesite vreme.
(Kod proizvoda sa mikrotalasnom rernom, tajmer kontroliSe samo mikrotalasnu rernu.)
e Nema struje. >>> Proverite da li ima struje. Proverite osigurace u kutiji sa osiguracima. Ako je
potrebno, zamenite ih ili ih resetujte.

»  Nestajala je struja. >>> Podesite vreme / iskljucite i ponovo ukljucite proizvod.

Posavetujte se sa ovlaséenim serviserom ili
distributerom na mestu kupovine proizvoda
ukoliko ne moZete da resite problem i pored
primene navedenih uputstava. Nikad ne

pokuSavajte sami da popravite neispravan
proizvod.

{Kod modela sa tajmerom) Displej sata trepce ili prikazuje simbol sata.
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Tutvuge palun esmalt kesoleva kasutusjuhendiga!

Lugupeetud klient!

Aitéh, et otsustasite Bekou toote kasuks. Loodetavasti jaéte selle kaasaegse tehnoloogia jérgi valmistatud kvaliteetse
toote td6ga rahule. Selleks tutvuge enne toote kasutamist hoolikalt kasutusjuhendi ja kdigi kaasasolevate
dokumentidega ja hoidke need alles. Kui annate toote ile uuele omanikule, pange kaasa ka kasutusjuhend. Jargige
koiki kasutusjuhendis toodud hoiatusi ja juhiseid.

Pidage meeles, et kasutusjuhendis vdib olla juttu mitmest mudelist. Mudelite erinevused on kasutusjuhendis vélja
toodud.

Siimbolite tdhendused

Kasutusjuhendis kasutatakse jargmisi simboleid:

Oluline teave voi kasulikud néuanded.

Hoiatus eluohtlike vi vara kahjustavate
' olukordade kohta.

Hoiatus elektrilodgi kohta.

Hoiatus tulekahju kohta.

Hoiatus tuliste pindade kohta.
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t Olulised hoiatused ning juhised ohutuse tagamiseks ja

keskkonna saastmiseks

Kéesolev peatiikk sisaldab
ohutusjuhiseid, mis aitavad teil valtida
kehavigastusi ja varalist kahju. Nende
juhiste eiramisel kaotab garantii
kehtivuse.

Uldine ohutus

e Ule 8-aastased lapsed ja fiiisilise,
meele- vOi vaimupuudega
inimesed voi isikud, kellel
puuduvad vastavad kogemused
v0i teadmised, voivad seadet
kasutada juhul, kui nad teevad
seda jarelevalve all voi on saanud
seadme kasutamiseks vajalikud
juhised ning moistavad sellega
kaasnevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega
méangida. Lapsed ei tohi omapead
seadet puhastada ja hooldada.

e Seadet ei tohi kasutada lapsed
ega fuisilise, meele- voi vaimse
puudega isikud voi kogemusteta
ja vastavate teadmisteta isikud,
kui nad ei tegutse nende ohutuse
eest vastutava isiku jarelevalve voi
juhendamise all.

Lapsed ei tohi seadmega
mangida, kui puudub jarelevalve.

e Kui toode antakse kellelegi teisele
isiklikuks kasutamiseks voi uuele
omanikule, tuleb anda kaasa ka
kasutusjuhend, toote etiketid ja
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muud olulised dokumendid ja
osad.

Toodet ei tohi asetada vaibaga
kaetud pdrandale. Sel juhul on
ohuringlus toote all takistatud,
mistottu elektriosad voivad Ule
kuumeneda. See voib pohjustada
toote kasutamisel probleeme.
Paigaldus- ja remontt6od tuleb
alati jatta volitatud teeninduse
hooleks. Tootja ei vastuta kahjude
eest, mis tulenevad volitamatute
isikute tehtud protseduuridest ja
voivad muuta garantii kehtetuks.
Enne paigaldamist tutvuge
hoolikalt juhistega.

Arge kasutage toodet, kui see on
rikkis voi sellel on nahtavaid
vigastusi.

Kontrollige parast iga
kasutuskorda, et toote
funktsiooninupud on vélja lilitatud.

Elektriohutus

Rikkis toodet ei tohi kasutada,
vaid see tuleb lasta volitatud
teeninduses korda teha.
Elektriloogi oht!

Toote voib thendada ainult
maandatud elektrikontakti/-liiniga,
mille pinge ja kaitse vastavad
tabelile “Tehnilised andmed”.
Laske maandus paigaldada
kvalifitseeritud elektrikul



olenemata sellest, kas kasutate
toodet transformaatoriga voi ilma.
Meie ettevote ei vastuta
probleemide eest, mis on tingitud
toote kasutamisest ilma
kohalikele eeskirjadele vastava
maanduseta.

Arge kunagi peske toodet veega
uhtudes voi ule kallates!
Elektriloogi oht!

Paigaldamise, hoolduse,
puhastamise ja remondi ajaks

tuleb toode vooluvorgust lahutada.

Kui toote toitejuhe saab viga,
peab tootja, hooldusfirma voi
vastava kvalifikatsiooniga elektrik
ohu véltimiseks selle valja
vahetama.

Seade tuleb paigaldada nii, et
selle saab vorgust taielikult lahti
thendada. Lahtilihendamise
voimalus tuleb tagada
voolupistikuga voi
pusielektrististeemi paigaldatud

|ilitiga, mis vastab ehitusnduetele.

Kasutamisel ahju tagakilg
kuumeneb. Veenduge, et
elektrijuntmed ei puutu vastu ahju
tagakulge, sest kuumus voib neid
kahjustada.

Arge muljuge toitejuhet ahjuukse
ja korpuse vahele ja arge asetage
seda tuliste pindade peale.
Juhtme isolatsioon voib sulada
ning lihise tottu voib tekkida
tulekahiju.

Elektriseadmetel ja -stisteemidel
peaksid t0id teostama ainult
volitatud ja vastava
kvalifikatsiooniga isikud.
Kahjustuste tekkimisel Illitage
toode vélja ning lahutage see
vooluvdrgust. Selleks lilitage valja
kaitsekork.

Veenduge, et kaitsme
voolutugevus vastab toote
niminaitajatele.

Toote ohutu kasutamine

HOIATUS: Seade ja selle
valispinnad muutuvad kasutamise
kaigus tuliseks. Kindlasti tuleb
hoiduda kokkupuutest
kuumutuselementidega. Alla 8-
aastased lapsed tuleb seadmest
eemal hoida, vdlja arvatud juhul,
kui nad on taiskasvanu pideva
jalgimise all.

Arge kasutage toodet, kui
matlemisvoime voi koordinatsioon
on alkoholi ja/vdi uimastite
tarbimise tagajarjel halvenenud.
Olge toitudesse alkohoolseid
jooke lisades ettevaatlik. Korgel
temperatuuril alkohol aurustub
ning voib tuliste pindadega kokku
puutudes pohjustada tulekahju.
Arge asetage toote ldhedusse
kergestisuttivaid materjale, kuna
selle kiljed voivad kasutamise
ajal kuumeneda.

Kasutamise kaigus seade
kuumeneb. Kindlasti tuleb
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hoiduda kokkupuutest ahju sees
paiknevate
kuumutuselementidega.

e Arge tokestage
ventilatsiooniavasid.

e Arge kuumutage ahjus suletud
konservikarpe ja klaaspurke.
Purgis tekkida voiva surve
tagajarjel voib see 10hkeda.

e Arge asetage kilpsetusplaate,
nousid voi fooliumit ahju pohja.
Kogunev kuumus voib ahju pohja
kahjustada.

e Arge kasutage ahju ukseklaasi
puhastamiseks tugevatoimelisi
abrasiivseid puhastusvahendeid
ega teravaid metallkraabitsaid,
sest need voivad pinda
kriimustada ning pohjustada
klaasi purunemise.

e Arge kasutage puhastamiseks
aurupuhasteid, muidu voite saada
elektriloogi.

e (Varieerub olenevalt toote
mudelist.)

Traatresti ja ahjuplaadi asetamine
siinidele

Traatrest ja/vdi ahjuplaat tuleb
kindlasti asetada siinidele Oigesti.
LUkake traatrest voi
kipsetusplaat kahe siini vahele ja
enne sellele toidu asetamist
veenduge, et see pusib kindlalt
paigal (vt allolevat joonist).
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o Arge kasu

tage toodet, kui selle
esiukse klaas on eemaldatud voi
maoranenud.

Toitu kuuma ahju pannes voi valja
vottes kasutage alati
kuumuskindlaid pajakindaid.
Katke pann voi ahjutarvik (nt plaat
vOi rest) klipsetuspaberiga,
asetage selle peale toit ning
pange koik eelsoojendatud ahju.
Ule ahjutarviku véi panni &dre
ulatuv kiipsetuspaber tuleb
eemaldada, et see ei puutuks
kiitteelementidega kokku. Arge
kunagi kasutage kipsetuspaberit
klipsetuspaberi jaoks ettendhtud
temperatuurist korgemal
temperatuuril. Arge kunagi




asetage kipsetuspaberit vahetult
ahjupdhjale.

HOIATUS: Enne lambipirni
vahetamist veenduge, et seadme
toitejuhe on pistikust eemaldatud
v0i seade on valja lllitatud -
muidu voite saada elektrildogi.
Ulekuumenemise valtimiseks ei
tohi seadet paigaldada
dekoratiivse ukse taha.

Toode tuleb paigutada otse
porandale. Seda ei tohi asetada
aluse voi postamendi peale.
HOIATUS: Rasva voi 0li sisaldava
anuma jatmine pliidile
jarelevalveta on ohtlik ja voib
pohjustada tulekahju. ARGE
Uritage tuld kustutada veega, vaid
lilitage seade vélja ja seejarel
katke leek nt pajakaane voi
tuletekiga kinni.

TAHELEPANU:
Klpsetamistoimingut peab
jalgima. Lihiajalist
klpsetamistoimingut peab
pidevalt jalgima.

HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke
keedupindadel esemeid.
HOIATUS: Kui pind on
pragunenud, liilitage seade valja,
et valtida elektriloogi ohtu.
Klaasist pliidiplaadi purunemisel
tehke jargmist. Lilitage otsekohe
valja koik pdletid ja elektrilised
kitteelemendid ning eemaldage
seade vooluvdrgust. Arge

puudutage seadme pinda. Arge
kasutage seadet.

Seade ei ole moeldud
kasutamiseks vélise taimeri voi
eraldi kaugjuhtimisststeemiga.
Rohk, mis tekib keeduplaadi
pinnal voi keedundu pohja all
oleva niiskuse aurustumisel, voib
keedundu paigast nihutada.
Seepadrast jalgige alati, et pliidi
pind ja keedunoude pohjad
oleksid kuivad.

HOIATUS: Kasutage ainult
seadme kulge paigaldatud, tootja
poolt valmistatud voi
kasutusjuhendis soovitatud
kaitsepiirdeid. Ebasobivate
kaitsepiirete kasutamine voib
|oppeda Onnetusega.

Toote tuleohutuse tagamine:

Veenduge, et pistik on kindlalt
pesas, et ei tekiks sademeid.
Arge kasutage kahjustatud voi
vigastatud juhet. Samuti ei tohi
kasutada pikendusjuhet.
Valtige niiskuse voi vedeliku
sattumist toote Gihendamiseks
kasutatud pistikupesale.

Ettenahtud otstarve

Toode on moeldud ainult
kodukasutuseks. Kasutamine
ettevotluses ei ole lubatud.
TAHELEPANU: Seade on mdeldud
ainult toidu valmistamiseks. Seda
ei tohi kasutada muuks
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otstarbeks, naiteks ruumi
K(tmiseks.

e Toodet ei tohi kasutada taldrikute
soojendamiseks grillielemendi all,
kéteratikute ja ndudepesulappide
vms Kuivatamiseks (riputades
need kdepidemete kiilge) ja
K(tmiseks.

e Tootja ei vota mingit vastutust
ebaoige kasutamise VOi
késitsemise tagajarjel tekkinud
kahjude eest.

e Ahju voib kasutada toidu
sulatamiseks, kiipsetamiseks,
hautamiseks ja grillimiseks.

Laste ohutuse tagamine

e HOIATUS: Ligipaasetavad osad
voivad kasutamisel kuumeneda.
Vaikelapsed tuleb eemal hoida.

e Pakkematerjalid on lastele
ohtlikud. Hoidke pakkematerjale
valjaspool laste kdeulatust.
Kaidelge koiki pakendijadtmeid
vastavalt keskkonnastandarditele.

e FElektriseadmed on lastele ohtlikud.
Hoidke lapsed t00tavast seadmest
eemal ja arge laske neil
seadmega mangida.
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e Arge asetage seadme kohale asju,
mida lapsed voiksid (ritada katte
saada.

e Kui uks on avatud, arge toetage
sellele raskeid asju ja drge lubage
lastel selle peal istuda. Muidu
voib uks alla vajuda voi hinged
kahjustada saada.

Toote korvaldamine kasutuselt

WEEE direktiivi tditmine ja romuseadme korval-
damine:

Seade vastab Euroopa Liidu WEEE direktiivile
(2012/19/EL). Seadmel on elektri- ja
elektroonikaseadmete ja&tmete (WEEE) liigiti kogumise
tahis.

Seade on valmistatud kvaliteetsetest osadest ja
materjalidest, mis sobivad ringlussevotmiseks ja
taaskasutamiseks. Arge visake tarbetuks muutunud
seadet tavalise olmepriigi ega muude jéétmete hulka.
Viige see elektri- ja elektroonikajaétmete
kogumispunkti. Kogumispunktide kohta saate
tapsemat teavet kohalikust omavalitsusest.
RoHS-direktiivi taitmine:

Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-direktiivile
(2011/65/EL). See ei sisalda direktiivis mainitud
kahjulikke ja keelatud materjale.

Pakkematerjali korvaldamine

e Pakkematerjalid on lastele ohtlikud. Hoidke
pakkematerjale ohutus kohas, kust lapsed neid
kétte ei saa. Toote pakend on valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest. Korvaldage
pakkematerjalid nduetekohaselt ja sorteerige
vastavalt taaskasutatavate jaatmete kogumise
eeskirjadele. Arge visake neid olmepriigi hulka.



A Uidine teave

Ulevaade

1 Eesuks 7 Poletiplaat

2 Kaepide 8 Ventilaatori mootor (terasplaadi taga)
3 Alumine sahtel 9 Tuli

4 Kandik 10 Grilli kuumutuselement

5 Traatrest 11 Riiuli asendid

6 Juhtpaneel

N

3 4 5 6 7 8 9
Hoiatustuli

Termostaadilamp

Funktsiooninupp

Uhesaériline kiipsetusplaat Vasak tagumine
Kahesddriline kiipsetusplaat Vasak esimene
Digitaalne taimer

Uhesériline kiipsetusplaat Parem esimene

Uhesériline kiipsetusplaat Parem tagumine
Termostaatnupp

© 0 ~N OO~ wWN

9/ET



Pakendi sisu

Lisavarustus voib soltuvalt toote mudelist
arieeruda. Koiki kasutusjuhendis kirjeldatud

lisasid ei pruugi teie tootel olla.

1. Kasutusjuhend

2. Harilik plaat
Kasutatakse kiipsetiste, kiilmutatud toitude ning
suurte praadide valmistamiseks.

3. Kiipsetusplaat
Kasutatakse kilpsetiste, nditeks Kiipsiste ja
hiskviitide valmistamiseks.

4. Traatrest

Kasutatakse praadide valmistamiseks voi
haudendus valmistatavate roogade asetamiseks
soovitud kdrgusega siinile.
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Traatresti ja kiipsetusplaadi asetamine
teleskoopsiinidele

(See funktsioon on valikuline. Teie tootel ei
pruugi seda olla.)

Teleskoopsiinid voimaldavad kiipsetusplaate ja
traatresti hGlpsasti ahju panna ja ahjust vélja
votta.

Kui kasutate kiipsetusplaati ja traatresti
teleskoopsiinidega, peavad tihvtid
teleskoopsiinide tagaosas toetuma traatresti ja
kiipsetusplaadi servade vastu.




Tehnilised andmed

| Plhgersageds 0 loonoav-oe

Juhtme tilip/ristidige minHOBW- FG
3x2,5mm°

PLIT
Poletid

1700/700 W

AHI/GRILL
Peamine ahi Kiipsetusventilaator

Grllll energiatarve
Pohialused: teave elektriahjude energiamérgise kohta on eS|tatud vastavalt standardile EN 60350-1 / IEC
60350-1. Need vaartused on saadud standardkoormusel alumise-ilemise kuumutiga vai ventilaatoriga
kuumutusreZiimis (kui see on olemas).
Energiatbhususe klass médratakse vastavalt jargmistele prioriteetidele olenevalt sellest, kas vastav
funktsioon on tootel olemas vai mitte. 1 — Okonoomne ventilaatoriga kuumutamine, 2 — Uliaeglane
kuumutamine, 3 — Kiire kuumutamine, 4 — Ventilaatoriga kuumutamine (lilemine ja alumine kiittekeha), 5 —
Ulemise ja alumise kiittekehaga kuumutamine.

oote kvaliteedi parandamiseks voidakse ootel olevatel etikettidel voi tootega kaasas
ehnilisi andmeid efteteatamiseta muuta. 6 olevas dokumentatsioonis toodud vaartused on
saadud laboritingimustes vastavalt
- - . asjaomastele standarditele. Olenevalt toote
Kasutusjuhendis toodud joonised on 166- ja keskkonnatingimustest viivad tegelikud
skemaatilised ning ei pruugi teie tootega vairtused varieeruda.
apselt kokku langeda.
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K Paigaldamine

Toode tuleb lasta paigaldada padeval spetsialistil
vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Muidu muutub
garantii kehtetuks. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis
tulenevad volitamatute isikute tehtud protseduuridest
ja vdivad muuta garantii kehtetuks.

Toote paigalduskoha ning elektrisiisteemi
ettevalmistamine on kliendi (ilesanne.

OHT:
Toote paigaldamisel tuleb jargida kdiki gaasi-
a elektrististeemidele kehtestatud kohalikke

eeskirju.

OHT:

Enne paigaldamist vaadake (ile, kas tootel ei
ole defekte. Defektide esinemisel drge laske
toodet paigaldada.

Kahjustatud toode voib kujutada ohtu.

Enne paigaldamist

Et seadme all oleks tagatud vajalik 6huvahe, soovitame
selle paigaldada kindlale pinnale ja jalgida, et seadme
jalad ei vajuks vaiba v0i pehme pdrandakatte sisse.
Kddgipdrand peab vastu pidama seadme ja lisaks
koogi- ja kipsetustarvete ning toidu raskusele.

£
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e Seadet vOib kasutada kodgikappide vahel, kuid
selleks, et pliidiplaadi kohal oleks vahemalt

400 mm vaba ruumi, paigutage seade nii, et see
asetseks seintest, vaheseintest ja korgetest
kappidest vahemalt 65 mm kaugusel.

12/ET

e  Seda voib kasutada ka vabalt seisvas asendis.
Jatke pliidi pinna kohale vahemalt 750 mm vaba
ruumi.

e (%) Kui kavatsete paigaldada pliidi kohale
dhupuhasti, valige selle paigalduskdrgus
vastavalt tootja juhistele (vdhemalt 650 mm).

e Seade vastab 1. seadmeklassi nfuetele, mis
tdhendab, et seda vdib paigutada tagaosa ja lihe
kiiliega vastu seinu, koogimaoblit voi igas
suuruses seadmeid. Teisel kiiljel paiknev
ko6gimaobel voi seade voib olla kas sama suur
voi vaiksem.

e |gasugune seadme korval asuv kodgimaobel
peab olema kuumuskindel (vahemalt 100 °C).

Ohutuskett

Kui teie tootel on 2 ohutusketti.

Seade tuleb timbermineku valtimiseks kinnitada,

kasutades kahte ahju juurde kuuluvat ohutusketti.

Kinnitage konks (1) sobiva tiitibli abil kddgiseina (6)

kiilge ja tihendage ohutuskett (3) lukustusmehhanismi

(2) kau

Fikseerimiskonks

Lukustusmehhanism

Ohutuskett

Kinnitage kett kindlalt seadme tagaosa kiilge
Seadme tagakiilg

6 Kddgisein

Kui teie tootel on 1 ohutuskett.

Seade tuleb imbermineku valtimiseks kinnitada,
kasutades Uhte ahju juurde kuuluvat ohutusketti.
Ohutusketi toote kiilge kinnitamiseks toimige joonisel
kujutatud juhiste jargi.

[ N N



Stabiliseerimiskett peab olema voimalikult
lihike ja paiknema diagonaalselt, et ahi ei
kalduks efte ega kiljele.

.

Pliidi stabiliseerimisketil pole ava kronsteini
kinnitamiseks.

Paigaldamine ja ithendamine
Toodet tohib paigaldada ja (ihendada ainult vastavalt
ametlikele paigalduseeskirjadele.

Arge paigaldage toodet killmkappide ega
stigavkillmikute kérvale. Tootest eralduv soojus

suurendab jahutusseadmete energiatarvet.

e Kandke toodet vdhemalt kahe inimesega.
e Toode tuleb paigutada otse pdrandale. Seda ei
tohi asetada aluse vdi postamendi peale.

Arge kasutage toote tSstmiseks vi
liigutamiseks ust ega uksekaepidet. Uks,
kéepide voi hinged voivad kahjustada saada.

Elektriiihendused

Uhendage toode maandatud elektrikontaki/-liiniga,
millel on sobivate néitajatega minikaitseldliti (vt tabelit
"Tehnilised andmed"). Laske maandus paigaldada
kvalifitseeritud elektrikul olenemata sellest, kas
kasutate toodet transformaatoriga voi ilma. Meie
ettevdte ei vastuta kahjude eest, mis on tingitud toote
kasutamisest iima kohalikele eeskirjadele vastava
maanduseta.

OHT:

Toote vdivad vooluvdrku Gihendada ainult
autoriseeritud ja kvalifitseeritud isikud. Toote
garantiiaeg algab alles parast nduetekohast
paigaldamist.

Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad
volitamatute isikute tehtud protseduuridest.

OHT:

Toitejuhet ei tohi kinnitada klambritega,
vaanata ega muljuda ning see ei tohi puutuda
kokku toote kuumenevate osadega.
Kahjustatud toitejuntme peab valja vahetama
kvalifitseeritud elektrik. Muul juhul tuleb
arvestada elektril6dgi, Ilihise voi tulekahju
ohuga!

Vorgutoite néitajad peavad vastama seadme
tldbisildile mérgitud andmetele. Reitinguplaati on néha,
kui uks voi alumine kate on avatud, vdi kui see asub
seadme tagakiiljes, sbltuvalt seadme tiibist.

Toote toitejuhe peab vastama tehniliste andmete
tabelis toodud vaartustele.

OHT:

Enne elektritbode tegemist iihendage toode
vooluvdrgust lahti.

Elektrilodgi oht!

Toitejuhtme iihendamine

Juhtmestiku paigaldamisel tuleb jargida

9 elekirististeemidele kehtestatud
siseriiklikke/kohalikke eeskirju ning kasutada
ahju jaoks sobivat elektrikontakti/-liini ja
pistikut. Kui toote voimsus on suurem kui
pistiku ja elektrikontakti/-liini (kestev)
taluvusvool, tuleb toode iihendada
pisielektrisisteemi otse, kasutamata pistikut
ja elektrikontakti/-liini.

1. Kui toitevoolu kdiki poolusi ei ole vimalik lahutada,
tuleb tihendada vdhemalt 3 mm kontaktivahega
voolukatkestusseade (kaitse, liinikatkestusliliti,
kontaktor) ja kdik voolukatkestusseadme poolused
peavad vastavalt IEE direktiividele paiknema toote
korval (mitte kdrgemal). Selle juhise eiramine voib
pohjustada probleeme toote kasutamisel ja muuta
garantii kehtetuks.

Soovitatav on kasutada lisakaitseks jadkvoolukatkestit.
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Kui tootega on kaasas juhe:

Br
2

Kahefaasiline
380/400/415 V vahelduwool

3l (4]

Uhefaasiline
220/230/240 V vahelduvvool

* Vasest sild

Kolmefaasiline
380/400/415 V vahelduvvool

2. Uhefaasilise ihenduse puhul iihendage juhtmed
alljargnevalt:

e Pruunjuhe = L (Faas)

e Sinine juhe = N (Neutraal)

e Roheline/kollane juhe = (E)

e Liikake toode kddgiseina juurde.

e Ahju jalgade reguleerimine
Tootava seadme vibreerimisel vdivad
kiipsetusndud paigast ninkuda. Seadme
loodimise ja tasakaalustamisega on vdimalik
niisugust ohtlikku olukorda véltida.
Kasutajate ohutuse tagamiseks tuleb toode
loodida. Selleks keeratakse nelja jalga (pdhja all)
vasakule vBi paremale ja rihitakse ahi tdGpinnaga
thele joonele.

(maandus)
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Jahutusventilaatoriga toodete puhul (Teie tootel
ei pruugi seda olla.)

1 Jahutusventilaator
2 Juhtpaneel

3 Uks
Jahutusventilaator jahutab nii juhtpaneeli kui ka
seadme esikillge.

Jahutusventilaator té6tab pérast ahju
dljalilitamist veel umbes 20—-30 minutit.

Loppkontroll
1. Uhendage toode uuesti vooluverku.
2. Kontrollige elektrifunktsioone.

Toote korvaldamine kasutuselt

e Hoidke toote originaalkarp alles ja kasutage
seada toote transportimiseks. Jérgige karbile
mérgitud juhiseid. Kui teil originaalkarpi pole,
pakkige toode mullikilesse voi paksu kargongi
sisse ja kinnitage kindlalt teibiga.

e  FEttraatrest ja ahjus asuv kilpsetusplaat ei saaks
kahjustada ahju ust, asetage ahju ukse
sisekljele papiriba, mis oleks
kiipsetusplaatidega thel joonel. Teipige ahju uks
kiilgseinte killge.

e Arge kasutage toote tdstmiseks vai liigutamiseks
ust ega uksekéepidet.

Arge asetage tootele esemeid ja hoidke seda
eisaldamise ajal plstiasendis.

Kontrollige toote (ldilmet, et avastada
Gimalikke transpordi kaigus tekkinud defekte.




Il Ettevalmistused

Nouandeid energia saastmiseks
Alljargnevad nduanded aitavad teil oma seadet
kasutada dkoloogilisel viisil ja sdésta energiat:

e  Kasutage ahjus tumedaid ja emailkattega
kiipsetusndusid, kuna need juhivad paremini
soojust.

e Roogade valmistamisel eelkuumutage ahju, kui
nii on soovitatud kasutusjuhendis voi retseptis.

e  Kilpsetamise ajal véaltige ahjuukse sagedast
avamist.

e Kui vahegi voimalik, kilpsetage ahjus korraga
mitut rooga. Traatrestile vdib asetada kaks
hautamisanumat.

e Samuti vdib valmistada mitu rooga tiksteise jérel.
Ahi on juba eelnevalt kuum.

»  Saate sddsta energiat, kui lllitate ahju vélja
mdned minutid enne kiipsetusaja 16ppu. Arge
avage ahjuust.

e Kilmutatud road sulatage enne kuumutamist
Ules.

e  Kasutage hautamisel kaantega potte/panne. Ima
kaaneta vdib kuluda kuni 4 korda rohkem
energiat.

e Valige pdleti, mille 1&bimddt vastab kasutatava
poti/panni 1&bimbddule. Kasutage roogade
valmistamisel alati sobiva suurusega kastrulit.
Suuremad potid/pannid vajavad rohkem energiat.

e Elektripliidi puhul kasutage lameda pohjaga potte.

Paksu pdhjaga potid juhivad paremini soojust.
Saate sédsta kuni kolmandiku elekirist.

e Keedundud ja pannid peavad vastama keeduala
suurusele. Poti vdi panni pdhi ei tohi olla
keeduplaadist vaiksem.

e Hoidke keedualad ja pottide/pannide pohjad
puhtad. Mustus halvendab soojustilekannet
keeduala ja keedundu pohja vahel.

e  Pikema valmistusaja korral lilitage keeduala 5
kuni 10 minutit enne valmistusaja I6ppu vélja.
Jadkkuumuse kasutamisel saate sdsta kuni
20% energiat.

Esimene kasutuskord
Kellaaja sisestamine

Muudatuste tegemise ajal vilguvad ekraanil
astavad tahised.

Pérast ahju esmakordset sisseliilitamist vajutage
kellaaja sisestamiseks klahvi =,

Puutejuhtimisega mudelite puhul puudutage
lesmalt klahvi i== ja sesjarel kasutage kellaaja
méadramiseks Klahvi e /

Vaartuse kinnitamiseks puudutage tahist ) ja oodake
kinnitamiseks 4 sekundit iima tihtki klahvi
puudutamata.

bl Sl o 8

12 11 10 9 8 7

1 Seadistusklahv

2 Klahviluku stimbol

3 Kella tahis

4 Alarmi helitugevuse tahis (Teie tootel ei pruugi
seda olla.)

5 SaastureZiimi tahis

6 Plussklahv

7 Miinusklahv

8 Ajasektori tahis

9 Mérguande tahis

10  Kipsetusaja lopu tahis

11 Kipsetusaja tahis

12 Programmiklahv

Kui algusaega pole maaratud, hakkab kell
66le 12:00 ning kuvatakse tahis (5, Kui kell
on digeks pandud, tahis kaob.

oolukatkestuse korral kellaaja sétted
kustuvad. Need tuleb uuesti paika seada.

Seadme esmane puhastamine

Mdned puhastusained véi -vahendid vdivad
pinda kahjustada.

rge kasutage tugevatoimelisi puhastusaineid,
puhastuspulbrit vdi -pastat ega teravaid
esemeid.

1. Eemaldage kdik pakkematerjalid.
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2. Piihkige seadme pindu niiske lapi voi kdsnaga ja
kuivatage lapiga.

Esmane kuumutamine

Kuumutage toodet umbes 30 minutit ning seejérel

|lilitage see vélja. Selle kdigus pdlevad &ra voimalikud

tootmisjadgid voi méardekihid.

HOIATUS
Kuumad pinnad tekitavad poletusi!
Toode voib kasutamisel olla kuum. Arge

kunagi puudutage kuumi pdleteid, ahju
sisekdilgi, kiitteelemente jne. Hoidke lapsed
eemal!

Toite kuuma ahju pannes voi vélja vottes
kasutage alati kuumuskindlaid pajakindaid.

Elektriahi

1. Votke koik kilpsetusplaadid ja traatrest ahjust vélja.

2. Sulgege ahjuuks.
3. Valige staatiline asend.

16/ET

4. Valige kdige voimsam grilli kuumutusaste, vt
Elektriahju kasutamine, Ik 19.

5. Laske ahjul tdétada umbes 30 minutit.

6. Lllitage ahi vélja, vt Elektriahju kasutamine, k 19.

Grillahi

1. Votke koik kilpsetusplaadid ja traatrest ahjust vélja.

2. Sulgege ahjuuks.

3. Valige kdige voimsam grilli kuumutusaste, vt
Kuidas grilli kasutada, Ik 24.

4. Laske ahjul tdétada umbes 15 minutit.

5. Lilitage grill vélja, vt Kuidas grilli kasutada, Ik 24.

Seadme esimesel kasutuskorral voib paari
unni véltel esineda suitsu ja ebameeldivat
|6hna. See on normaalne. Suitsu ja I6hna
eemaldamiseks tuulutage ruumi. Véltige
tekkiva suitsu ja I6hna sissehingamist.




B Pliidiplaadi kasutamine

Uldine teave toiduvalmistamise kohta

Arge kunagi pange pannile 0li ronkem
kui kolmandiku ulatuses. Oli
kuumutamisel &rge jétke pliiti

jarelevalveta. Oli Glekuumenemisega
kaasneb tulekahju oht. Arge kunagi
liritage kustutada tuld veega! Oli
stittimisel summutage leegid tuleteki
vOi mérja lapiga. Llitage pliit vélja, kui
seda saab ohutult teha, ja helistage
tuletbrjesse.

e Enne toiduainete praadimist kuivatage need
hoolikalt ja asetage ettevaatlikult kuuma 0li sisse.
Kiilmutatud toiduained tuleb enne praadimist
taielikult Giles sulatada.

e Oli kuumutamisel &rge katke anumat kaanega.

*  Jalgige, et pottide ja pannide sangad ei jaaks_
pliidi kohale, et véltida nende kuumenemist. Arge
asetage pliidile kdikuvaid ja kergesti
tUmberminevaid keedundusid.

e Arge asetage sisseliilitatud keedualadele tlihje
potte vdi panne. See vdib neid kahjustada.

e Kui keedualal ei ole potti vGi panni ja see toGtab
tlihjalt, vdivad tagajérjeks olla toote kahjustused.
Kui olete toidu valmistamise 16petanud, Illitage
keedualad vélja.

e Kuna toote pind vaib olla tuline, &rge asetage
sellele plastist vdi alumiiniumist ndusid.

Sulanud materjal tuleb pinnalt kohe eemaldada.
Sellistes ndudes ei tohiks hoida ka toitu.

e  Kasutage ainult lameda pohjaga potte v6i panne.

e Pange potti vdi pannile sobiv kogus toitu. Nii ei
voola toit (ile &4ra ja saéstate end pliidi
puhastamisest.

Arge asetage poti- vbi pannikaasi keedualadele.
Jalgige, et potid ja pannid asetseksid keeduala
keskel. Kui soovite panna poti teisele keedualale,
drge libistage seda, vaid tdstke (les ja asetage
soovitud keedualale.

Soovitusi klaaskeraamiliste pliitide kasutami-

seks

e Klaaskeraamiline pind on kuumuskindel ja
tundetu suurte temperatuurierinevuste suhtes.

e Arge kasutage klaaskeraamilist pinda esemete
hoidmiseks voi lGikelauana.

e  Kasutage ainult sileda pdhjaga todstuslikke potte
ja panne. Teravad servad kriimustavad pinda.

Arge kasutage alumiiniumist potte ja panne.
Alumiinium kahjustab klaaskeraamilist pinda.

Pritsmed vdivad
klaaskeraamilist pinda
kahjustada ja
pohjustada tulekahju.

Arge kasutage ndgusa
v6i kumera péhjaga
potte/panne.

Kasutage ainult lameda
pbhjaga potte ja panne.
Need tagavad parema
soojusiilekande.

Kui poti 1&bimddt on liiga
véike, 1&heb energia
raisku.

Pliidi kasutamine

1

3

S ow =

Uhesaériline kiipsetusplaat 14-16 cm
Kahesddriline kiipsetusplaat 18-20/12-14 cm
Uhesaériline kiipsetusplaat 14-16 cm

Uhesaériline kiipsetusplaat 18-20 cm on nimekiri
vastavatele pdletitele sobivate pottide
diameetritest.

OHT:
 Arge pillake esemeid pliidile. Isegi
vaiksemdodulised esemed (nt soolatoos)

vGivad pliiti kahjustada.

Arge kasutage pragunenud pliiti. Pragudesse
v6ib tungida vesi, mis voib péhjustada Iiihise.
Kui toote pind on kahjustatud voi vigastatud
(nt selles on silmaga nahtavad praod), liilitage
see elekirilodgi ohu vahendamiseks kohe
vélja.
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Klaaskeraamiline plaat on varustatud té6tule ja tulise
pinna hoiatusnéidikuga.

Tulise pinna hoiatusnaidik néitab sissellitatud ala
asukohta ning jadb plaadi véljalllitamise jarel pélema.
Kui plaadi temperatuur langeb, nii et seda saab juba
kéega puudutada, lllitub hoiatusnéidik vélja. Tulise
pinna hoiatusnaidiku vilkumine ei viita rikkele.

Kiiresti kuumenev Klaaskeraamiline pliit kiirgab
Sissellilitatuna eredat valgust. Arge vaadake
otse eredasse valgusesse.

Keraamiliste plaatide sisseliilitamine

Plaadi juhtnuppe kasutatakse plaatide reguleerimiseks.
Soovitud kuumuse saamiseks keerake nupud
vastavasse asendisse.

=T _ I T
te
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Keraamiliste plaatide valjaliilitamine
Keerake plaadi nupp véljalllitatud (llemisse) asendisse.

Mitmeosaliste keedualade kasutamine

Mitmeosalistel keedualadel saab kasutada erineva

suurusega potte/panne. Nende keedualade

sisselilitamisel aktiveerub kdigepealt keeduala

keskmine osa.

1. Tootava keeduala labimbddu muutmiseks keerake
juhtnuppu péripdeva.

2. Keeduala raadiuse muutudes on kuulda kidpsatust.

Mitmeosaliste keedualade véljaliilitamine

1. Pliidi véljalilitamiseks keerake nuppu vastupéeva

— véljalllitatud (llemisse) asendisse. Koik
| d |dlit

12 3 2 1 :
1 Asend 1
2 Asend 2
3 Asend 3

Mitmeosalise keeduala asendid 2 ja 3 ei
60ta eraldi.




[ Kuidas ahju kasutada

Uldine teave kiipsetamise, rostimise ja
grillimise kohta

HOIATUS
Kuumad pinnad tekitavad poletusi!
Toode voib kasutamisel olla kuum. Arge

kunagi puudutage kuumi pdleteid, ahju
sisekdilgi, kiitteelemente jne. Hoidke lapsed
eemal!

Toite kuuma ahju pannes voi vélja vottes
kasutage alati kuumuskindlaid pajakindaid.

OHT:
Ahjuukse avamisel olge ettevaatlik, sest ahjust
Gib valja paiskuda auru.

Véljuv aur véib kérvetada kasi, nagu ja/voi
silmi.

Nouanded kiipsetamiseks

e  Kasutage kilgevotmatu kattega sobivaid metall-
voi alumiiniumndusid voi kuumuskindlaid
silikoonvorme.

e  Kasutage raami pinda nutikalt.

e Asetage kiipsetusvorm resti keskele.

e Enne ahju voi grilli sissellilitamist valige Gige
riiulivahe. Arge vahetage riiulivahet, kui ahi on
kuum.

e Hoidke ahjuuks suletuna.

Nouanded rostimiseks

e Terve kana, kalkun ja suured lihatiikid kiipsevad
paremini 4bi, kui neid immutada kastmega, nt
sidrunimahla ja musta pipraga.

e Kontidega liha kilpsetamiseks kulub samas
md0dus kontideta lihaga vorreldes umbes 15-30
minutit kauem aega.

e Lihaiga sentimeetri kohta (paksus) tuleb
kiipsemisaega arvestada umbes 4-5 minutit.

e |laske lihal pérast kiipsetusaja IGppu umbes
10 minutit ahjus jahtuda. Mahl jaguneb paremini
Ule kogu liha ja ei jookse liha Idikamisel vélja.

e  Kalatuleb asetada kuumuskindla alusega
keskmisele voi alumisele siinile.

Noéuanded grillimiseks

Liha, kala ja linnuliha muutuvad grillimisel kiirelt

pruuniks, saavad kena kooriku ja ei muutu kuivaks.

Eriti hésti sobivad grillimiseks lapikud tiikid, lihavardad

ja vorstid, aga ka suure veesisaldusega kodgiviljad (nt

tomatid ja sibulad).

e Jaotage grillitavad tilkid traatrestile véi
kiipsetusplaadile nii, et nad ei jadks kuumuti
vélispiiridest vélja.

e Liikake traatriiul vGi restiga kiipsetusplaat ahjus
soovitud siinile. Kui kasutate grillimisel traatriiulit,
llikake alumisele siinile kiipsetusplaat, et rasv
maha ei tilguks. Ahju tuleb likata kiipsetusplaat,
mis katab kogu grillimisala. Plaati ei pruugi
tootega kaasas olla. Lisage kipsetusplaadile
veidi vett, et seda oleks kergem puhastada.

A\

Grillimiseks sobimatud toiduained
vBivad pdhjustada tulekahju. Grillige
ainult suurel kuumusel grillimiseks
sobilikku toitu.

Arge paigutage grillitavat toitu liiga
kaugele ahju tahaossa. See on kdige
kuumem piirkond ning rasvane toit vib
stttida.

Elektriahju kasutamine
Valige temperatuur ja todreziim

1 2

1 Funktsiooninupp

2 Termostaatnupp

1. Seadke funktsiooninupp soovitud todreziimile.

2. Seadke temperatuurinupp soovitud temperatuurile.
» Ahi kuumeneb eelseatud temperatuurini ja j&ab
sellele piisima. Kuumenemise ajal on temperatuurituli
Sees.

Elektriahju véljaliilitamine

Keerake funktsiooninupp ja temperatuurinupp
véljalllitatud (llemisse) asendisse.

Oluline on asetada traatrest traatriiulile Gigesti.
Traatrest tuleb asetada traatriiulite vahele, nagu
joonisel ndidatud.

Arge liikake traatresti vastu ahju tagaseina. Et grill
toGtaks tohusalt, likake traatrest riiuli esiserva juurde
ja fikseerige see ukse abil.

(Varieerub olenevalt toote mudelist.)
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Tooreziimid
Siin ndidatud té6reZiimide jarjekord vdib erineda teie
toote sisteemist.

Ulemine ja alumine kuumutus

Tootavad nii tlemine kui ka alumine
kittekeha. Toitu kuumutatakse
korraga nii pealt kui ka alt. Sobib
naiteks kookide ja taignatoodete voi
vormikookide ja -roogade
valmistamiseks. Kasutage
klipsetamiseks korraga ainult thte
panni.

Alumine kuumutus

Too6tab ainult alumine kittekeha.
Sobib pitsa valmistamiseks ja toidu
pruunistamiseks altpoolt.

Seda funktsiooni tuleb kasutada ka
holpsaks auruga puhastamiseks.

Alumine/iilemine kuumutus koos ventilaatoriga

%
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Tootavad dlemine kuumutus, alumine
kuumutus ja ventilaator (tagaseinas).
Kuumutatud 6hk kandub ventilaatori
toimel kiiresti Ule terve ahju. Kasutage
klipsetamiseks korraga ainult thte
panni.

Téisgrill
A

Téo6tab suur grill ahju laes. See sobib

suure hulga liha grillimiseks.

e Pange suured vGi keskmise
suurusega portsjonid
grillimiseks grilli all Gigesse
riiulivahesse.

e Pérast poolt grillimisaega
pddrake toitu.

Grill + ventilaator

wwv

o

Voimendus

=

Grilliefekt on nbrgem kui téisgrill

kasutamisel

e Pange véiksed voi keskmise
suurusega portsjonid
grillimiseks Bige riiuli asendiga
grilli alla.

e Pérast poolt grillimisaega
pddrake toitu.

See funktsioon ei sobi toidu
kiipsetamiseks, vaid seda
kasutatakse ahju kiireks
Kuumutamiseks.

e Valige pérast selle funktsiooni
valimist soovitud temperatuur.
Temperatuuri mérgutuli sttib ja
ahi hakkab kuumenema.

e Tuli kustub, kui ahi on kuumaks
[&inud. Nadd valige toidu
kiipsetamiseks soovitud
funktsioon.

Ahju kella kasutamine

1

23 4 5 6

Pt o= A

12 11 10 9 8 7
1 Seadistusklahv
2 Klahviluku stimbol
3 Kella tahis




~

Alarmi helitugevuse tahis (Teie tootel ei pruugi
seda olla.)

SaastureZiimi tahis
Plussklahv
Miinusklahv
Ajasektori tahis
Mérguande tahis

10  Kipsetusaja lopu tahis
11 Kipsetusaja tahis
12 Programmiklahv

o N o o

(e}

Maksimaalne kiipsetamise Iopetamiseks
seatav aeg on 5 tundi ja 59 minutit.

oolukatkestuse korral programm tlihistatakse.
Ahi tuleb uuesti programmeerida.

Seadistamise ajal vilguvad ekraanil vastavad
ahised. Satete rakendumiseks peate mone
hetke ootama.

Kui kiipsetamissatteid pole valitud, ei saa
kellaaega maarata.

kiipsetamise ajal jarelejadnud aega.

mKui on maaratud kipsetusaeg, siis ndidatakse

Kiipsetamine maaratud kiipsetusajaga

Ahju saab seadistada nii, et see I6petab etteantud aja

maddumisel t80. Selleks méératakse taimeri abil

kiipsetusaeg.

1. Valige kiipsetusfunktsioon.

2. Puudutage Klahvi (¥, kuni ekraanile ilmub
kiipsetusaja tahis I

3. Médrake kiipsetusaeg klahviga e/m.

» » Kui kiipsetusaeg on méératud, jadb tahis [~ koos

aja siimboliga ekraanile.

4. Pange toit ahju ja seadke temperatuurinupu abil
temperatuur. Kiipsetamise algab.

» Kilpsetamise alguses, kui kdik aja tahise osad on

s(ittinud, algab kipsetusaja podrdarvestus. Maaratud

kiipsetusaeg on jagatud neljaks vordseks osaks. Iga

osa aja taitumisel ltlitub selle osa tahis vélja. Tanu

sellele on teil hea Ulevaade kui palju aega on jéénud

kiipsetamise 18puni vorreldes kogu kiipsetusajaga.

Kiipsetusaja Iopu hilisemaks seadmine

Pérast kiipsetusaja madramist taimeri abil saate seada

kiipsetusaja 16pu hilisemaks.

1. Valige kipsetusfunktsioon.

2. Puudutage Klahvi (®, kuni ekraanile ilmub
kiipsetusaja tahis I

3. Médrake kiipsetusaeg klahviga /.

» » Kui kilpsetusaeg on médratud, jadb kiipsetamise

tahis [=1 polema.

4. Puudutage klahvi (), kuni ekraanile ilmub
kiipsetusaja 16pu tahis =,

5. Kipsetusaja I5pu magramiseks vajutage klahvi =

» Kui kiipsetusaeg on médratud, jaévad tahised |")|ja
= koos aja siimboliga ekraanile. Pérast kiipsetamise
algust tahis = kaob.

6. Pange toit ahju ja seadke temperatuurinupu abil
temperatuur. Kiipsetamise algab.

» Ahju taimer arvutab vélja kiipsetamise algusaja,

lahutades kiipsetamise kestuse kiipsetusaja Idpust.

Kipsetamise algusaja saabudes aktiveeritakse valitud

t6dreziim ning ahi soojeneb madratud temperatuurini.

Méératud temperatuur pisib kiipsetusaja [dpuni.

» Kilpsetamise alguses, kui kdik aja tahise osad on

s(ittinud, algab kipsetusaja podrdarvestus. Maaratud

kiipsetusaeg on jagatud neljaks vordseks osaks. Iga
osa aja taitumisel ltlitub selle osa tahis vélja. Tanu
sellele on teil hea Ulevaade kui palju aega on jaanud
kiipsetamise 18puni vorreldes kogu kiipsetusajaga.

7. Kui kiipsetamine on 16ppenud, ilmub ekraanile
teade "End" (LOpp) ning kdlab taimeri
mérguandesignaal.

8. Marguandesignaal kestab 2 minutit.
Mérguandesignaali vaigistamiseks vajutage
suvalist klahvi. Marguandesignaal vaigistatakse
ning ekraanile ilmub jooksev kellaaeg.

Kui vajutate marguandesignaali Ioppedes

9 suvalist klahvi, alustab ahi uuesti to6d.
Keerake temperatuurinupp ja
funktsiooninupp asendisse "0"
(Valjalilitatud), et ahi liilituks valja ega
hakkaks parast mérguande 16ppu uuesti
t66le.

Klahviluku sisseliilitamine

Ahju kasutamist saab tokestada, aktiveerides
Klahviluku funktsiooni.

1. Puudutage Klahvi 2=, kuni ekraanile ilmub tahis (5.
» Ekraanile iimub t&his "OFF" (ValjalUlitatud).

2. Klahviluku sisseliilitamiseks vajutage klahvi <.

» Kui klahvilukk on aktiveeritud, ilmub ekraanile t&his
"On" (Sisseliilitatud) ja tahis (3 jadb polema.

Kuni klahviluku funktsioon on sisse lilitatud, ei
saa ahju klahve kasutada. Voolukatkestuse
korral klahvilukku ei tiihistata.

Klahviluku véljaliilitamiseks puudutage
1. Puudutage Klahvi 2=, kuni ekraanile ilmub tahis &
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» Ekraanile iimub t&his "On" (Sissellilitatud).

2. Klahviluku véljalllitamiseks vajutage klahvi "=,

» Kui Klahvilukk on vélja llitatud, iimub ekraanile tahis
"OFF" (véljaldlitatud).

Mérguandekella seadmine

Seadme kella saab kasutada marguande voi
meeldetuletuse funktsioonis kilpsetusprogrammist
sOltumatult.

Mérguandekella funktsioon ei mgjuta ahju t66d. Seda
kasutatakse ainult hoiatusena. Naiteks vdib seda
kasutada, kui soovite kiipsetist teatud aja moddudes
Umber pdorata. Maaratud aja méddumisel edastab
taimer hoiatussignaali.

1. Puudutage Klahvi (9, kuni ekraanile ilmub tahis £,

Maksimaalne mérguande aeg on 23 tundi
ja 59 minutit.

2. Madrake marguande kestus klahviga /==,

Marguandesignaali, kellaaja ja ekraani
heleduse funktsiooniklahvid ning
temperatuuri klahvid peavad olema
véljalllitatud asendis O (OFF).

» P4rast marguande aja sisestamist jaab tahis £

pblema ja ekraanile ilmub mérguande aeg.

3. Kui mérguande aeg on moddas, hakkab tahis fa)
vilkuma ning kdlab mérguandesignaal.

Marguandesignaali véljaliilitamine

1. Méarguandesignaal kestab 2 minutit.
Mérguandesignaali vaigistamiseks vajutage
suvalist klahvi.

» Marguandesignaal vaigistatakse ning ekraanile iimub

jooksev kellaaeg.

Marguande tiihistamine

1. Méarguande tiihistamiseks puudutage klahvi ®,
kuni ekraanile ilmub tahis ).

2. Vajutage pikalt klahvi ™= kuni ekraanile ilmub
"00:00".

Ekraanile ilmub marguande aeg. Kui korraga
on seatud marguande aeg ning kiipsetusaeg,

ndidatakse ekraanil liihemat ajavahemikku.

Mérguandesignaali muutmine

1. Puudutage klahvi i, kuni ekraanile ilmub tahis
<),

2. Seadistage klahviga =l soovitud
mérguandesignaal.

3. Méératud signaal aktiveeritakse veidi aja parast.

» Valitud mérguandesignaali ndidatakse ekraanil kujul

“b-01", "b-02" vGi "b-03".
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Kellaaja muutmine
Varem sisestatud kellaaja muutmine
1. Puudutage klahvi 22, kuni ekraanile ilmub tahis

2. Maarake kellaaeg klahviga e/,

3. Maératud aeg aktiveeritakse veidi aja pérast.

Séaastureziim

Saastureziimi abil saate energiat kokku hoida,

médrates ahju kilpsetusaja.

Sellel reziimil lillitatakse kiittekehad enne kiipsetusaja

[0ppu vélja ning kasutatakse ahju jadksoojust.

Séaastureziimi mdiramine

1. Puudutage tahist :&=, kuni ekraanile ilmub
sadstureziimi tahis eco.

» Ekraanile iimub t&his "OFF" (ValjalUlitatud).

2. SaastureZiimi sisselillitamiseks puudutage klahvi

» Kui klahvilukk on aktiveeritud, ilmub ekraanile t&his

"On" (Sisselilitatud) ja sadstureziimi tahis jaéb polema.

Séaastureziimi vljaliilitamine

1. Puudutage tahist :==, kuni ekraanile ilmub
sadstureziimi tahis eco.

» Ekraanile iimub t&his "On" (Sissellilitatud).

2. SAastureZiimi valjaliilitamiseks puudutage klahvi
—

» Kui Klahvilukk on vélja llitatud, iimub ekraanile tahis

"Off" (valjalllitatud).

Ekraani heleduse mééramine

(See funktsioon on valikuline. Teie tootel ei pruugi

seda olla.)

1. Puudutage klahvi :2=, kuni ekraanile iimub selle
heledust nditav d-01, d-02 vdi d-03.

2. Maarake soovitud heledus klahviga =

» Maératud aeg aktiveeritakse veidi aja parast.



Kiipsetusaegade tabel Kiipsetamine ja rostimine
abelis esitatud ajad on mdeldud orientiiriks. 9 1. siiniks loetakse ahju alumist riiulivahet.

egelik aeg voib varieeruda olenevalt toidu
emperatuurist, paksusest, tiilibist ja teie enda
toiduvalmistuseelistustest.

Roog Plaatide arv Kasutatavad lisatarvikud TooreZiim Siini asend Temperatuur Kiipsetusaeg
(°C) (ligikaudne,
min

Biskviitkook Uks plaat 26 cm labim6oduga
Ummargune tordivorm

Lambakints Harllk plaat 25 min 220
(pajaroog) seejdrel 180 ...

Kalkun (5.5 kg) Uks plaat Harilik plaat*
250/max,
seejarel 180 ...

Koigi toitude puhul on soovitatav eelkuumutamine.
* Lisatarvikud ei pruugi kuuluda komplekti.
** Lisatarvikud ei kuulu komplekti. Lisatarvikud on kaubanduses saadaval.

Kiipsetustabel testtoitudele
Selle kilpsetustabeli toidud on valmistatud jérgides standardit EN 60350-1, et riiklikel kontrollasutustel oleks

tooteid lihtsam testida

Plaatide arv Kasutatavad TooreZiim Siini asend Temperatuur Kipsetusaeg
lisatarvikud (°0) (ligikaudne,
min;
L

Vaksed koogid [ Uks plaat Makpeer | 11 809 ] 5B
)

Qunapirukas Uks plaat 20cm ] 2 180 50 ... 60
labimbaduga
immargune must
metallist n6u
traatrestil™
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Nouandeid kookide kiipsetamiseks

e Kui kook on liiga kuiv, suurendage temperatuuri
umbes 10 °C vdrra ja llihendage kiipsetusaega.

e Kui kook on liiga niiske, kasutage vahem
vedelikku voi vahendage temperatuuri 10 °C
vorra.

e Kui kook on pealt liiga pruun, asetage see
madalamale siinile, vahendage temperatuuri ja
pikendage kiipsetusaega.

e Kui kook on seest hasti 1abi kiipsenud, kuid pealt
toores, kasutage vahem vedelikku, vhendage
temperatuuri ja pikendage kiipsetusaega.

Nouandeld kiipsetiste tegemiseks
Kui kiipsetis on liiga kuiv, suurendage
temperatuuri umbes 10 °C vorra ja llihendage
kiipsetusaega. Niisutage taignakihte piimast,
dlist, munast ja jogurtist tehtud kastmega.

e Kui kiipsemine votab liiga kaua aega, siis
vaadake, et taigen ei ulatuks ile plaadi servade.

e Kui kiipsetise pealispind pruunistub, aga alumine
osa ei kiipse, siis veenduge, et te pole kiipsetise
alaosas liiga palju kastet kasutanud. Pilidke
jaotada kastet taignakintide vahele ja peale
vordsetes kogustes, et need pruunistuks
ihtlaselt.

Kiipsetage vastavalt kiipsetustabelis toodud
reziimile ja temperatuurile. Kui alumine osa
pole ikka piisavalt pruunistunud, asetage see
jargmine kord madalamale siinile.

Kiipsetamisaegade tabel grillimiseks
Grillimine elektrigrilliga

Nouandeid kodgiviljade kiipsetamiseks

e Kui kdogiviliade kiipsetusndus saab mahl otsa ja
need hakkavad kuivama, siis tasub kdogivilju
kiipsetada ahjuplaadi asemel kaanega pannil.
Kaanega suletud ndus jaéb toit mahlaseks.

e Kui kdogiviliaroog jadb tooreks, keetke kodgiviljad
eelnevalt [abi voi valmistage neid nagu purgitoitu
ja asetage siis ahju.

Kuidas grilli kasutada

HOIATUS
Sulgege grillimise ajaks ahjuuks.
Kuumad pinnad véivad tekitada péletusi!

Grilli sisseliilitamine

1. Keerake funktsiooninupp soovitud grillitéhisele.

2. Segjérel valige soovitud grillimistemperatuur.

3. Vajadusel eelkuumutage ahju umbes 5 minutit.

» Sittib temperatuuri margutuli.

Grilli valjaliilitamine

1. Keerake funktsiooninupp véljalilitatud (llemisse)
asendisse.

A\

Grillimiseks sobimatud toiduained
vBivad pdhjustada tulekahju. Grillige
ainult suurel kuumusel grillimiseks
sobilikku toitu.

Arge paigutage grillitavat toitu liiga
kaugele ahju tahaossa. See on kdige
kuumem piirkond ning rasvane toit vib

stittida.

Kasutatavad lisatarvikud Siini asend Soovitatav temperatuur Grillimisaeg
LTt i

%0

tooteid lihtsam testida

elie Kupsetustanell toiaud on vaimistatud jargiaes standaral

Lihapallid Traatrest 4 250 2530 i
(loomaliha) - 12
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Hoidmine ja hooldus

Uldine teave
Toote kasutusiga pikeneb ja probleeme tekib harvem,
kui toodet regulaarselt puhastada.

OHT:
Enne hooldus- ja puhastustédde alustamist
{ihendage toode vooluvdrgust lahti.

Elektrilodgi oht!

OHT:
Enne toote puhastamist laske sellel maha
Hahtuda.

Kuumad pinnad véivad tekitada péletusi!

e Puhastage toodet pohjalikult pérast iga
kasutuskorda. Sel viisil on lihtsam eemaldada
toiduvalmistusjaéke, valtides nende kdrbemist
seadme jargmisel kasutuskorral.

e Toote puhastamiseks pole vaja spetsiaalseid
puhastusvahendeid. Kasutage toote
puhastamiseks sooja vett koos vedela
pesuvahendiga, pehmet lappi vdi késna ning
kuivatamiseks kuiva lappi.

e Liigne vedelik tuleb parast puhastamist alati &ra
pihkida ja pritsmed kohe kuivatada.

e Arge kasutage roostevabast terasest vi inoxist
pindade ja k&epideme puhastamiseks
puhastusvahendeid, mis sisaldavad hapet vdi
Kloriidi. Nende osade puhastamiseks kasutage
pehmet lappi ja vedelat puhastusvahendit
(mitteabrasiivset), tdmmates lapiga ainult (ihes
suunas.

Mdned puhastusained véi -vahendid vdivad
pinda kahjustada.
rge kasutage tugevatoimelisi puhastusaineid,

puhastuspulbrit vdi -pastat ega teravaid
esemeid.

Arge kasutage puhastamiseks aurupuhasteid,
muidu voite saada elekirilédgi.

Pliidi puhastamine

Klaaskeraamiline pind

Puhastage klaaskeraamilist (vitrokeraamilist) pinda
kiilma veega, eemaldades hoolikalt puhastusainete
ja4gid, ja kuivatage pehme lapiga. Ja4gid voivad pliidi
jargmisel kasutuskorral klaaskeraamilist pinda
kahjustada.

Mitte mingil juhul ei tohi klaaskeraamilisele
(vitrokeraamilisele) pinnale kuivanud jadke kraapida
noatera, traatnuustiku vms abivahenditega.

Kaltsiumiplekid (kollased plekid) eemaldatakse vahese
koguse katlakivieemaldusvahendiga (néiteks &adikas
vGi sidrunimahl), mida leiab poodidest.
Kui pind on tugevalt mé&&rdunud, kandke
puhastusvahend pesukasnale ja oodake, kuni see
korralikult imendub. Seejérel puhastage pliidi pind
niiske lapiga.
Suure suhkrusisaldusega toidud (nt
kondenspiim voi siirup) tuleb eemaldada kohe,
mitte jadda ootama pinna jahtumist. Muidu
voivad need klaaskeraamilist pinda
p6érdumatult kahjustada.

Kattekihid voi muud pinnad voivad aja jooksul
mdnevdrra pleekida. See ei mojuta seadme t6dd.
Pleekimine ja plekid klaaskeraamilisel pinnal on
normaalsed ilmingud, mitte defektid.

Juhtpaneeli puhastamine
Puhastage juhtpaneeli ja nuppe niiske lapiga ning
seejdrel plihkige need kuivaks.

Arge eemaldage juhtpaneeli puhastamiseks

nuppe, kui teie tootel neid on.
Muidu voite juhtpaneeli kahjustada!

Ahju puhastamine

Kiilgseina puhastamine(Varieerub olenevalt
toote mudelist.)
(See funktsioon on valikuline. Teie tootel ei pruugi
seda olla.)
1. Eemaldage kiiljeraami eesmine osa, tmmates
seda kilgseinast eemale.
2. Votke Kkiiljeraam vdlja, tmmates seda enda
S

Kataliiiitilised seinad

(See funktsioon on valikuline. Teie tootel ei pruugi
seda olla.)

Teie toote killgseinad (A) ja/vGi tagasein (B) voivad
seestpoolt olla kaetud kataldiitilise emailiga.
Katal(ittilised seinad on heledat matti vérvi ja poorse
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pinnnaga. Ahju kataluitilisi seinu ei tohiks puhastada.
Ténu perforeeritud struktuurile imavad katallidtilised
pinnad rasva ja kui pind on rasvaga téitunud, hakkab
see laikima. Sellisel juhul on soovitatav osad vélja

Hdlbus auruga puhastamine

Muudab puhastamise hdlpsaks, kuna mustus (mis ei

ole liiga kauaks puhastamata jaéanud) pehmeneb ahju

sisemuses tekkiva auru ja sisepindadele

kondenseeruvate veepiiskade toimel.

1. Vétke ahjust vélja kdik lisad.

2. Valage ahjuplaadile 500 ml vett ja asetage plaat
ahju teisele restile.

3. Seadke ahju lihtne puhastamine auru reziim ja
kéivitada 100 ° C juures 25 minutit.

4. Avage uks ja plhkige ahju sisepindu niiske kdsna
vGi lapiga.

5. Kasutage torksa mustuse eemaldamiseks sooja
vett koos vedela pesuvahendiga, pehmet lappi voi
késna ning kuivatamiseks kuiva lappi.

Hdlpsa auruga puhastamise reziimi
kasutamisel aurustub ahju sisemusse
kogunenud jadkide/mustuse
pehmendamiseks plaadile paigutatud vesi
ning ahju sisemusse ja ahjuukse klaasi
sisekiliele moodustub kondensatsioon,
seeparast voib ahjuukse avamisel vett
tilkuda. Piihkige kondensatsioon ara kohe,
kui avate ahjuukse.

Ahjuukse puhastamine

Kasutage ahjuukse puhastamiseks sooja vett koos
vedela pesuvahendiga, pehmet lappi voi kisna ning
kuivatamiseks kuiva lappi.
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Arge kasutage ukse puhastamiseks karedaid

9 abrasiivseid puhastusvahendeid vdi teravaid
metallkraabitsaid. Need vdivad pinda
kriimustada ning klaasi I6hkuda.

Ahjuukse eemaldamine

1. Avage eesuks (1).

2. Avage eesukse paremal ja vasakul kiiljel asuva
hingede pesa (2) klambrid, vajutades neid alla
joonisel kujutatud viisil

1 Uks

2 Hinge lukk(suletud asend)
3 Ahi

4 inge lu

4. Eemaldage eesuks seda ilespoole tmmates ja
paremast ning vasakust hingest vabastades.



Ukse tagasipanemisel tuleb
eemaldamistoiminguid korrata vastupidises
jarjekorras. Arge unustage ukse

taaspaigaldamisel sulgeda hinge pesa juures
olevaid klambreid.

Ukse siseklaasi eemaldamine

(See funktsioon on valikuline. Teie tootel ei pruugi
seda olla.)

Ahjuukse sisemist klaaspaneeli saab puhastamiseks
eemaldada.

1. Avage ahjuuks.

2. Eemaldage eesukse ilaossa paigaldatud plastosa,
tdmmates seda enda poole.

3. Kergitage kdige seespoolsemat klaaspaneeli (1)
veidi tahise A suunas ja tdmmake see tahise B
suunas vélja, nagu joonisel néidatud.

1

1 Kdige seespoolsem klaaspaneel
2*  Sisemine klaaspaneel (Teie tootel ei pruugi seda
olla.)

4. Kui teie toode on varustatud sisemise
klaaspaneeliga (2), eemaldage samamoodi ka
teine sisemine klaaspaneel (2).

5. Ukse kokkumonteerimisel tuleb esimese asjana
paigaldada sisemine klaaspaneel (2). Asetage
klaaspaneeli kaldnurk nii, et see toetub plastpesa
kaldnurgale. (Kui teie toode on varustatud
sisemise klaaspaneeliga). Sisemine klaaspaneel (2)
tuleb paigaldada plastist pesasse koige
seespoolsema klaaspaneeli (1) lahedale.

6. Koige seespoolsema klaaspaneeli (1)

paigaldamisel jatke triikiga killg sisemise

klaaspaneeli suunas. Kdige sisemise klaaspaneeli

(1) alumine nurk peab asetuma alumisse

plastpesasse.

Suruge plastosa vastu raami, kuni kuulete

kidpsatust.

Ahjuvalgusti pirni vahetamine

~

OHT:

Et véltida elektrildogi ohtu, vaadake enne ahju
lambi vahetamist, et toode oleks vooluvdrgust
lahti ihendatud ning maha jahtunud.
Kuumad pinnad véivad tekitada péletusi!

1o/

Ahjuvalgustil on spetsiaalne kuumuskindel
6 (kuni 300 °C) elektripirn. Tapsemat teavet vt

Tehnilised andmed, Ik 11. Ahjuvalgusti pime
saab hankida volitatud teenindusest.

|

algusti asukoht ei pruugi olla sama mis
joonisel.

Sellel seadmel kasutatud lamp pole sobiv
koduse majapidamise valgustamiseks. Selle
lambi eesmérk on aidata kasutajal toiduaineid
paremini naha.

CHS]

Sellel seadmel kasutatud lambid peavad vastu
pidama ekstreemsetele tingimustele, nt lle
50 °C temperatuurile.

Kui ahjul on iimar valgusti:
1. Lahutage toode vooluvdrgust.
2. Keerake vastupdeva lahti klaaskate.
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3. Kui teie ahjutuli on alloleval joonisel kujutatud (A)
tlidpi, eemaldage see joonisel ndidatud viisil
keerates ja asendage uuega. Kui teie ahjutuli on
(B) tiitipi, eemaldage see joonisel ndidatud viisil
tdmmates ja asendage uuega.

0

4. Paigaldage klaaskate tagasi.
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£ Probleemide lahendamine

kuumenemisel voivad need paisuda ning tekitada haali. >>> Tegemist ei ole rikkega.

Toode ei todta.

e Vorgukaitse on rakendunud véi labi pdlenud. >>> Kontrollige elektrikilbi korke. Vajadusel vahetage
Vi ldhtestage need.

e Toode 6i ole (ihendatud (maandatud) pistikupessa. >>> Kontrollige pistiku tihendust,

e Ahju pirn on vigane. >>> Vahetage pim vélja.
e Voolukatkestus. >>> Kontrollige, kas vool on olemas. Kontrollige elektrikilbi kaitsmeid. Vajadusel
vahetage voi léhtestage kaitsmed.

e [ipruugi olla seatud konkreetse kiipsetusfunktsiooni ja/véi temperatuuri jaoks. >>> Médrake
Konkreetne kiipsetusfunktsioon ja/voi temperatuur.

e Taimer on seadistamata (taimeriga mudelitel). >>> Sisestage kellaaeg.
(Mikrolaineahjuga toodetel juhib taimer ainult mikrolaineahju.)

e Voolukatkestus. >>> Kontrollige, kas vool on olemas. Kontrollige elektrikilbi kaitsmeid. Vajadusel

e Vahepeal on toimunud voolukatkestus. >>> Pange kell 0/ge?¥s / liilitage toode vélja ja seejérel uuesti
Sisse.

Kui teil ei Gnnestu probleemi kaesolevas Idigus
antud juhiste kohaselt lahendada,
konsulteerige volitatud teenindusega vGi

edasimiilijaga, kellelt te toote ostsite. Arge
kunagi ritage rikkis toodet ise parandada.
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Byab nacka, cnoyaTtky npoyuTaiTe nocibHUK kopuctyBaya!

LLlaHoBHMIA nokynewp!

[skyemo 3a Te, L0 Hapanu nepesary NpoAykuii komnawii «Bekoy. CriogiBaemocs, Wo Lieit BUCOKOSIKICHHIA BUPIO,
BUIOTOBIEHWH i3 3aCTOCYBAHHAM HalCyYaCHILLIMX TEXHOMONiN, AEMOHCTPYBATUME HalKpaLLi pesynbTati
excnnyatayji. [1ns Lboro pekoMeHAYeMO BaM NpoYMUTaTh BECh MOCIOHMK KOPUCTYBaYA Ta BCIO CYNPOBIAHY
JOKyMEHTALjt0, NEPLL HiX KOPUCTYBATMCS BUPOBOM, | 30eperTh ix s MaibyTHLOTO BUKOPUCTaHHS B JOBIAKOBUX
Linsix. FKWO BK NepepacTe KOMyCh Npurag, nepegarte i NocioHuK kopucTyBava. [oTpumyiitecs BCix
nonepemxeHb 1 iHopmaLii, siki MICTATBCS B NOCIOHMKY KopucTyBava.

3BepHiTb yBary, Lo Liei NOCIBHIMK Takox Moxe ByTv AilicHUM Ans iHWmx mofenei. Y HboMy Byae uiTko BKasaHo
PO3BiXHOCTI Mix MOLeNsIMA.

MosicHeHHs Ao cuMBONiB

Y LibOMy NOCIBHNKY KOpPUCTYBAYA BUKOPUCTAHO Taki CUMBOIM:

Baxruea iHhopmaList abo KopucHi
nopaau 3 KOpUCTYBaHHSI.

[NonepemkeHHs Npo HebeaneyHi
CuTYyaLji Ans XuTTS Ta MaiiHa.

[NonepemkeHHs Npo ypaxeHHs
€NEKTPUYHMM CTPYMOM.

[NonepemkeHHst NPO pU3MK 3aliMaHHs.

[NonepemkeHHst NPo rapsyi NOBEPXHI.

B BB B B

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY
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ﬂBaxmai iHCTPYKUIl Ta nonepemkeHHs 3 TeXHiku 6e3nekn n
OXOPOHM HaBKONULIHLOTO cepeaoBuiLa

Y LboMy po3gini HaBeAeHi Npasuna
TEXHiKn Be3neku, ki 4ONOMOXYTb
YHUKHYTU PU3NKY TPaBMyBaHHS! Ta
NOLUKOXKEHHS. [1pn HegoTpMMaHHI
UMX NpaBuUn YCi rapaHTinHi
3060B'A3aHHS Oyae aHynbOBaHO. .
3aranbHi npasuna TexHiku 6e3neku

*  Llei Bupi6 MoxyTb
eKcnnyatyeaty Aiti, cTapiui 3a
8 pokiB, i Ntoay 3 0OMEKEHUMM
(i3NYHUMK, CEHCOPHUMM Ta
PO3yMOBUMM 34i6HOCTAMM, a
TaKoX 0cobMm, L0 HEe MaKTb
[0CTaTHLOrO JOCBIAY Ta 3HaHb,
nuwe 3a ymosu nepebyBaHHs y
nig HarnsaaoM ocio,
BignoBiganbHMX 3a ixHio Beanexky,
4 nig iXHIM KepiBHALITBOM
CTOCOBHO 6e3neyHoro
KOpPUCTYBaHHS BUPOBOM i
PO3YMIHHS MOXMMUBUX PU3MKIB. .
CnigkynTe 3a TuM, W06 AiTH He
rpanu 3 Bupobom. [litn MoxyTb
4ncTUTK i1 0bCnyroBysaTi BUPI6
nuwe nig HarnsaoMm.

* [lpucTpin He NOBMHEH
BMKOPUCTOBYBATUCS 0COBaMm
(30Kkpema gitbMu) 3
obMeXeHMM i3nyHIMMK,
CEHCOPHUMM YN PO3YMOBUMM
3pibHocTamu abo Bpakom
[0CBIZY Ta 3HaHb, 32 BUHATKOM
BMNaAKiB, KONW BUKOPUCTaHHA

4/UK

BinbyBaeTbCA nig
Be3nocepeaHim Harnsaom abo
BiAMOBIAHO [0 BKa3iBOK.
HarnsiganTe 3a aitbMu, o6
BOHW He rpanu 3 NpUCTPOEM.

Y Bunagky nepeaavi supoba
TperTiit 0cobi ana ocobuctoro
BUKOPUCTaHHS abo B LiNax
NOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS
HeobXiaHO TakoX nepeaaTu
NOCIBHMK KopUCTyBaya,
Haknemnkn Bupoba, a Takox BCi
NOB’A3aHi 3 HUM JOKYMEHTU Ta
KOMMOHEHTM.

He BcTaHoBnonTe BUPIO Ha
KWIMMOBOMY MOKPUTTI.
HepnocrartHs BeHTUNALIS Nig
AHWLLEM MOXE CNIPUYMHUTY
neperpiB enekTpPUYHNX geTanen.
i npobnemu B poboTi BUpOGY.
Po60oT 3i BCTAaHOBNEHHS 1
PEMOHTY Mat0Tb BUKOHYBATy
nWLe NpeacTaBHUKM
aBTOPW30BAHOI CEPBICHOT
cnyx6u. BupobHuk He Hece
BiZNOBIAANbHOCTI 3a LWKOAY,
3anofisHy BHACMifOK BUKOHAHHSA
pobiT ocobamu, ki Ha Le He
YNOBHOBaXeHI. Lle Takox Moxe
NPW3BECTM 40 aHYIHBAHHA
rapanTii. [epeq BCTAHOBNEHHSAM
YBa)XXHO NPOYUTaNTE IHCTPYKLUI.



He kopucTyitTecs Bupobom,
SIKLLO BiH HECnpaBHUM YK Mae
BUAMMI 03HAKM NOLIKO[KEHHS.
MepesipsnTe, Wob Lwopasy nicns
BMKOPUCTaHHS NepemMumkadi
(DYHKLi 6YNW BUMKHEHI.

EnektpuyHa Gesneka

Y pasi HecnpaBHOCTi BUpoby
CNig NPUNUHUTK NOTO
ekcnnyarawito, Noku Bupib He
Oyae BiapeMOHTOBaHO B
aBTOPM30BaHOMY CepBICHOMY
LEHTPI. ICHYe pr3NK ypaxeHHs
€MEKTPUYHUM CTpyMOM!
MipkniovaiiTe Bupi6 nuwle ao
PO3ETKW/MiHII i3 3a3eMNEHHsM,
Hanpyra Ta piBeHb 3aX1CTy AKOI
BiAMOBIJAOTb 3HAYEHHSAM,
BKa3aHUM B TabnmLi TEXHIYHMX
XapaKTepucTuk. Y pasi
BUKOPUCTaHHS 3
TpaHcGopMaTopoM Yn 6e3 Hboro
nepekoHanTecs y HasiBHOCTI
3a3eMIEeHHS1, BUKOHAHOro
kBanig)ikoBaHNM €NEeKTPUKOM.
Halua KoMmnaHisi He Hece
BignoBiganbHOCTi 3a By ab-siki
npobnemu, Lo BUHWUKIN
BHACIMiAOK BUKOPUCTAHHS BUPODY
6e3 3a3eMeHHs, BUKOHAHOTO
BiANOBIAHO 4O MICLEBUX HOPM i
npasur.

CyBopo 3a60pOHEHO NnTK BOdY
Ha Bupi6 nig yac mutTa! IcHye

PU3VK YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM
cTpymom!
Mig yac pobiT 3i BCTAHOBMEHHS,
o6ecnyroByBaHHS, YCTKU 1
PEeMOHTY BMpib cnig 060B'A3k0BO
BiJ'€QHATU Bi ENEKTPOMEPEXI.
[ns 3anobiraHHs HeLlacHnm
BMNagKkaM, AKLLO LUHYP
XMBNEHHS NOLIKOMXEHWIA, NOTO
Ma€ 3aMiHUTL BUPOOHMK, NOro
cnewianicT 3 cepaicy UM iHLi
0cobu, KOTpi MatoTb aHasnoriyHy
kBanidikavjto.
[MpwucTpin cnig BCTaHOBUTH
TaKUM YMHOM, LLOG MOro MoXHa
Byno NoBHICTIO Big'eaHaTV Bif
Mepexi. Bin'eqHaHHa Mae
BMKOHYBATUCA 3@ AONOMOTOK
LUTENCenbHOI BUMKK YK
BUMWKaya, BOYJOBaHOrO Y
CTaliOHapHY eNeKkTpUYHy
Mepexy i3 4OTPUMAHHAM
BigNoBigHWX ByAiBENbHUX HOPM i
npaswn.
Mig Yac BUKOpUCTaHHS 3aaHS
NOBEPXHS AYXOBOI LWau
HarpiBaeTbca. CTexTe 3a TUM,
€NeKTPUYHI APOTM He TopKanucst
3aHbOI CTiHKM, OCKINbKM Lie
MOXE CMPUYNHUTY TXHE
MOLUKOKEHHS.
CrexTe 3a TUM, LWo6 LWHYP
XMBMNEHHS He ByNno 3aTUCHYTO
MiXX pamoto Ta ABepusTamm
AYXO0BOI LWadhu, 1 He
npoknaganTe 1oro rapsyMMu
5/UK
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noBepxHsmu. Y pasi
HeJOTPUMaHHS! LLiET BUMOTY
isonsuis kabenis Moxe
PO3NNIaBUTACA | CNIPUYNHNTY
NoXexy B pe3ynbTaTi KOPOTKOro
3aMUKaHHS.

Yci poboTH 3 ENEKTPUYHUM
obnagHaHHAM Ta cucTeMamm
Ma€e NpoBOAMTM fMLLE
YNOBHOBAXEHUN |
kBanicikoBaHUM nepcoHan.

Y pasi NOLKOAXKEHHS BUMKHITb
NPUCTPIN i Big'eQHaNTe 1oro Bia
Mepexi eneKkTponocTayYaHHs.
[insi UbOro BUMKHITb JOMALLHIN
3an0BiKHMK.

[NepekoHanTecs, WO HOMIHAMbHI
napameTpu 3anobixHuka
BiANOBIAAKTL XapaKTepucTukam
BMpOOy.

neka Bupoby

YBATA: Llen npunag i noro
30BHILLHI AeTani nig Yyac poboTy
HarpiBatoTbCsl. byabTe 0bepexHi
/1 He TOPKaNTECs HarpiTux
yacTuH. 3a gitbMu Ao 8 pokis
Tpeba NocCTiNHO HarnsaaTh i He
[onyckatu i 4o npunagy.

He kopucTyitTecs supobom nig
BNAMBOM ankorosio i/abo
nikapcbkux 3acobiB, Ak
NOripLUYKOTb KMITSIMBICTD i
KoopZAmMHaLito pyxiB.

byobTe obepexHi, konu gogaete
[0 CTPaB ankoronbHi Hanoi.

CnmpT BUNapoBYETLCS 3a
BMCOKOI TEMNEpaTypy i MOXe
NPW3BECTM 4O NOXEXi,
3aNHSBLLMCB NICNS KOHTAKTY 3
rapsuYMMn NOBEPXHSAMM.
MepesipTe, W06 Nopyu i3
NPUCTPOEM He Byno
nerkosanmMnucTx Matepianis,
OCKinbKM Bi4Hi NOBEPXHI MOXYTb
CWITbHO HarpisaTucs nig Yac
poboTw.

[ig Yac BUKOPUCTaHHS NPUCTPIN
HarpiBaeTbCs. byabTe obepexHi
/1 He TOPKaNTECs HarpiTux
YaCTUH BCEPEAWHI OyXOBOI
wagwu.

Yci BEHTUNALiIMHI OTBOPU MaKOTb
ByTu BigKPUTI.

He HarpiBaiTe B oyXo0Bii Lwadi
3aKPUTI KOHTEMHEPW Ta CKNSHI
BaHku. Tuck BcepeawHi
KOHTenHepa 4u 6aHKn Moxe
NPW3BECTM [0 IX BUOYXaHHS.

He MoxHa CTaBuUTK feka Ans
BWNIYKM, Tapinku abo
PO3MILLyBaTV antoMiHiEBY
conbry 6esnocepeaHbo Ha
HWXHI NOBEPXHI AYXOBOI LWadh.
Tenno, WO aKyMyMOETLCSA, MOXE
MOLLKOZMTM HUXKHIO YaCTUHY
LYX0BOI Ladhu.

[INS YNLLEHHS CKNSIHWUX ABEPUAT
LYXO0BOI Lahn He KOPUCTYMTECS
rpy6umn abpasnBHUMM
3acobamu 415 YULLEHHS Yi
FOCTPUMU MeTaneBnMu



Lkpebkamu, o6 He noapsinaTy
MOBEPXHIO, LLIO MOXE NpU3BECTU
[0 PYWHYBaHHS CKna.

He BukopucToByiTe 4ns
YWLLEHHSA NapoBi NpucTpoi, 6o Le
MOXe NPU3BECTU [0 YPAKEHHS
€MEKTPUYHUM CTPYMOM.
(3anexwtb Big Mogeni
NPUCTPOIO.)

lMpaBunbHe po3TaLlyBaHHs
peLliT4acToi nonuLi i aeka Ha
peLiT4acTUX HanpsMHUX
Baxn1eo npaBunbHO
BCTAHOBUTM peLLiT4yacTy NonmLo
1/abo aeko Ha HaNPSMHIN.
[MocyHbTe peLiT4yacTy nosnmuto
4y AEKO MiXK 2 HANPSAMHUMM 1A,
nepLL HbX CTaBUTW NPOAYKTH,
nepekoHanTecs y iXHboMy
CTiNKOMY NMONOXEHHI (amB.
HaCTYMHWA MantoHOK)

He kopuctyntecs oyxoBoto
Wagoto, AKLLO CKMO NepeaHix
LBEPUSAT 3HATE YM TPICHYIO.
[1ns BCTAHOBNEHHS 1 BUAMAHHSI
CTpaB 3 HarpiToi AyXoBoi LWadu
KOpUCTyMTECS CcrnewjianbHUMu
TEPMOCTIAKUMU pYKaBULIAMM.
Po3MicTiTb neprameHT ans
BMNIKAHHS Y FOPLUMK ANs
NPUroTyBaHHs ki abo Ha
npunagas 4ns 4yxoBku
(Hanpwknag, naHisKy, APOTAHWNA
[PUIb Ta iH.) pa3oM 3 DKo Ta
PO3MICTITb BCE Lie Y pO3irpiTin
AyX0BUi. Buaanite 3anuiwku
neprameHTy Ans BUNiKaHHS 3
npunaaas abo ropuywmka, wob
3MEHLUMTN PU3NK LOTUKY
neprameHTy [0 HarpiBasnbHuX
enemMeHTiB AyxoBKu. Hikonu He
BMKOPUCTOBYNTE NEPraMeHT 3a
TEMNEPATYPY, LLO BULLE
BKa3aHOro 3HaYEHHS A
neprameHTy Ans BunikaHHS. He
PO3MILLyNTe NeprameHT ans
BUNIKaHHS NPAMO Ha BHYTPILLHIN
NOBEPXHi AYXOBKM.

YBAT'A: lepep 3miHOW namnu
NEePEKOHTYMTECA, LIO LLHYP
XMBMEHHS NpuKnagy BidOMKHYT
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3Big Mepexu abo Lo nepepueay
Mepexu BifOMKHYTO, o6
YHUKHYTU NOPaskn eNeKTPUYHOK
CTPYMOL.

[MpucTpin He cnig
BCTaHOBIIIOBATH 3a
[eKopaTUBHUMK ABEPLATaMM,
OCKiNbKM Lie MOXe Npu3BeCTu 4o
neperpiBaHHs.

[MpucTpin cnig BCTaHOBMOBATY
Be3nocepeaHbo Ha nianosi. He
BCTAHOBMNIOWATE NPUCTPI Ha
NiLCTaBKy UM CTINKY.

YBATA: TMig yac npurotyBaHHs
i 3 )KMPOM YM Oni€eto He
3anuiiainTe BapuibHY NaHenb
6e3 Harnsgy, OCKinbKM Le Moxe
NPW3BECTM O NOXEX.
KateropnyHo SABOPOHEHO
BMKOPUCTOBYBATM BOZY ANA
raciHHs NONyM's; HaTOMICTb Chig,
BUMKHYTW NPUCTPIN | HAKPUTK
BOMOHb KPULLKOKO YK
NPOTUNOXEXHAM NOKPUTTSM.
OBEPEXHO: 3a npouecom
NPUroTyBaHHs X HeoBXigHo
HarnsgaTtn. 3a KOpoTKOYACHUM
NPOLLECOM NPUroTYBaHHS Dxi
HeoObXiaHO HarnsAaTh NOCTINHO.
YBATA: MoxexHa Hebesneka: He
3bepiranTe peyi Ha BapuUIbHUX
NOBEPXHSIX.

YBAT'A: Akwo noBepxHs
TpiCHyna, BUMKHITb MPUCTPIN,
OB YHUKHYTW YpaxeHHs
€MEKTPUYHUM CTPYMOM.

FAKLLO CKIO eNneKTPOnnTKM
po3bunocs: HerainHo BUMKHITb
yCi KOH(POPKYM Ta BCi ENEKTPUYHI
HarpiBanbHi ENeMeHTH, a TakoX
BIZKNIOYITE NPUCTPIN BIg
enekTpomepexi. He Topkantecs
noBepxHi npuctpoto. He
BUKOPUCTOBYNTE NPUCTPIN.

KoHCTpyKUist Lboro BMpoby He
nepenbavae kepyBaHHs HUM 3a
[0MOMOrOH0 30BHILUHLOTO
TanMepa Yn OKPEMOI CUCTEMM
AVCTaHUINHOTO KepyBaHHS.
Tuck napu Yepes pianHy Ha
NOBepPXHi BapUibHOT NaHeni uu
OHi nocyay Moxe Npu3BecTv 4o
nincTpubyBaHHs nocyay.
lNepeBipanTe CyxiCTb NOBEPXHI
AYX0BOI LWadhu Ta AHa nocyay.
YBAT'A: B gKoCTi 3aXMCHMX
NPUCTPOIB ANS KyXOHHWUX NANUT
Cnif BUKOPUCTOBYBATY NuLLE
B6ynoBaHi npucTpoi abo Taki,
LLIO crevjianbHo po3pobneHi Ans
LibOro BMpOoGHMKOM Npunagy uu
PEKOMeHZOBaHi HUM B IHCTPYKLUji
3 ekcnnyatauii. BukopucTaHHs
HEBIANOBIAHMX 3aXUCHUX
NPUCTPOIB MOXE NPM3BECTM A0
HeLLacnm1Boro BUNaaKy.



[nst 3a6e3ne4eHHs NOXEXKHOT

Be3neku Bupoby cnig

LOTPUMYBATUCS HUKYE3A3HAYEHNX

BUMOT. .

+ [lepekoHanTecs, LWo
LuTENCcenbHa BUKa LWiNbHO
BCTaBIIEHa B PO3ETKY Ta He CMaXEHHS! Ha rpuni.
ICKpUTD. 3axucT giteit

* He xopuctyitTecs NoWKo/KeHAM  «  YBATA: [loCTYNHi YaCTUHM

36UTKK, CNPUYNHEHI
HenpaBUIbHAM BUKOPUCTaHHAM
abo nomunkamu ekcnnyaradi.
[yxoBy wady moxHa
BMKOPUCTOBYBATH 115
PO3MOPOXYBAHHS, BUNIYKM Ta

4n 0bpizaHum Kabenem abo
noJoBXyBaveMm; chig
BMKOPUCTOBYBATM JULLIE
opuriHanbHun kabens.
[NepekoHanTeCs, WO B PO3ETL,
[0 AKOi NiaKkniYeHo BupIo,
HeMae pignH1 Yn BOSIOTW.

[Mpn3HayeHHs

lNpunag npusHayeHnn ons
LOMALLHBbOTO BUKOPUCTAHHS.
BukopucTaHHs 3 KOMepPLIIMHO
METOI0 € HENPUMYCTUMMUM.
OBEPEXHO: Llen npunan
NPU3HAYEHWUN TiNbKN 4Ns
NPUroTyBaHHs ixi. Voro He
MOXHa BMKOPUCTOBYBATM ANA
IHLIKX Uinen, Hanpuknag, ans
0birpiBy NpuMiLLeHHs."
Mpunag He cnig
BMKOPUCTOBYBATM 3 METOH
HarpiBaHHs Tapinok nig rpunem,
PO3BILUYBAHHSA CEPBETOK i
NOCYAHWX PYLUHWKIB Ha pyyKaXx,
CYLUIHHSA 1 HarpiBaHHS.
Bupo6Huk He Hece
BignoBiganbHOCTi 3a By ab-siki

MOXYTb HarpiBaT1cs nig vac
BUKOpUCTaHHA. He gonyckante
AiTen Jo npunagy.

[MakyBarnbHi MaTepiann MOXyTb
CTaHOBMTW Hebe3neky Ana aiten.
36epiraiiTe nakyBasbHi
MaTepiny y Micusx, HeLOCTYMHWX
Ans aiten. Bei KOMNOHEHTH
YNakoBKw Cig yTunisysatm
BiAMOBIAHO 0 €KOMOriYHMX
cTaHaapris.

EnekTpnyHe obnagHaHHs
CTaHOBWTb 3arposy 4ns fited.
MMig vac pobotu npunagy He
AonyckanTe [0 HbOro AiTen Ta
He L03BONANTE AiTAM rpaTucs 3
HUAM.

He 36epiraiite Hag npunagom
pedi, ki MOXyTb dicTaTtv 4itu.
He cTaBTe Ha BiAYMHEHI
ABepUATa BaxXkKi peyi Ta He
[103BONSANTE AITAM CiAaTh Ha
agepusiTa. Lle moxe cnpuunHnTK
nepekuaaHHa npunagy abo
NOLUKOAXKEHHSI NeTeNb ABEPLSAT.
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YTunizauis craporo npunagy
BignoBigHicTb [inpekTusi wopno
BiANPaLbOBAHOrO €NEKTPUYHOIO 1 €NEKTPOHHOTO
obnaaHaHHs (Oupektnsa WEEE) 11 yTunisauis
Bigxoais

Lleit Bupi6 Bignoeinae Bumoram Aupektuen WEEE
(2012/19/EU). Lieit Bupi& nosHaueHmin CUMBONIOM
MPUHANEXHOCTi 4O KaTeropii BiaxofiB eneKTPUYHOro
i1 enekTpoHHoro obnapHawHs (WEEE).

Lleit BUpi6 BUrOTOBNEHNIN 3 BUCOKOSIKICHUX AETanei
Ta Matepianis, sKi NiANAralTb NOBTOPHOMY
BUKOPUCTaHHIO 1 nepepobLi. Micnst 3akiH4eHHs
TEPMIHY ekcnnyaTaLii Lien BUpib He MOXHa BUKMAATM
pa3oMm 3i 3Bu4aliHUMM NoBYTOBUMM BifxoaaMM. Woro
cnig 3maTh y BignoBigHWI NyHKT 360py Bigxoais
€NEKTPUYHOTO i eNEKTPOHHOTO 0bnaaHaHHs sk
BTOPMHHOI CMPOBMHM. IHpopmaLito Npo
MiCLLe3HaXOmKeHHs HaMbnK4oro nyHKTy 360py
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BiAX0ZiB MOXHa OTPUMATH B MICLIEBMX OpraHax
Bnagm.

BignosigHicTb [upekTuBi Wwoao obmexeHHs
BMKOPUCTaHHAM WKianmBux pe4oBuH (RoHS)
Lleit Bupi6 Bignosinae umoram [upektven RoHS
(2011/65/EU). BiH He MICTUTb LLKIANMBNX Ta iHLLIMX
PEYOBMH, BUKOPUCTaHHS SIKMX 3aBOPOHEHO Liieto
[vpekTugoto.

YTunizauis nakyBanbHuX matepianise

+  [NakyBarnbHi MaTepianu CTaHOBNATL 3arposy
Ans piteit. 3bepiraiite nakyanbHi Matepiani B
HesneqHoMy i HeOCTYNHOMY Ans iTel MicL.
[MakyBanbHi MaTepianv Ans npunagy
BUrOTOBJIEHI 3 MaTepianis, Sk NiansralTb
BTOPWHHIA nepepobui. MpaBunbHo yTunisyiite
iX i copTyiTe BiANOBIAHO [0 BKA3IBOK CTOCOBHO
Biaxopie, ki nignsraoTs nepepobui. He
BUKMAANTe iX pa3om 3i 3BUYAHUMM
nobyTOBUMM BigXOAAMM.



B 3aranbHa IHdopmauisa

Ornsap
7 10 11
6
9
5
8

1

1 [MepenHi iBepusTa 7 [MaHenb nanbHuka

2 Pyuka 8 [BuryH BeHTUNATOpPA (3@ CTaneBuM NUCTOM)
3 HwxHs BUCYBHa LWyxnaaa 9 Jlamnouka

4 [Jeko 10 HarpiBanbHuit enemeHT rpuns

5 Monuug-peLwitka 11 TonoxeHHs nonvub

6 [MaHenb ynpaeniHHs

N

3 4 5 6 7 8 9
CurHanbHa namnoyka

Namnoyka TepmocTata

Pyuyka Bubopy dyHkuji

OpnHOKOHTYpHa 30Ha HarpiBy 3apHin nisui
[iBokOHTYpHa 30Ha Harpisy MepeHil nisui
Lindposuin Taitmep

OpHOKOHTYpHa 30Ha Harpisy MepepHil npasui
OpnHOKOHTYpHa 30Ha HarpiBy 3apHin npasuit
Pydka Tepmoctata

©W 0 N O G W N —-
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BmicT ynakoBku

Kcecyapw, Lo BXOASITb [0 KOMMNEKTY
noctayaHHsl, 3anexarb Big Moaeni Bupoby.
KomnrekT nocrayaHs BaLuoro Bupoby moxe
MICTUTU He BCi akcecyapu, OnmucaHi B LiboMy
nociGHUKY KopucTyBaya.

1. MNoci6Huk kopucTyBaya
CraHfapTHe AeKo
[ins BUNiYKy, 3aMOPOXKEHOI DKi Ta BENMKMX
LIMaTKiB M'sica.

3. [eko agns conoakoi BUNivKK
[ns BuNikK, Hanpyknag, 3000HOTO YM CyXoro
neyuBa.

4. PewityacTui rpunb
[ns CMaxeHHs), a TaKoX PO3MILLEHHS NPOJYKTIB
Npu BUNiKaHHi, CMaXEHHI Y1 MPUrOTYBaHHi
3anikaHoK Ha NOTPIOHIN NonwLj.
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MpaBunbHe po3TallyBaHHA pelwiTyacToi
nonuui ¥ AeKa Ha BUCYBHUX HaNPAMHUX

(Us dyHkuis — nopatkosa. BoHa moxe 6yThn
BiACYTHLOIO Y BaloMy BUpobGi.)

BuncyBHi HanpsIMHi O3BONAKOTH 3py4HO
BCTAHOBMOBATW 11 AjicTaBaTh aeka i
peLuiT4acTy nonmuo.

BukopurcToBYHOUM AEKO 1 peLLiTyacTy nommuo 3
BMCYBHUMM HaNpsiMHUMU, NEPEKOHaNTECS, LU0
WTMETL 3334y BUCYBHOI HANPSMHOI
PO3TaLIOBaHi HABNPOTM KpaiB peLit4acToi
nonuLi 1 geka.




TexHi4Hi xapaKTepucTMKm

Tun kabento/nepepis MiH.HO5VV-FG
3x2,5mm?

BapunbHa noBepxHs
KoHchopku

1700/700 Br

OZHOKOHTYPHA 30Ha HarpiB

1700 Br
LIYXOBA WAGATTPUb

['onoBHa gyxoBa Wwada BukopucTaHHs BeHTUNATOpA

HEProcnoXusaHHs rpuns

#  basose: iHpopmaLito Ha TabnnyLj 3 eHepreTUYHUMK }:l,aHVIMVI €NEKTPUYHUX BYXOBUX LA HABEEHO
BignosigHo o ctanpapty EN 60350-1 / IEC 60350-1. Lii maHi BU3Ha4eHo 3a yMOBM CTaHAAPTHOTO
HaBaHTaXEHHS 3 (OYHKLSIMW HKHBOTO-BEPXHBOTO HarpiBanbHOTO ETEMEHTA YK HarpiBaHHS 3a
[OMOMOTOK BEHTUAATOPA (38 HASBHOCTI).
Knac eHepronoctayaHHs BU3Ha4Y€HO BiANOBIAHO A0 Takoi NPIOPUTETHOCTI 3aNEXHO Bif HASBHOCTI YK
BiACYTHOCTI BiANOBIAHWX PYHKLRA Y BUPOBI. 1 — MPUroTyBaHHS 3 BEHTUNSTOPOM — EKOHOMIYHMIA PEXMM, 2
— MoginbHe NpurotyBaHHs B Typbopexumi, 3 — MpurotyBanHs B Typbopexumi, 4 — HarpisanHs 38epxy Ta
3HW3Y 3 BEHTUNATOPOM, 5 — HarpiBaHHs 3Bepxy Ta 3Hu3y.

MeTOIO YAOCKOHaNEHHs SIKOCTi npoayKuii 3HaueHHs, HaBefieHi Ha Tabnuykax MaLLMHm
€XHIYHi XapaKTepUCTUKM Npunagy MOXyTb a B CYNpOBILHIN OKYMEHTaLlii, OTpUMaHi B
6mi 3MiHeHi 6e3 nonepeHbOrO abopaTopHNX YMOBaX 3rigHO 3
NOBiAOMEHHS. BiANOBIAHUMM CTaHAAPTaMU. 3anexHo Bif
- YMOB eKcnnyaTaLji Ta HaBKOMMLUHBOTO
mMam”K” B LbOMy nocibHuky € CeperoByILa Lji 3HAUEHHS MOXYTb

CXeMaTUYHUMM | MOXYTb He Bignosinati aMiHoBaTHCS.
BaLLOMY BUPOBOBI.
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YcTaHoBKa

[MpucTpiit Mae BCTaHOBUTY KBanichikoBaHmMi
cnewianicT BignoBigHO 40 YMHHUX HOpMaTyBiB. B
iHLLOMY pag3i, rapaHTito Oyie aHynboBaHo. BUpoOHMK
He Hece BignoBifanbHOCTI 3a LLKoAY, 3anogisHy
BHACMiOK BUKOHaHHs pobiT ocobamu, siki Ha Lie He
YNOBHOBaXeHi. Lie MoXe Npn3BecTn J0 aHyMioBaHHs
rapaTii.

[MokyneLb BifNOBiganbHUA 3@ NIAroToBKY

MICLISt 41151 YCTAHOBKM 1 BUKOHAHHS

CNEKTPUYHMX 3'6,D,HaHb.

HEBE3MEYHO:
[Mpunaga cnig BCTaHOBUTY BIANOBILHO A0 BCiX

MICLIEBNX HOPM 3 NUTaHb ra3oBoro iWabo
eneKTpUYHOro obragHaHHs.

HEBE3MEYHO:

lMepes ycTaHOBKOK OMMsHBTE NpUNag Ha
HasBHICTb JedekTiB. AKLWO Taki €, He
BCTAHOBIIONTE HOTO.

MoLuKkomKeHi Npunaamn MoXyTb CTaHOBUTH

3arpo3y ans saLoi 6eaneku.

[lo novatKy ycTaHOBKM

Abu 3abe3neunTi HasiBHICTb HEOOXIAHMX MPOMIXKiB
QNS LMPKYNALji NOBITPS Mig NpUCTPOEM,
PEKOMEHAYEMO BCTAHOBITKOBATH WOTO Ha TBEPAiN
MOBEPXHI Tak, LoD HiXKM He 3aHyPIOBaNMCs B KNUM
abo m'sike nianoroBe NOKPUTTS.

KyxoHHa nignora mae BUTpUMATH Bary NpucTpoio 3
ypaxyBaHHsM J0AaTKOBOI Barv nocyay ans
NpUroTyBaHHs Ta CTpaB.

£
£ | o
) c =

€ = ”
= B
£l 65 mmmin r~ 65 mm min
3 = o
¥, —
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+ i MOXHa BUKOPMCTOBYBATI PA30M i3 KyXOHHUMM
wadamu no obuaea Goku, NpoTe HeobXxigHo
3anMWmnTK WoHaimeHLwe 400 MM BinbHOTO
NpOCTOPY Haj PIBHEM KOH(OPOK, a TaKoxX
LLOHalMeHLLEe 65 MM BifbHOTO MPOCTOPY MiX
BYXOBKO i CTIHKOIO, Neperopoakot abo
BMCOKOKO KyXOHHOHO LLadhoto.

. Kpim Toro, ayxoBka MOXe CTOSTI OKPEMO.
3abesneyTe BinbHMiA NPOCTIp LWoHanMeHLwe 750
MM Bifi MOBEPXHI AYXOBKM O NOBEPXOHb Hap
Helo.

¢« 3a HeobXigHOCTI yCTaHOBKa HAAMMMTHOTO
OYMCHMKA NOBITPS AOTPUMYWTECS IHCTPYKLiN
10ro BUPOBHMKA LLOJO0 BUCOTI MOHTaXY
NPUCTPOLO (MiH. 650 MMm).

. [MpucTpiit HanexwTb 1o knacy 1, omke, 1oro
MOXHa BCTaHOBMIOBATH TaK, 06 3aaHs
NOBEPXHS! 11 ofHa 3 BiuHMX CTOPIH cycigumv 3
KyXOHHUMM CTiHamu, Mebnsmm umn
obnagHaHHAM Oyab-AKOro poamipy. KyXoHHi
mebni un obnagHaHHs 3 iHWOro 6oky MarTb
[OPIBHIOBATM yXOBil Wadi 3a pO3MipoM 4m
Oy MEHLIMMM.

. KyxoHHi Mebni, po3TaLuoBani nopsig, i3
NpUCTPOEM, MatTb ByTH TEPMOCTIKMMM
(BUTPMMYBAaTK TEMNEPATYPY LLOHANMEHLLE
100 °C).

3anobixHUI NaHLIXOK

fkwo npunag obnagHaHo ABOMA 3an00iKHUMM

naHuroramu(2);

LLlo6 3ano6irti nagiH Npunagy B pasi NOpyLUEHHS

piBHOBAr, NPUKPINITL 110ro ABOMa 3anoBixHUMM

NaHLIoKKaMK, siki BXOAATb A0 KOMMIEKTY NOCTaYaHHS.

[MpukpiniTb ra4ok (1) 0o CTiHM KyxHi (6),

BMKOPUCTOBYHOYY BiNOBIaHWIA Ao6enb, | npuenHaiiTe

3an0biKHMIA NaHLIOKOK (3) 4O rayka 3a LONOMOroto

hikcatopa (2).



la4oK Anst NpUeaHaHHS NaHLoxXka
Oikcatop

3anobikHuit NaHLXOK

HagiiHo npukpiniTh NAHLIOXKOK A0 3aAHBOT
CTiHKM Npunagy

5 3apHa cTiHka npunagy

6 CriHa KyxHi

Skwo npunag obnagHaHo OAHUM 3aN00iKHUM
naxuorom(1);

LLlo6 3ano6irti nagiH Npunagy B pasi NOpyLUEHHS
piBHOBAry, NMPUKPINITL 110ro 3anoBiXHM NaHLIOroM,
SKWIA BXOAWTb [0 KOMMIEKTY MOCTAYaHHS.
BukoHaiiTe pii, nokasaHi Ha 306paeHHi, o6
3aKpinuTK 3anoBDKHUN NaHLor Ha npunagi.

B w N -

LL|o6 3anobirtu Haxuny nnuTyv Bnepes, BOik
[4n HaBkic, 3an0BiXHWIA NaHLoXOoK Mae 6yt
sKOMOra KOpOTLUMM.

3anobikHMIA NAHLKKOK ANS KYXOHHUX MAKT, He
OCHalLIEHX THI3A0M AANst BCTAHOBIIEHHS CKOGM.

YcTaHOBKa Ta NigknoYeHHs
Bupi6 cnip BcTaHoBNOBaTH A Nin'eaHyBaTH
BiANOBIZHO 0 3aTBEPMHKEHNX NPABUIT YCTAHOBKM.

He BCTaHOBMIONTE NPUCTPIi nopsg 3
XONOAMIbHUKaMMU Yl MOPO3UITbHUKAMM.
€enro, BUNPOMiHIOBaHE NPUCTPOEM, MOXe
NPU3BECTM [10 3POCTaHHSI EHEPTOCNIOXMBAHHS!
OXONOZKYBarbHOro obnagHaHHs!.

«  Bupib mMaloTb NepeHoCHTH LLIOHaMEHLLIE [1BOE
nogen.
«  Bwupi0 cnin BcTaHoBNtoBaTH GesnocepeaHbo Ha
Migio3i. a He Ha MigCTaBLj UM CTiNLj.
He nigiimaiiTe 11 He nepecyBaiTe NpUCTpii
3a 1BepLATa UM pyyKy. [lBepusTa, pydka um
3aBicu MOXYTb MOLUKOAUTUACA.

EnektpuyHe 3'egHaHHA
[ligkntoyiT mpunag A0 po3eTKWMiHil i3 3a3eMneHHsM,
3aXMLLEHOI MiHIaTHOPHUM BUMMKa4eM BinoBigHOMO
HOMiHany (aWB.TabNMLIO TEXHIYHIX XapaKTEPUCTHK).
[Mpw BUKOpUCTaHHI NpUnagy 3 TPaHchopMaTopoM Yu
©6€3 HbOro Moo CNifl MiAKMKYaTH A0 ENEKTPOMEPEXI,
SKa Mae 3a3eMJTEHHS, BUKOHaHe KBanigikoBaHUM
enekTpukoM. Hawa komnaHisi He Hece
BiZINOBiAaNLHOCTI 3a 30UTKM BHACTIIOK
BMKOPUCTaHHS Npunagy 6e3 3a3eMreHHs,
BUKOHAHOTO BiZMOBIAHO O MICLEEBMX HOPM i NpaBuIl.

HEBE3MEYHO:

MipkrioyeHHs NpuCTpoto 0 Axepena
€NEKTPOXMBIIEHHS Mag BUKOHYBATH TiNbKu
aBTOPM30BaHNi KBanigikoBaHUi nepcoHarn.
["apaHTiitHUiA nepiog NOYNHAETLCA TiMbKM
nicnsi NPaBMUibHOTO YCTaHOBKM.

BupobHuK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
LUKOZY, 3an0AisiHY BHACHIA0K BUKOHAHHS
pobiT ocobamu, siki Ha Lie He YNOBHOBAXEHI.

HEBE3MEYHO:

LLIHyp uBREHHs He MOXHa 3aTuckath abo
3rUHATH; BiH HE MOBMHEH KOHTaKTyBaTH 3
rapsiyMMmM 4acTuHaMu MPUCTPOLO.

3aMiHy NOLLKOMKEHOTO LUHYPa XWUBNEHHS Mag
BMKOHYBaTM KBanicpikoBaHui enekTpuk. B
iHLLOMY pa3i iCHye PU3NK ypaxeHHs!
€NEKTPUYHUM CTPYMOM, KOPOTKOrO
3aMUKaHHs 4 noxexi!

[MoKa3sHMKM LLIOAO MEPEXi KMBIIEHHS MAKOTb
BiANOBIAATM AAHMM Y NacNOPTHIA TabnuyLi Bupoby.
3anexHo Big TMMY NPUCTPOIO NacnopTHa Tabnmyka
Brajiac B OKO MiCNSl Bif4MHEHHs1 ABepLAT abo
BiKPVBAHHS HWKHBOT KPULLKM YW 3HaXOAUTLCS Ha
110ro 3aHin CTiHLi.
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Kaberb eneKkTpOXMBIEHHS BALLOMO NPUCTPOK Mag
BiANOBIAATM 3HAYEHHAM Y TaBMML TEXHIUHNX
XapaKTEPUCTHK.

HEBE3MEYHO:
[MepLu Hix po3nounHaTth Byab-sKi poboTh 3i

YCTAHOBKM €MEKTPUYHOTO 0BnasHaHHs,
BiIKMIOYITL BUPIO Big, Mepexi
€NEKTPOXMBEHHS.

ICHye UMK ypaKeHHsi €NeKTPUYHIM
cTpymom!

Mig'egHaHHA Kabens eneKTPOXMBIEHHS

Mig, yac MOHTaXy enexkTPonpPOBOAKM CAif,
OTPUMYBATUCS HaLliOHANbHUX/MiCLIEBMX
HOPM, siKi CTOCYHOTbCS €NEKTPUIHOrO
0bnagHaHHs, i BUKOPUCTOBYBATM BiLNOBIAHY
PO3ETKY/MIHilO Ta LUTENCENbHY BUMKY ANs
LYXOBKM. Y BUNAAKY, SKLLO MakcumanbHa
MOTYXHICTb NpUNagy nepesuLLye
XapakTepuUCTUKK BUNKK Ta po3eTKW/MiHii, cnig,
NIAKIMIYATM MOTO HaNpsAMY 40 cTaLioHapHOT
eneKTpPUYHOI Mepexi 6e3 BUKOpPUCTaHHS
LUTENCenbHOI BUMKM Ta PO3ETKU/MIHii.

1. Y pasi HeMOXNMBOCTI BUMKHYTM BCi NOMKOCK
[Kepena KVUBMEHHS Cig BUKOPUCTOBYBATM N1
nig'eJHaHHS PO3MMKaY 3 MiHIMAbHO
BIACTaHHIO MiX KOHTaKTamm 3 MM (ans

3an0bKHMKIB, 3aXUCHUX BUMMKAYIB, KOHTAKTOPIB).

Bci nontock posmmkaya MakoTb 3HaxoanTmes
nopsA i3 NPUCTPOEM (ane He Hag HUM)
BiANOBIAHO A0 Npaemn MixHapoaHoi
€NEKTPOTEXHIYHOT KOMicii. HepoTpumMaHHs faHoi
IHCTPYKLT MOXe BUKNMKaTV npobremu
eKcnnyarajii Ta CipU4MHNTY aHYIOBaHHS
rapaHTii Ha NPUCTPIN.

PekomeH0BaHo 3acTOCyBaHHs [JOAATKOBOTO

3anobiKHOTO 3axody y BUIMSAi aBTOMaTUYHOrO

BMMMKaYa 3aNMLLKOBOTO CTPYMY.

Akwo kabenb BXOANUTL A0 KOMANEKTY

nocTayaHHs:
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OpHa dhasa [si chasm
220/230/240 B 3m. cTpymy 380/400/415 B 3m. cTpymy

* MigHa nepeknagka

380/400/415 B 3m. cTpymy

2.

[nsa oaHocbasHoi Mepexicnin BUKOHATY Taki
3'e[IHaHHS:

KopuuHesuit kabenb = L (Pa3a)

BnakutHui kabenb = N (HerTpanbHmii)

3enenuiihxoBTui kabenb = (E) (3emns)
[MocyHbTE NPUCTPIN [0 KYXOHHOI CTiHW.
PerynioBaHHs HiXoK AyxoBoi wachu

Yepes Bibpauii nig yac BUKOpUCTaHHS nocys,
Moxe pyxatucs.. Liiei Hebesneyroi cutyaii
MOXKHA YHUKHYTH, SKLLO MPUCTPIN BUPIBHSAHO Ta
36anaHcoBaHo.

[ns rapaHTyBaHHs 6e3neku BUPIBHSNTE
MPUCTPIN, BigPETyMIOBABLUN HOTUPY HIDKHI HIXXKY,
noBepTatoum ix npasopyy abo niBopyv, i
CYMICTUBLLM piBEHb 3 POBOUOD NOBEPXHEND.



[nsi npuCTpOiB 3 OXONOAXYBaNbHUM

BEHTUNATOPOM . BoHa Moxe 6yTu BiaCcyTHLOIO Y

BaLwomy BMpobi.)

1 OxonoaxyBanbHUiA BEHTUNATOP

2 [MaHenb ynpaeniHHs

3 [BepusTa

BeHTunaTop 0XOnomKEHHS OXONOMKYE AK NaHenb
ynpaBniHKs, TaK i NnepeaHto naHenb 0bnagHaHHs.

OXONOAXYBanbHMIA BEHTUNATOP
npawtoBaTume npoTarom 6nmasko 20-30

BUIMH NICNS BAMKHEHHS! AYXOBOI Luagu.

OcTaHHA nepeBipka

1. BuKOHalTe NOBTOPHE MiKMOYEHHS [0 Mepexi
€NEKTPOXMBIEHHS.

2. TlepeBipTe pobOTY ENEKTPUYHNX (YHKLiA.

YTunizauis craporo npunagy
¢ 30epexiTb OpuriHanbHy ynakoBky npunagy i
nepeso3bTe Npunag y Hin. [otpumyitecs
BKa3iBOK, 3a3Ha4Y€HMX Ha ynakoBLj. AKLLO
opuriHanbHa ynakoska He 3bepernacs,
0BropHiTL NPMCTPIN NyXupyacTum
nonieTuneHom abo TOBCTVM KapTOHOM i
HaINHO 3aKnemnTe CTPIYKOHK.
¢« LLo6 3ano6irti NOWKOmKEHHIO ABEPUST
peLLiTYacT!M rpunem i Aekamm, PO3MICTITb
LUMATOK KapTOHY 3 BHYTPILUIHBOTO BOKy ABEPLAT
DYXOBKW HapiBHi 3 Aekamu. Mpukpinite
[BepLsiTa AYX0BKM [0 6IYHIX CTIHOK KNEMKOI0
CTPIYKOHO.
. He nigiimariTe i He nepecysaiTe npunag 3a
[BEpLSTa YK PyuKy.
He cTaBTe Ha NPUCTPIN XOAHUX NPEAMETIB i
He po3TaLLOBYIATE NOT0 BEPTUKAmNbHO.

[MepeBipTe 3aranbHui BUMMSA NPUCTPOIO Ha
MOXIUBI MOLLKOAKEHHS! NiA Yac
PaHCMOPTYBaHHS.
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Al NigrotoBka

Mopaau WoAao 30epexeHHs

enekTpoeHeprii

HaBepeHi Hwk4e nopaau JONOMOXyTb

BUKOPMCTOBYBATM NPUCTPIi, HE 3aBAAK0YN LUIKOAN

HaBKONMULIHBOMY CEPEeaOoBULLY Ta 3bepiratoum

€NEeKTPOEHEPIito:

*  KopucTyittecs TeMHUM Yy eManboBaHUM
MOCYAOM: Lie NOKPaLLMTL Nepesavy Tenna.

*  [ig Yac npuroTyBaHHs BUKOHYMTE NpoLeaypy
PO3irpiBaHHs, SKILO BOHa PEKOMEH0BaHa Y
NOCIOHMKY KopuCTyBaYa Y peLenTi.

. Mig yac npuroTyBaHHs i He BiguMHANTE
JBepLATa Ayx0BOi Ladm 3aHaaTo yacTo.

¢ SKWO Lie MOXNMBO, HaMaranTeCs roTyBaTu B
DYXOBIl Wadi Kinbka cTpaB 0fHO4YacHo. Bu
MOXeTe roTyBaTH, pO3MICTMBLLM [1Ba
KOHTENHepU 3 NPOAYKTaMM Ha peLLiT4acToMy
rpuni.

. loTyiTe oaHy CTpaBy 3a iHLLOKW, amke AyxoBa
waca Bxe posirpita.

¢« [1ns exoHOMii eneKTPOEHeprii MOXHa BUMMKATH
JyXOBY Wadby 3a Kinbka XBUIvH [0
3aBEpLUEHHs NPUroTyBaHHs cTpasu. He
BiguMHANTE ABEpLSATa JyXOBOI Wadm.

*  Po3mopoxyiiTe 3aMOpOXeHi MPOSYKTV Nepeq
NpUrOTYBaHHSIM.

*  BukopucToBy#TE KaCTpyni/CKOBOPIZKM 3
KpULLIKaMK ANt NPUIOTYBaHHS!. FAKLLO KPULLKK
HEMag, EHEProCTOXMBaHHS MOXe 3pocTu B 4
paan.

¢« ObepiTb KOHGOPKY, LLIO BifNOBifa€E po3mipy
BMKOpUCTOBYBaHOI kacTpyni. Obupaiite ans
CTpaB KacTpyni NpaBULHOTO poamipy. binbLwi
kacTpyni notpebytoTh binbLUe enekTPoeHepri.

¢« TOTyl04M Ha eNEeKTPUYHNX BAPUIbHUX NaHENSIX,
BUKOPMCTOBYMTE KacTpyni 3 MIOCKMM JHOM.
Kactpyni 3 TOBCTUM IHOM 3abe3nevyroTh Kpally
TENMONpOBIAHICTb. BukoprcToBytoum 110ro,
MOXXHa 36eperti oo 1/3 enektpoeHeprii.

«  KoHTeitHepw it kacTpyni MatoTb ByTi CyMICHUMM
3 KOH(popkamu. [IHO KOHTEHepa Yu KacTpyni
Mae BYyTH He MEHLLE 3a KOHGOPKY.

. MigTpuMyiTe YNCTOTY 30H HarpiBaHHA Ta fHa
KacTpynb. Bpya 3MeHWNTL TENNONPOoBIAHICTL
MiXX 30HOK HarpiBaHHs Ta JHOM KacTpyIi.

*  [ig Yac TpyBanoro NPUroTyBaHHs BUMMKaNTe
30HY HarpiBaHHs 3a 5-10 xBunuH 1o
3aBEpLUEHHS! Yacy NPUroTyBaHHsl. 3aBAsKkMA
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3arnLIKOBOMY TENMIY eKOHOMIS
eHeprocnoxueaHHs Moxe gocart 20%.

Mouatok BUKOPUCTAHHA
HanawTyBaHHs yacy

i, yac HanawTyBaHHs Ha gucnnei byayTb
OnMmaTy BignoBiaHi CUMBOMN.

MMicns nepLioro yBiMKHEHHS JyXOBOI LWwagy

BCTAHOBITb NOTOYHMI YaC 3a [OMOMOTOK KHOMOK "I
-

5 MOZeneli i3 CEHCOPHUM YNpaBniHHAM
CnepLuy TOPKHITLCAER, a NOTIM 3a
0MOMOroi0 KHoMokH* / ™= BCTaHOBITL Yac

OHS.

TOpKHITLCA CUMBOITY () Ta 3auekalite 4 CeKyHOM, He
HaTMCKauM KnaBill, Wob niaTeepanTi
HanawTyBaHHs.

1 23 4 5 6
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KHonka HanaluTyBaHHs!
CumBon 6rokyBaHHs! KHOMOK
CuMMBOI rofMHHMKA

CuMMBON ry4HOCTI 3BYKOBOTO CurHany . BoHa
moxe ByTi BiacyTHbOI Y BalloMy BUpobi.)

CuMMBON EKOHOMIYHOTO PeXMMy

KHonka «nmtocy

KHonka «MiHyc»

CyMBON Yacy NpuroTyBaHHs nupora
CyMBON 3BYKOBOTO CUrHany

10 CumBON 3aBEpLUEHHS Yacy NPUrOTYBaHHS
11 CumBON Yacy NpuroTyBaHHs

12 KHonka nporpamm
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[AKLL0 noyaTkoBa HacTpoiika yacy He byna
30iiCHEHa, TOAMHHMK 3 cCamoro novatky byae
nokasysati 12:00, Takox 6yae
Bino6paxaTncs cumeon (). CMBON 3HMKHE
nicns HanawTyBaHHs Yacy.

HanalutyBaHHs noTouHoro yacy
ckacoBytOTbCA Nicns nepebois
lenekTpoxmBneHHs. ix cnia HanawTysaty
MOBTOPHO.

MoyaTkoBe OuULLEHHS BUPOBY

esiki 3acobu ans mutTa abo maTepianu ans
[MLLLEHHS! MOXYTb MOLUKOAUTM NOBEPXHIO.
MMig, yac YnLLEeHHs He BUKOPUCTOBYITE
arpecvBHi 3acobu Ans MuTTs,
NOPOLUKW/PIANHKM ANs YniLeHHs abo rocTpi
npeameTy.

1. Bupanitb BCi nakyBanbHi Matepianm.

2. TIpoTpiTb NOBEPXHi BMPOBY BONOIOK TKAHUHOI
M rybKoto, a NoTiM BUTPITb HacyXo.

Mepue posirpiBaHHsA

Harpigaiite npunag npotsrom npu6nnsHo 30 XBUIvH,

a noTiM BUMKHITb oro. Takium unHom Byfie BUNAneHo

OyAb-5Ki 3anULLIKY PEYOBUH Nicns BUpoOHMLTBa abo

LUApW KOHCEPBYKHYMX PEYOBMH.

MONEPEDKEHHA!
["apsiyi NoBEPXHi MOXYTb CTATU NPUYMHOID
onikis!
Mig, yac BUKOPUCTAHHS NPUCTPIlt MOXe
HarpiBaTucs. He TopkaiiTecs rapsumx
KOHCDOPOK, BHYTPILLHIX YaCTUH AyXOBOT
Lwadwu, HarpiBanbHUX enemeHTis Towo. He
[JonyckanTe Aiten 4o NpUCTPoL.
[ins ycTaHoBKM it BUMaHHS CTpaB 3 Harpitol
[YXOBOI WAy KOPUCTYITECS CneLjanbHuMu
TEPMOCTIMKAMM PYKABULIAMM.

EnektpuyHa gyxoBa wada

1. Buraruitb 3 myxoBoi Wwadm BCi geka i
peLLiTyacTi rpunb.

2. 3akpwiTe gBepusATa JyxoBoi Wwadm.

3. ObepiTb nonoxenHs Static (CtatnuHe).

4. BubepiTb MakcuMaribHe HarpiBaHHs Ans rpuns;
JvB. BukopucmanHs enekmpuyHoi Oyxoeoi
wacpu, cmop. 23.

5. [awte ayxosii wadi nonpavoBatu npotarom 30
XBUIHH.

6. BumkHiTb pyxoBy wady; auB. BukopucmarHs
enekmpuyHoi 0yxoeoi wacpu, cmop. 23

DyxoBa wacha 3 rpunem

1. Buraruitb 3 myxoBoi Wwadm BCi geka i
peLLiTyacTi rpunb.

2. 3akpwiTe gBepusATa JyxoBoi Wwadm.

3. BubepiTb MakcumanbHe HarpiBaHHs 1Sl [pUns;
avB. BukopucmarHs epunsi, cmop. 29.

4. [avTe pyxosiit wadi nonpavtosati npotarom 15
XBUIHH.

5. BWMKHITb rpunb; amB. BukopucmanHs 2puns,
cmop. 29

[licns NepLIOro BMUKaHHS NPOTArOM KinbKox

6 roaMH MOXYTb 3'ABUTUCA 3anax i gum. Lle
Linkom HopmanbHo. 3abesneyte 4OCTaTHIO
BEHTUMNALiK0 NPUMILLEHHS, 06 YCYHYTU UM i
3anax. He Bauxaitte oum i 3anaxu, Wwo
BUOINSAIOTHCS.
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E lpaBuna ekcnnyaradii BapunsHoi nadeni

3aranbHa iHchopmaLis woao He knagiTe Ha 30HM HarpiBaHHs KPULLKM
KacTpynb abo CKOBOPIZOK.
NPUroTyBaHHA Po3sTawuoByiTe kacTpyni no LEHTPY 30HKM

HarpiBaHHsl. Mpu 6axaHHi nepemicTuTn
KaCTpyJio Ha iHLLUY 30HY HarpiBaHHs, 3aMiCTb
nocyBaTu, MigHIMITb | nocTasTe ii Ha NOTPIOHY

He 3anoBHoliTe kacTpyrio
POCIMHHOIO OMEI0 NOHAJ TPETHHY.
[ig yac HarpiBaHHs onii He

. 30HY.
3anvwaiTe BapunbHy naHenb Ges I1 y .
Harnsy. Teperpira oris MoXe 0paAv LIOAO CKIIOKePaMiuHUX BapUILHYIX
naHenen

CRpN4MHATY Noxexy. He
HamarainTecs 3aracuTi noXexy
Bogoto! pyn 3animaHHi onii HakpuiiTe
MOCYA KOBLPOHK YW BOFIOTO0
TKaHWHOK. FAKLLO Lie 6esneyHo,
BUMKHITb BapUIbHY NaHenb i
3atenedoHyiTe 10 NOKEXHOI

+  CKrokepamiyHa NOBEPXHS € XapOMILHOI; Ha
Hei He BNNMBAKOTb 3HAYHI KONMMBAHHS
TEMnepaTypu.

¢« CknokepamiyHy NOBEPXHIO 3a60POHEHO
BMKOPUCTOBYBATH N5t 36epiraHHs Yu pisaHHs
NpoayKTiB.

+  BukopucTOBYiTE NULLIE KACTPYNi Ta CKOBOPIAKN

COyxGw. 3 06pobnexum aHom. ocTpi kpai nogpsinanTb
NOBEPXHI.
«  3aBxau peTenbHo BUCYLLYITE NPOaYKTU Neper ¢« 3ab0pOHEHO BUKOPUCTOBYBATH antoOMiHIEBUN
CMaXeHHSM 11 06epeXxXHO onyckanTe ix y rapsuy nocyn i kacTpyni. AfIOMiHilA NOLIKOKYE
onito. Mepen CMaXeHHAM NepexkoHaiTecs, Lo CKIIOKepaMiuHy NOBEPXHIO.

3aMOPOXKEHI MPOAYKTM LNIKOM PO3MOPOKEHI.

. Mig yac HarpiBaHHs onii He HakpuBaiiTe nocyn MponwTi pignHN

KPULLIKOIO. MOXYTb MOLIKOAUTM
¢« PoamilyiiTe ckoBOpiaKK 1 KacTpyni Tak, abu CKIOKepamiiHy

iXHi pyYKku He Oynu po3TalloBaHi Hag, NOBEPXHIO W BUKNMKATU

BapWIbHOK NaHenmnio s 3anobiraHHs NOXEMNY.

He BukopucToByiiTe
NOCyA 3 YBirHyTMM abo
BUMYKNUM JHOM.

HarpiBaHHI0. He CTaBTe Ha BapunbHy naHenb
HeCTiiKkA abo 3aaTHNIA A0 NEPEKNAaHHS nocya,

*  He cTaBTe Ha yBiMKHEHi 30HM HarpiBaHHs
MOPOXHIi nocyA i kacTpyni. Lie moxe ix
NOLLKOAMTH.

«  BukopucTaHHs 30HM HarpiBaHHs 6e3 nocyay un
KacTpyni CNpUYMHWTL NOLLKOMKEHHS npunagy.
Micns 3aBepLUEHHS NPUTOTYBAHHS BUMKHITb
30HW HarpiBaHHs.

¢« Ockinbkv NoBepxHs Npunagy Moxe byTu
rapsivor0, He CTABTE Ha Hei NNacTUKOBUIA Yn
anoMmiHieBmiA Nocyp.

HerainHo 0unCTiTh i3 NOBEPXHi BUNaaKOBO
PO3NnaBIeHi PeLTKN Lyx MaTepianie.

Y nocyai 3 BuLie3raaanHux Marepianis He BapTo
3BepiraTit il NPOAYKTM.

*  BwukopucToByiiTe nuwwe KacTpyni i nocyg i3
NAOCKUM [IHOM.

*  HanosHtoiiTe KacTpyni Ta CKOBOPIZKM
JI0CTaTHLOHO KiNbKICTIO ii. TakuM YMHOM BM
3anobiraTumeTe NPONMBaHHIO CTPaB i 3aBOMY
YMLLEHHIO.

BukopucToByiTe nuwe
KacTpyni Ta CKOBOPIaKM
3 NNOCKUM AHOM. BoHu
HarpiBatoTbes Ginblu
LIBMAKO M PIBHOMIPHO.
Akwio piameTp kacTpyni
3amarnun, eHeprisi
CNOXMBAETLCA
[apeMHo.
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BMKOpMCTaHHﬂ BapUnbHKUX naHenen
4

1

OpnHOKOHTYpHa 30Ha Harpiy 14-16 cm
[iBokoHTYpHa 30Ha Harpisy 18-20/12-14 cm
OpnHOKOHTYpHa 30Ha Harpiy 14-16 cm

OpHoKOHTYpHa 30Ha Harpisy 18-20 cm nepenik
PEeKOMEeHA0BaHUX AiameTpiB nocyay Ans
BMKOPUCTAHHSI Ha BIANOBIAHNX KOHAOPKaX.

B w N -

HEBESMEYHO:

CrexTe, W06 NpeameT! He naganu Ha
BapunbHY naHenb. HaBiTb ManeHbki
npesmeT (Hanpuknag, CinbHUYKa) MOXyTb
MOLUKOAMTM BapUNbHY NaHenb.

He kopucTyiiTecs BapUibHAMU NaHensmu 3
TpiwmHamn. Boga moxe notpanuti B
TPILLMHN Ta NPU3BECTM O KOPOTKOrO
3aMUKaHHs.

FKILIO NOBEPXHS NOLUKOAXEHa (Hanpuknag, €
BUAMMI TPILLMHN), BIApa3y BUMKHITb NPUCTPIiA,
1406 YHUKHYTM PU3NKY YpaxeHHs!
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

CknokepamiyHa BapuribHa NaHesnb OCHalleHa
iHAMKaTOPOM POBOYOrO PEXUMY W IHIMKATOPOM 30HM
HarpiBaHHs.

|HOVKaTOP 30HW HarpiBaHHA NO3HaYae CTaH akTUBHOI
30HM 11 3aNNILAETLCS YBIMKHEHUM MICNs Ti BUMUKaHHS
koHcbopku. Korv Temnepatypa KOH(OPKK
3HWKYETBCS HACTIMbKK, LLO A0 Hel MOXHa
LOTOPKHYTUCS, IHOWKATOP BUMMKAETHCS. BnumanHs
iHAMKATOPA 30HM HArpiBaHHA He € HECMIPABHICTO.

CknokepaMiyHi BapunbHi naHeni LWBKWAKOro
HarpiBaHHs SiCKpaBo CBITATBLCS, KOMM
yBiMKHEHI. He 3aguBnaiTecs Ha sickpase
CBITIO.

BMuKaHHA kepamiuHUX KOH(pOpoK

[ns kepyBaHHs KOH(POPKaMN BUKOPUCTOBYHOTLCS
PYYKW ynpaBniHHs BapunbHOK naxenmio. Lo
OTPUMATH NOTPIBHY NOTYXKHICTb HarpiBaHHs,
MOBEPHITb PyYKM YNPaBIiHHA BAPUIBHOK NaHENIO
[0 BiaNOBIAHOIO PiBHS.

PiseHb
HarpiBaH
HA

PiseHb
HarpiBaH
HA

BuMuKaHHSA KepaMiyHMX KOHGOpPOK

[MoBEpHITb PyyKy ynpaBiHHA KOH(OPKOIO Y
B/MKHEHE (BepxHe) NONOXeHHS.

BukopucTaHHSA 30H HarpiBaHHA 3 KiNbKkoma
cerMeHTamm

30HM HarpiBaHHs 3 Kinbkoma cerMeHTamm
[03BONSAOTH FOTYBATH B MOCYAj Pi3HOrO po3mipy B
MeXax OfHIET 30HM HarpiBaHHs. Y pasi yBiMKHEHHI
LiMX 30H HarpiBaHHsi CiepLLy BMUKAETLCS BHYTPILLHA
30Ha HarpiBaHHs.
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1. Wo6 smituTy miameTp poGoyoi 30HM HarpiBaHHs,
MOBEPHITb PyYKy YNPaBMiHHS 3@ FOANHHUKOBOK
CTPIMKOK.

2. Tig yac 3minm pagiyca KOH(OPKM NPO3BYYUTH
KnaLaHHs.

12 3 2 1

1 MonoxeHHs 1
2 [MonoxeHHs 2
3 MonoxeHHs 3

BuMMKaHHA 30H HarpiBaHHA 3 Kinbkoma

cermeHTamu MonoxeHHs 2 i 3 30H HarpiBaHHs 3
1. o6 BuMKHYTV [iyxoBY Luadpy, NOBEPHITL PyuKy 9 KinbkoMa CermeHTamn He npawtoTb
yNpaBMiHHSA NPOTW FOAMHHUKOBOI CTPINKM Y He3anexHo.
B/MKHEHE (BepxHe) nonoxeHHs. Yci cermeHTv

30HW HarpiBaHHsi OyyTb BUMKHEHI.
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[} Bukopucranns ayxoBku

3aranbHa iHcopmauis Wwoao 3anikaHHS,
CMaXEHHS Ta NPUroTyBaHHSA Ha rpuni

MONEPEMKEHHA!
Tapsyi noBepxHi MOXyTb CTaTU NPUYMHOIO

onikis!

Mig, yac BUKOPUCTAHHS NPUCTPIlt MOXe
HarpiBaTucs. He TopkaiiTecs rapsumx
KOHCDOPOK, BHYTPILLHIX YaCTUH AyXOBOT
Lwadwu, HarpiBanbHUX enemeHTis Towo. He
[ponyckaunTe Aiten 4o NpucTpoto.

[ins ycTaHoBKM it BUMaHHS CTpaB 3 Harpitol
[YXOBOI WAy KOPUCTYITECS CneLjanbHuMu
TEPMOCTIMKAMM PYKABULIAMM.

HEBE3MEYHO:
BynbTe obepexHi, BinunHAOuM aBepusTa,

OCKiNbKN Ha30BHi BUXOAMTb Napa.
[Mapa moxe obnanuTi Bam pyku, 06nmyus
Ta/abo oui.

Mopaau woao 3anikaHHA

«  BukopucToByiiTe meTaneBmit nocys 3
MOKPUTTAM, SiKe HE NPUrOpag, anioMiHieBi
€MHOCTi Y1 TEpPMOCTIlAKI CUMIKOHOBI hopMK ANs
BUMIYKM.

*  BukopucToyiiTe MicLe Ha peLuiTLi
HalnNPOZYyKTUBHILLMM YMHOM.

«  BcraHoBiTb hopmy Ans BunikaHHs nocepeamHi
PeLLiTKM.

«  Bubupaitte npaBuiibHE NOMOKEHHS PELLiTKN
nepep yBiMKHEHHSM yXOBOI Wahy 4m rpuns.
He 3MiHt0ITE NONOXEHHS PELITKN, SKLLO
JyxoBa wWwada rapsya.

«  [iepusTa JyX0oBKM MaTb 6yTH 3a4nHeHI.

Mopaau Wwoao cMaxeHHs

+  Taki npunpaeu, K IMMOHHWIA CiK | YOPHWN
nepeLib, NoKpaLlaTh pesynbTaT NPUroTyBaHHs
LiNLHOTO KypyaTH, iHOWYKM Y1 BENMKOTO
wmMarka mM'sca.

+  [puroTyBaHHs M'Aca 3 KicTkamu TpuBaTMMe Ha
15-30 XBUIMH [OBLLE, HiXX CMaXeHHs M'sica
aHanoriyHoro poamipy 6€3 KicTok.

«  [otpumyiitecs pospaxyHky: 4-5 XBUNKH Ha
CaHTMMETp BMCOTM M'AiCa.

*  [licns 3aBepLUEHHs Yacy NPUroTyBaHHS
3anuwTe mM'aco B ayxosLi Ha 10 xsunuH. Cik
KpalLie po3nodinuTbCs Mo BCil MOBEPXHI
CMaXEHWHM Ta He BUAINATUMETLCA Mif Yac
pi3aHHs rOTOBOI CTpaBMm.

«  Puby y BOrHeTpuBKOMY NOCYAI CIify BCTAHOBUTM
Ha PELUiTKy Ha CepeaHbOMY YW HU3BKOMY DiBHI.

Mopaau woao npurotTyBaHHA Ha rpuni
Mig Yac npuroTyBaHHs Ha rpuni M'sco, puba Ta NTuus
LBMAKO HabyBatOTb KOPUYHEBOTO BIATIHKY Ta
3anaLuHOT CKOPUHKY 1 BOAHOYAC HE NEpPECYLLYHTHCS.
[nocki LWMaTKK, M'ACO Ha POXXHi M COCKCKM, @ TaKOX
OBOUi 3i 3HAYHUM BMICTOM BOAW (Hanpwknag,
nomigopv i Lmbyns) NpusHayeHi came ans
NpUroTYBaHHs Ha rpuni.

. PiBHOMIpHO po3noainiTb WwmMaTk1 ans
MPUrOTYBaHHS Ha rPuUIi Ha peLLiT4acToMy rpui
YW Ha MigAaoHi Ans BUNiKaHHS 3 peLliTyacTim
rpunem, abv BOHW He NEPEBULLYBaNM PO3Mipis
HarpiBanbHoOro eneMeHTa.

. BcTaHoBITb pewwityacTy nonuLto Y NigaoH Ans
BUMIKHHS 3 PUNeM y JyXoBii Lwadi Ha
noTpibHomy piBHi. Mig Yac NpuUroTyBaxHs Ha
peLLiTyacTiil NonuLi BCTaHOBITb NiBAOH ANs
BUMNIKaHHS HA HVXKHI PeLLiTLi 3 MeTo
30upaHHst kpanenb xvpy. Poamip nigaoHa ans
BUMIKaHHS, IKUA BCTAHOBMIOETHCS, MOBUHEH
OXOMNMOBATY BCHO 30HY rpuns. Lleir nippoH
MO3e HE BXOAMTM 10 KOMINIEKTY NPUCTPOKO.
HanwitTe y nignoH ans sunikaxHs TPOXv BOAM,
106 NONErMTI O4YULLIEHHS.

IMpoaykTw, HenpuaarTHi Ans
NPUrOTYBaHHS Ha rputi, MOXyTb
CMPUYMHUATY 3aMaHHs. [ns
CMaXEHHS Ha rpuni BUKOPUCTOBYMTE
TiMbKK iXy, NPU3HaYeHy Ans
CMaXEHHS Ha rpuii 3a YMOBW BUCOKOI
TEMnepaTypu.

He poawiLyiTe npopykT 3aHaaTo
6r113bKO 10 3a[HbOI YaCTUHM FPUNTS.
Lle Haitrapsuilue micue, i xupHa ixa
MOXE 3aropiTues.

BukopucTaHHA enekTpUYHOi AyXOBOI
wacu
Bubip Temnepatypu 11 po6o4oro pexumy

1 2

1 Pyuyka Bubopy dyHkuji

2 Pyyka TepmocTata

1. BcTaHoBIiTb pyuKy BUBOPY dyHKLji Ha NOTPIGHMIA
POGOUMIA PEXKUM.

2. BcTaHOBITb pyyky perymnioBaHHs Temneparypu Ha
NOTPIOHE 3HAYEHHs TEMNEPATYPU.
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» [lyxoBa wada posirpieTbCs 40 BCTAHOBMEHOI
Temneparypu i1 yTpumysatume ii. i yac
HarpiBaHHs CBITUTLCA TEMNEPATYPHNA iHAUKATOP.
»

BUMKHEHHSA eneKTpUYHOI AyX0Boi Wadm
lMoBepHiTb pyuKy BUOOPY dYHKLT i pyUKy
Temneparypu y (BEPXHE) NONOKEHHS BUMKHEHOY.
MonoxeHHs pewiTkn (ans mogenen i3 rpunem)
BaxnmBo npaBnnbHO BCTAHOBUTH PELLITYAcTMi
TPWb Ha APOTSHI HaNPAMHI. PeLliTyacTuii rpunb
HeobXiaHO BCTaBUTY MK APOTSHUMM HaMpPSAMHUMM,
SIK NOKa3aHo Ha MartoHKy.

He monyckaiiTe KOHTaKTy peLLiT4acToro rpuns i3
3a7HBOK0 CTIHKOK yXx0BOi Wwadu. LLlo6 oTpumaTy
rapHi pe3ynbTaTi NpUroTyBaHHs ixi Ha rpui,
3CYyHbTE MO0 10 NEPEeAHbOI YaCTHHM Wwadm Ta
BCTaHOBITb Y Take NONMOXEHHS, W06 rpuib He
3aBaaB 3aKpuBaTV BepuATa.

(3anesxwTb Big MOgeni NpUCTpo.)

N

Po6oui pexumu

[Mopsinok NpeacTaBneHnx PoooUMX PEXMMIB MOXE

BiAPI3HATICA Bif XapaKTepUCTMK BALLOTO BUPOBY.

HarpiBaHHs 3ropu Ta 3HU3Y

— CrpaBa HarpiBagTbes 3ropu 1a

3HM3y. Ka HarpiBacTbCA OAHOYACHO

— 3ropv Ta 3Hu3y. Hanpwknag, ue
MiJAXOANTb ANS KeKCiB, BUMIYKM abo
neymBa Ta 3anikaHok y popmax ans
BUNikaHHs. [OTyNTE TiNbkn 3 OOHUM
LEKOM.

HarpiBaHHs 3HM3y

CrpaBa HarpiBaeTbCs nuLLe 3HU3Y.

Lle nipxopuTb Ans nium Ta ans

et nigxaproBaHHs CTPaBK 3HU3Y B KiHL
------ NpUrOTYBaHHS.

Lia coyHKuist Takox cripoLuye

UYMLLLEHHS MapoIo.
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HarpiBaHHs 3ropu Ta 3HU3y 3 064yBaHHAM

o

CtpaBa HarpiBaeTbCs 3ropyn Ta 3HU3y
11 06/1yBaETLCSH BEHTUNATOPOM Ha
3aHiN CTiHYi. BeHTunsyis cnpuse
LUBMIKOMY PIBHOMIPHOMY PO3Noiny
raps4oro NOBITPS BCEPEaMHi AyX0BOi
wadw. FoTyiTe TiNbkK 3 OfHUM
LEKOM.

Typ6orpunb

NAA

[NpaLitoe BenuKuiA rpunb yropi
ByX0BOi Wwadm. PekomeHgoBaHo
3aCTOCOBYBATH 151 NPUrOTYBaHHS
Ha rpuni BENMKOI KinbKOCTi M'Aca.

*  PoamiwyiTe Benuki uu cepeaHi
nopujii Ha pewiTui y
NpaBuMIbHOMY MOMOXEHHI Nif
HarpiBayem rpuns ans
CMa)XEHHS Ha rpuni.

*  [lepeBepHiTb NPOAYKTH, KOMW
MUHe NONOBMHA Yacy
NpUrOTYBaHHS.

[punb + 06ayBaHHA

A

o

[poAYKTUBHICTL rpuns y

3BUYAHOMY PEXNMI He TaKa BUCOKa,

K y Typbopexmmi

*  PoamiwyiTe HeBenuki 41
cepenHi nopuii Ha nonuyi B
NpaBuMIbHOMY MOMOXEHHI Nif
HarpiBayem rpuns ans
NpUroTYBaHHs Ha rpuni.

*  [lepeBepHiTb NPOAYKTH, KOMW
MUHe NONOBMHA Yacy
NpUrOTYBaHHS.

LBuAake HarpiBaHHA

=

Lis coyHKuis pae amory Wwemako
po3irpiTn ayxoBy Wwady, ane He
NiAXoauTb ANs NPUroTyBaHHS CTPaB.
«  BubpaBwwum Lo dyHKuit,
3apaitte noTpidHy
Temneparypy. BeimkHeTsCS
namna Temnepartypu, i fyxosa
wacha noyHe posirpieatucs.

*  Jlamna BUMKHETLCS Nicnst Toro,
K po3irpiBaHHs 3aBEpLUNTHCS.
Tenep BubEpiTL NOTPIBHY
(DYHKL}it0 MPUTOTYBAHHS.



KopuctyBaHHA roanHHUKOM AyX0BOi Wwadm
1 23 4 5 6

Pl= o @

12 1

1 KHonka HanawuTyBaHHs

2 CumBon 6rokyBaHHs! KHOMOK

3 CHMBON roANHHMKA

4 CuMMBON ry4HOCTI 3BYKOBOTO CurHany . BoHa
moxe ByTi BiacyTHbOI Y BalloMy BUpobi.)
CuMMBON EKOHOMIYHOTO peXMMy

KHonka «nmtocy

KHonka «MiHyc»

CyMBON Yacy NpuroTyBaHHs nupora

9 CumBOnN 3BYKOBOTO CUrHany

10 CumBON 3aBEpLUEHHS Yacy NPUrOTYBaHHS
11 CumBON Yacy NpuroTyBaHHs

12 KHonka nporpamm

10 9 8 7

MakcmanbHui Yac HanawTyBaHHs Ans
3aBepLUEHHS NPOLECY NPUTOTYBaHHS
CTaHOBMTL 5 rOAMHM 59 XBUMKH.

Y pasi nepeb0iB enekTpoXMBNEHHS
BMKOHAHHS NPOrpam NPUNUHAETLCA. Y LibOMY
pasi HeobXigHO NepenporpamysaTh 4yXxoBy
wady.

Mig, yac HanawTyBaHHs Ha gucnnei byayTb
6rivmaTi BignosigHi cumsonu. Cnig Tpoxw

3a4ekaTh, Noku HacTpoilkn HabymyTb
YNMHHOCTI.

HeMoxnneo BCTaHOBMTH Yac 06K, AKWO
napameTpu NPUroTysaHHA He BCTAHOBIEHO.

AKiLI0 BCTAHOBMEHO Yac NpUroTyBaHHs, Ha
ucnnei byae sinobpaxatucs yac, LWo
3anMLLMBCS MiCNsi 3amycKy NPUTOTYBaHHS.

MpuroTyBaHHA Yepe3 BCTAHOBMNEHHSA Yacy

NPUroTyBaHHS;

Bu moxeTe HanaluTyBaTi ayxoBy Wwady Tak, LLob

BOHa NPUNUHWMa NpavioBaTy Mo 3aBepLLEHHI

BM3HAYEHOr0 Yacy, BCTAHOBMBLUM YaC Ha TanMepi.

1. OBepiTb (hyHKL|iK0 NPUrOTYBAHHS.

2. 106 BinoGpasuty Ha Aucnrei vac MIpUroTyBaHHS,
TopKaitTech (5, 0KM Ha AVCTNET He 3'SBUTLCS
cumson =21,

3. BcTaHoBITb Yac NpuroTyBaHHs 3a A0MOMOrOK
kHomOK i / ==

» » [1icns BCTAHOBNEHHS Yacy NPUroTyBaHHs Ha

avcnnei BinobpaxaTumeTbCst CUMBOJT =l 3agaHuin

NPOMIXOK Yacy.

4. TlomicTiTb CTpaBy y AyxoBy Luadyy Ta BCTAHOBITb
TeMnepatypy 3a [ONOMOroH pPyyKi
perynioBaHHsi Temnepatypu. MouHeTbes
NpUrOTYBaHHS.

» 3 noyaTtky NpuUroTyBaHHs Ha gucnnei byae

Binobpaxatncs Bifnik yacy NPUroTyBaHHs!, a TakoX

MOYHYTb CBITUTUCSA BCi CIMBOMM NMPOMIXKY Yacy.

3apaHuit yac NpuUroTyBaHHs PO3ineHo Ha 4 pieHi

yacTuHW. Komm 3akiHyyeTbCsa Yac KOKHOI YacTuHM, Ti

CWMBON 3HMKaE. TaKUM YMHOM, BM 3 NETKICTIO

3MOXETE 3pO3yMITH BiHOLIEHHS Yacy, Lo

3aMULLMBCA A0 KiHLS NPUTOTYBaHHS, A0 3aranbHoro
yacy NpuroTyBaHHs.

SIKIO BM X04eTe BiAKNACcTH Yac 3aBepLIEHHA

NPUroTyBaHHS;

BcTaHoBMBLLM Yac NpUroTyBaHHS Ha Taumepi, BU

MOXeTe BiAKNacTH Yac 3aBepLLEHHS NPUrOTYBaHHS.

1. OBepiTb (hyHKL|iK0 NPUrOTYBAHHS.

2. o6 Blno6pa3mw Ha ouennei vac MIpUroTyBaHHS,
TopKaitTech (-, OKM Ha AVCTNET He 3'SBUTLCS
cumson =

3. BcTaHoBITb Yac NpuroTyBaHHs 3a A0MOMOro
kHorok < / ==

» » [1icns BCTAHOBNEHHS Yacy NPUroTyBaHHs Ha

avcnnei BinobpaxaTumeTbCst CUMBOJT ~>

4. LLo6 BinobpasnTh Ha aucnmei Yac NpUroTyBaHHs,
TOPKHITLCA Ta yTpUMyMTE C.L), JI0KU Ha aucnnei
He 3'sBUThCS cimaon =,

5. BcTaHOBITb Yac 3aBepLUEHHS NPUIrOTYBaHHA 3a
JIONOMOTOK KHOMOK " / e

» Micns BCTaHOBMEHHS Yacy NpUroTyBaHHs Ha

nucnnei sigoGpaxatumyTeest cumsorn =i =, a

TaKoX 3afiaHui NpoMikok yacy. Micns novatky

NpUroTyBaHHs cumeon =1 3HukHe.

6. TomicTiTb CTpaBy y AyxoBy Liady Ta BCTAHOBITb
TeMnepatypy 3a [ONOMOroH pPyyKi
perynioBaHHsi Temnepatypu. MouHeTbes
NpUrOTYBaHHS.

» Talimep gyxoBoi wachn BU3HaYae Yac noyaTky

NPUroTYBaHHA, BiAHIMaKO4M TpMBanicTb

NPUroTYBaHHA Bif Yacy 3aKiHYeHHS

npurotyBaHHsA. Konu HacTaHe Yac noyatky

NPUroTyBaHHS, JyxoBa Wwada yBiMKHETLCS Y

BMOPaHOMY pexuMi i posirpieTbest 40 3aaHoi

Temneparypu. Bona nigrpumye Lo Temnepatypy [o

yacy 3aBepLLEHHS! NPUIOTYBaHHS.
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» 3 noyaTtky NpuUroTyBaHHs Ha gucnnei byae
Binobpaxatncs Bifnik yacy NPUroTyBaHHs!, a TakoX
MOYHYTb CBITUTUCSA BCi CIMBOMM NMPOMIXKY Yacy.
3apaHuit yac NpuUroTyBaHHs PO3ineHo Ha 4 pieHi
yacTuHW. Komm 3akiHyyeTbCsa Yac KOKHOI YaCTuHM, ii
CWMBON 3HMKaE. TaKUM YMHOM, BM 3 NETKICTIO
3MOXETE 3pO3yMITH BiJHOLIEHHS Yacy, Lo
3aMULLMBCA A0 KiHLS NPUTOTYBaHHS, A0 3aranbHoro
yacy NpuroTyBaHHs.

Micns 3aKiHYeHHS NPUroTYBaHHs BiRoOpasuTLCA

nosigomneHHs «End»(CoToBo), i Tanmep

BMIACTb 3BYKOBMIA CUrHa.

8. 3ByKOBWI CHrHAM NyHaE BNPOAOBX 2 XBUIWH.
LLlo6 BUMKHYTY CUrHan, HAaTUCHITL By b-sky
KHOMKy. 3ByKOBMIA CurHan Taitmepa byae
BUMKHEHO, a Ha aucnnei BinobpasuTbes
MOTOYHMI Yac.

AKiLo KopucTyBay HaTUcHe Bynb-sIKy
KHOMKY NiCNsi 3aBEpLLEHHS 3BYKOBOTO
curHany, ayxosa Lada 3HoBy byae
rotoBa [0 poboTH. BCTaHOBITL pyyKy
perynioBaHHsi TeMnepaTtypu Ta pyuky
B1OOPY GyHKLi B NONOXeHHs «0»
(BUMK.), W06 BUMKHYTU Ayx0BY Wwady, i
ans Toro, o6 3anobirtu noBTopHOMY
3anycky nporpamu gyxoBoi Wwadw nicns
3aKiHYEHHS 3BYKOBOTO CUTHany.

BBiMKHEHHs 6NOKyBaHHA KHOMOK

YBIMKHYBLUM OYHKLi0 6r1OKYBaHHS KHOMOK, MOXHa

3ano6irTin BUKOPUCTaHHIO IyXOBOi LWadhu.

1. TOPKHITbCA Ta yTPUMYITE KHOMKY :Z5, OKM Ha
Jucnnei He 3'IBUTLCS CUMBON (11,

» Ha gucnnei Bigobpaautses «OFF» (BUMKH.).

2. Hamuchitb kHonky =¥, 11106 yBiMKHyTH
6noKyBaHHs KHOMOK.

» AKILO yHKList GIIOKyBaHHS! KHOMOK YBIMKHYTa, Ha

pucnnei BinobpaxaeTses «On» (YBIMKH.), @ cMMBON

CBITUTBCS.

AKLLO YBIMKHYTO GhyHKLjto 6roKyBaHHS!

KHOMOK KHOMKM [1yXOBOIT LWadu He NpaLioTh.
pa3i BUMKHEHHS NeKTPOXMBIEHHS!

BnokyBaHHs KHOMOK CkacoBaHo He Byze.

LLio6 aeakTByBaTH (DYHKLIitO GNOKYBaHHA

KHOMOK

1. TOPKHITbCA Ta yTPUMYITE KHOMKY 22, OKW Ha
Jaucnnei He 3'IBUTLCA CUMBON [,

» Ha gucnnei Bigobpaautbes «Ony (YBIMKH.).

2. BipkntouiTb B10KyBaHHS! KHOMOK, HATUCHYBLUM
KHOMKy ™=,

» Micns BUMKHEHHS! oy HKLiT 6rioKyBaHHS KHOMOK

Binobpasntbcs noigomneHHs «OFF» (BUMkH.).
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HanawTyBaHHs 3ByKOBOro cUrHany

3BYKOBWI CUrHaN MOXXHa BUKOPUCTOBYBAaTU ANs

nonepeKeHHs Y1 HaragyBaHHs, HE3anexHo Bif

Nnporpamu NpPUroTyBaHHs.

3BYKOBWW CHrHan He BNMBAE Ha (yHKL Ayx0BOi

wadw. BiH BUKOPMCTOBYETLCS AK

nonepezKyBanbHui curHan. Hanpuknag, noro

MOXHa BUKOpUCTaTH, Wob HaragaTv npo

HeobXIaHICTb y NEBHMIA Yac NOBEPHYTH CTpaBy B

ByxoBil Wwadi. Mo 3akiHueHHi 3agaHoro Yacy byae

MOAAHO 3BYKOBWI CUrHan. )

1. TopkHiTbCst Ta yTpumyitte kHonky (5, aokn Ha
Jaucnnei He 3'ABUTbCS CUMBON Y

MakcumanbHUA MOXIMBUIA Yac curHany

OynunbHWka cTaHoBMTb 23 rognHmn 59
BUIMH.

2. BcTaHOBiTb TPMBAMiCTb 3BYKOBOTO CUrHary 3a
[I0MOMOTOI0 KHOMOK “Je/mm.

(OyHKLiOHanbHI knasiLui 3ByKy curHany,
[Hacy, SICKPaBOCTi AUCTNEI0 Ta KNaBiLi
BCTaHOBMEHHS TEMNepaTypu MaioTb

6yTi BCTaHOBNEHI Y NONOXeHHs 0
(BUMKH.)

» FAKILO Yac NoAaHHs 3BYKOBOTO CUrHary

BCTAHOBMEHO, CUMBOM ) CBITUTUMETLCS, @ Yac

nofiaHHs 3BYKOBOTO CUrHary Binobpasutses Ha

avenne.

3. Tlo 3aBepLUeHHi Yacy NofaHHs 3BYKOBOTO
CUrHarny cuMBOn £ noyHe BrvmaTy, Ta
NpO3BY4MTb 3BYKOBWI CUTHA.

BuMKHeHHS 3BYKOBOro curHany

1. 3ByKOBMI1 CUTHanN NyHae BNPOLOBX 2 XBUIVH.
LLlo6 BUMKHYTY CUrHan, HAaTUCHITL By b-sky
KHOMKY.

» 3BYKOBMI CurHan Taimepa byae BUMKHEHO, a Ha

avcnnei Bino6pasuTbCst NOTOYHMM Yac.

BigmiHa 3BykoBoOro curHany;

LLlo6 BiaMIHMTY 3BYKOBMIA CHIrHaM, TOPKHITLCA Ta
YTPUMYWATE KHOMKY @, JIOKV Ha aucnnei He
3'ABUTLCA CUMBON L3,

2. HaTucHITb 11 yTpUMy#TE KHOMKY ™™, 1OKM He
BinoGpasutbes «00:00.

Bino6pasnTbcs Yac noaaHHs 3ByKOBOMO
curHary. Y pasi 0fHO4aCcHOrO BCTaHOBIEHHS!
yacy nogaHHs 3BYKOBOTO CUrHany Ta yacy

NPUrOTYBaHHS, BiLOOpaXaTUMETLCS MEHLLMIA
yac.

3miHa 3ByKy curHany
1. TOPKHITbCA Ta yTPUMYITE KHOMKY 2%, JOKW Ha
Jaucnnei He 3'BUTbCA cUMBON K),



2. ObepiTb TOH 3BYKOBOTO CUrHay, sikui baxaete,
33 ONOMOTOI0 KHOMOK " / W

3. BcraHoBneHuit ToH Hesabapom byae
aKTUBOBAHO.

» BubpaHuit Tun 3BykoBOroO CUrHany

BinoGpaxaTumeTbes Ha aucnnel sk «b-01», «b-02»

yn «b-03».

3miHa yacy gHs

LLlo6 3miHWTI NONEpPeaHbO HanaLITOBaHWUA Yac AHs:

1. TOPKHITLCA Ta yTOMMYIATE KHOMKY i2Z, 10N Ha
avicnnei He 3'sBuTbest cumeon (o,

2. BcTaHoBiTh Yac 406w 3a AOMOMOTOH KHOMOK i /
-.

3. BcraHoBneHuit yac Hesabapom byae
aKTUBOBAHO.

EKOHOMHWIA pexum

Bwn moxeTe 30epertu eHerpito 3a JoNoMOroH

€KOHOMHOTO PEXMMY Mifl Yac roTyBaHHs,

BCTAHOBVBLUM YaC NPUroTyBaHHs Ans AyXOBOI Lwadu.

B ybomy pexumi cTpasa 6yae npuroToBneHa 3a

paxyHoK 30epeXeHHs TeMnepaTypu BCepeaHi

BYX0BOI Wadm, ane HarpiBanbHi enemMenT ByamyTb

BIAKITIOYEH e 10 3aKiHYEHHS Yacy NPUroTyBaHHS.

BcTaHOBNEHHS EKOHOMHOIO peXUMy

1. TOPKHITbCA Ta yTPUMYIATE CUMBON i3, OKW Ha
pvcnnei He 3'ABUTLCS CUMBOM €CO (EKO).

» Ha gucnnei Bigobpaautses «OFF» (BUMKH.).

2. YBiMKHiTb EKOHOMHUIA PEXWM, HATMCHYBLUM Ha
krorky .

» AKILO yHKList GrIoKyBaHHS KnaBilll YBIMKHYTa, Ha

pucnnei BinobpaxaeTses «Ony» (YBiMKHEHO), a

CWMBOST «ECO» CBITUTBCS.

BUMKHEHHS EKOHOMHOIO pexumy

1. TOPKHITbCA Ta yTPUMYIATE CUMBON 5, OKW Ha
pvcnnei He 3'ABUTLCS CUMBOM €CO (EKO).

» Ha gucnnei Bigobpaautbes «Ony (YBIMKH.).

2. BVIMKHITb EKOHOMHWI PEXWM, HATUCHYBLUN HA
KHOMKy "=,

» Micns BUMKHEHHS DyHKLT 6rOKyBaHHS Knagill Ha

pucnnei Binobpaautbes «Offy (BUMKH.).

BcTaHOBNEHHA ACKPaBOCTi eKpaHa

(Us dyHkuis — nopatkosa. BoHa moxe 6yThn

BiACYTHLOIO Y BaloMy BUpobGi.)

1. TOPKHITbCA | yTPUMYMTE KHOMKY 322, NOKM Ha
avcnrnei He Binobpasntbes d-01, d-02 abo d-03,
LLIO MOKa3yHTb PiBEHb ACKPaBOCTI ekpaHa.

2. Hanawwtyiite sickpaBicTb eKpaHa 3a 40NOMOroK
KHOMOK "™ / ™=,

» BcTaHoBneHuit Yac Hesabapom byae akTMBOBaHO.

Tabnuus Yacy npurotyBaHHs

3HaueHHs yacy B Lin Tabnuui cnig BBaxaty

OBifIkOBUMN. BoHM MOXYTb 3MiHtOBaTUCS
3anexXHO Bif, TEMNEPATYpU NPOLYKTIB,
TOBLUMHM, BUAY Ta BaLLMX KyMiHApHUX
ynogobaHb.

3anikaHHA Ta CMaXEHHSA

MepLUIOID NONMLEID LYXOBKM € HUAXKHSA
nonmus.

Crpasa Kinbkicts Akcecyap ans PoGounit | MonoxeHHs | Temneparypa Yac
nigaoHis BUKOPUCTaHHA pexum pewitkn (°c) NPUroTyBaHHA

pyrna po3bipHa dopma ana
BUNIKaHHA Ha rpuNb-peLiTy
niameTpom 26 cm**

Ticto ana OpuH CraHpapTHe aeko* ] 200 3l 0

BUMIYKY MigAoH

[pixmxi OauH CraHaapTHe fexo* il 200 3 5
nifaoH
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Bapatsiue crerHo
(3anikaHka)

[ns ycix Tunie NpoayKTiB peKOMEHAOBAHO BIKOHYBATY NONEpPeaHiiA po3irpis.

25 MiH. 220 7 0
noTim 180 ...
190

a AapTHe 4 g
nigaoH 250/max,
notim 180 ...
190

* Lii akcecyapy MOXyTb He 1ocTauarics 3 Bupobom.
ok

| aKcecyapy He NocTayalnTbes 3 BUpoGoMm. Ix MoxHa nunﬁam OKpEMO.
MOMNEruMTI KOHTPOITIOKONIN OpraHisaLii npouec

Tabnuus npoBbHOro NpMroTyBaHHA
CTpaBwm, Lo BKMIOYeHi 40 Liel Tabnuw MatoTb 6yTi
npurotoBaHi BignosigHo ao EN 60350-1, w06

Kinbkicts Axcecyap ans Pobouni
nigaoHis BUKOPUCTaHHS pexum

nepeBipkv NPOAYKTY.

MonoxeHns Temneparypa Yac
pewitku {°c) NPUroTYBaHHs
XB.

neko*

Mupir 3
A6nykamu

Mopaaw wopo BunikaHHS KeKCiB i TOpTiB

OnuH nignoH

Akwo TicTo 3acyxe, 36inbLLiTL TEMNEPaTYpy Ha
10 °C i ckopOTITb Yac NpUroTyBaHHS.

FKwio TiCTO BONOre, BUKOPUCTOBYITE MEHLLE
piovHmW Ta 3meHLLITL Temnepatypy Ha 10°C.
FAKwio TiCTO 3aTeMHE 3BEpXY, BCTAHOBITb 1100
Ha HYKYY MONWLO, 3MEHLUITL TEMNEPATYPY Ta
3BiNbLLITL Yac NPUroTyBaHHS.

AKLLo TICTO BCepeayHi roToBe, a 30BHi NUMNKe,
BUKOPUCTOBYMTE MEHLLIE PIANHM, 3MEHLLITL
Temnepatypy Ta 36iMbLLiTh Yac NPUrOTYBaHHS.

Mopaau woao BunikaHHA TicTa

Akwo TicTo 3acyxe, 36inbLLiTL TEMNEPaTYpy Ha
10 °C i ckopoTiTb 4Yac npuroTyBaHHs. Mpocovitb
Lapv TicTa COyCoM 3 MOMoKa, onil, LS Ta

orypry.
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Kpyrna metaniyxa L) 2 180 50... 60
Tapinb ans
BUMIKaHHA Ha
rpUnb-peLuiTL
[Diamerpom 20
oM.

FAkwo TicTo 3anikaeTbCs 3aHaATO NOBINBHO,
3abesneyte, 106 1Oro TOBLUMHA HE
nepesuLLyBana mubnHN gexa.

kLo BepxHs YacTuHa TicTa HabyBae
30110TaBO-KOPUYHEBOTO BIATIHKY, & HIKHA He
rOTOBA, YNEBHITLCA, LLO KiNBKOCTi COYCY B
HWXKHI YacTuHi TicTa He 3abararto.
Po3nopinsiTe coyc nopiBHy Mix Lwapamm Ticta
V1 yropi s piBHOMIPHOTO BUMIKaHHS.

[OTylATe BUNIYKY BIiZNOBIAHO LO PEXUMY 1

emnepartypu, 3a3HaqeHux y Tabnuui
peLienTiB. FAKLIO HUKHS YaCTUHA BCE-Taku
nipcMaxunacs HelocTaTHbO, HaCTYNHOTO
pasy BCTaHOBITb BUNIYKY HA OJMH PiBEHb
HIXYeE.




Mopaaw woao NpUrotTyBaHHs 0BONIB 2. Tlotim BMBepiTb NOTPIOHY TEMNEPaTYpy rpuns.

*  fKwo 3 nocyay 3 0BOYaMM BUNAPOBYETLCA Cik, 3. 3a noTpebu BUKOHaWTE nonepepHin posirpie
roTyiTe OBOMi B NOCYAi 3 KPULLKOK 3aMiCTb NPOTAroM NPUBIN3HO 5 XBUMMH.
Jeka. 3akpuThin nocyx He J03BONSTUME COKY » YBIMKHETBCS iHAMKaTOp TEMMepaTypu.
BMMApOBYBATHCS. BuMKHeHHs rpuns
¢ fkwo oBoyeBa CTpaBa He JOX0AUTb A0 1. TloBepHiTb pyuKy BUGOPY ChyHKLT Y BUMKHEHE
TOTOBHOCTI, 3BapiTb OBOYI, MPUrOTYHTE 32 BEPXHE) MOMOKEHHS.
3pa3koM KOHCEPBOBaHMX NPOAYKTIB i NOCTaBTe IMpoaykTw, HenpuaarTHi Ans
B [IyXOBKY. MPUrOTYBaHHS Ha rpuri, MOXyTb
BukopucTaHHs rpuns CPUYMHUTI 3alMaHHs. [1ns
NOMNEPEDKEHHS! CMaXeHHs Ha rpurii BUKOpUCTOBY/iTe
ASaqMHﬂﬁTe [BepusTa yx0BKM nif vyac TILKA DXY, anSHafleHy AnA .
CMaXEHHS Ha rpuni 3a yMOBW BUCOKOI

'CMaXEHHA Ha I'pVIJ'Ii.

[apsyi NOBEPXHI MOXYTb CTATH NPUYNHOID Temneparypu.
onikis! He poamiLLyiite npoaykTv 3aHaaTo

6r113bKO 10 3a[HbOI YaCTUHM FPUNTS.
Lle Haitrapsuilue micue, i xupHa ixa
MOXE 3aropiTues.

YBiMKHEHHS rpuns

1. ToBepHiTh pyyky BUBOPY ChyHKLi A0 NOTPIBHOMO
CUMBOY rpUnSl.

Tabnuusa yacy NpuUroTyBaHHA Ha rpuni

TpuroTyBaHHs 3a JONOMOFOK0 €NEKTPUYHOrO rpuns

CrpaBa Akcecyap Ans BUKOPUCTaHHsA MonoxeHHs PekomeHgoBaHa Yac
pewiTku Temneparypa** NpPUroTYBaHHA Ha
rpuni (npn6n.

CrpaBwm, LLo BKMoYeHi Ao Lie Tabnuwi matoTb 6yTv npuroToBani ignosigHo oo EN 60350-1, 106 nonerwmTy
KOHTPOSTHOKOYIN OpraHisaLyii NpoLec NepeBipkM Npoayk

CrpaBsa Akcecyap ans BUKOPUCTaHHs MonoxexHs Temneparypa (°C) Yac
peLiTku NpUroTyBaHHs

Opukanenbku Petwityactui rpuns 4 250 25...35 MiH.
(anoBuymHa) - 12
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ﬂoman i TexHiuHe obcnyroByBaHHA

3aranbHa iHchopmaLlis

3a yMOBW PErynspHoOro OYMLLEHHS Mpunagy 1oro
TEPMIH BUKOPUCTaHHs Oyzie NOJOBKEHO, @ YacToTy
BMHUKHEHHS! HECTIPABHOCTE 3MEHLLIEHO.

HEBE3MEYHO:
MepLw Hix po3nounHaTth poboTh 3
00CNYroBYBaHHS Ta YNLLIEHHS], BIBKIIOYITb

BMPID Bif, Mepexi enekTPOXMBIEHHS.
ICHYE PU3NK YpaXKeHHS eNEeKTPUYHUM
cTpymom!

HEBE3MEYHO:
Mepef, O4MLLEHHSIM NPUCTPOIO 3adekaiiTe,
MOKY BiH OXOMOHE.

[apsyi NoBEPXHi MOXYTb CTATW NPUYMHOID
onikis!

*  PetenbHo ouuLLyiiTe Npunag Mmicns KOKHOro
BUKOpUCTaHHS. Lle cnpoluye BuaaneHHs
3anuLkis i Ta 3anobirae IXHLOMY 3ropaHHio
Nif Yac HaCTYMHOrO BUKOPUCTaHHS Npunagy.

«  [Ins wmcTkm npunagy cnewianbHi 3acobu ans
MUTTS! He NOTPIOHI. BukopucTosyitte Tenny
BOZY 3 PO34MHEHOI0 B Hill PiAVHOIO ANA MUTTS
Ta LIMATOK M'SIKOT TKaHMHM 4m ryOKy, a Takox

LUMATOK CyXOl TKaHWHW [ BUTUPAHHS HacyXo.

¢« Cnigkyite 3a TUM, abu Nicns O4YMLLEHHS
peTenbHO BUTMPATH HaZMLLIOK BOAW YK
yCyBaTU NPONWTI PELLTKM.

He kopucTyiitecs 3acobamu, Lo MiCTATb
KWCMOTY UM XIIOp, AMNS YUCTKM NOBEPXOHb i3
HepXasitouoi cTani Ta pyyku. Butupaire ui
YaCTUHU M'SKOI0 TKAHWHOHD, 3MOYEHOH B
pigkomy 3acobi Ans MuTTS (He abpasuBHoMy),
HE 3MIHIOK0YN HaMPSAMKY.

BUTPITb M'SIKOK0 TKAHWHOK. 3anuiuku 3acobie ans
UMLLLEHHS! MOXYTb NOLLKOZNTY CKIOKepaMiuHy
MOBEPXHIO Mifl 4ac HACTYMHOMO BUKOPUCTaHHS!
BapUIbHOI NaHeri.

3acoxni 3anMLLKM Ha CKITOKEPaMIYHiii TOBEPXHi
(cuTan) Hi B sIkOMYy pasi He MOXHa 3ilLkpibaTi
HOXamu i3 3yb4acTm ne3om, CTanesuMm MoYankamm
4 NoaiOHUMM NpeaMeTamu.

3muiiTe kanbLiieBi 3abpyaHEHHS (OBTI NisiMu)
HEBENMKOKO KiNbKICTIO 10CTYNHOro 3acoby ans
BMIANEHHS BANHAHOTO HANbOTY, HANPUKNaz, OLTOM
ab0o NMMOHHIM COKOM.

Y BunagKy 3HauHoro 3abpyaHeHHs 3acTocyiTe 3acio
ANS YMLLEHHs Ha ryOLi it 3a4ekaiiTe Ha Horo
MOIMMHAHHS. 10TiM OYMCTITb MOBEPXHIO BAPUIBHOI
naweni BOSIOroK TKAHWHOK.

[MpoayKTM 3i 3HAYHUM BMICTOM LIYKpY,
Hanpuknag, rycTui kpem i cupon, cnig
oapasy 3MMBaTH 3 NOBEPXHI; He cnif,
yeKatouu, MoKV BOHa OXOroHe.
HenotpumaHHs i€ BUMOTM MOXe Npu3secTu
[0 NOLUKOKEHb CKMOKEPaMivHOT NOBEPXHI.

3rogom Moxe BigbyTucs 3HeOapBMEHHS NOKPUTTIB 1
iHLLMX NMoBepXoHb. Lle He BNnuHe Ha poboTy npunagy.
3HebapBneHHs Ta NsIMK Ha CKIIOKepaMiyHii
MOBEPXHi € HOPMAsbHUM SBULLEM, @ HE AeDEKTOM.

OunweHHs naHeni ynpaeniHHA
[MpOTPITh NaHenb yNpaBniHHS 1 pyYkn BONOTO
TKAHWHOHO 11 BUTPITb iX HACYXO.

7KLLL0 BUPIO OCHALLLEHO KHOMKamu/pyykamm,
He 3HIMalTe pyyKkuW ynpaeniHHs 3 naHeni
YNpaBniHHS 415 YNLLEHHS!.

Lle moxe nowwkoauTv naHenb ynpasniHHs!

esiki 3acobu ans mutTa abo maTepianu ans
[MLLLEHHS! MOXYTb MOLUKOAUTM NOBEPXHIO.
MMig, yac YnLLEeHHs He BUKOPUCTOBYITE
arpecvBHi 3acobu Ans MuTTs,
NOPOLUKW/PIANHKM ANs YniLeHHs abo rocTpi
npeameTy.

He BUKOPUCTOBYITE ANS YULLEHHS NAPOBI
npucTpoi, 60 Lie MOXe Npu3BecTn 40
ypaXeHHs! €NeKTPUYHUM CTPYMOM.

OunwieHHs BapunbHOi naHeni

CKnokepamiuHa NOBEPXHSA

[MpomuiTe cknokepamiyHy MOBEPXHIO (cuTan)
XOrOAHOK BOZOI0, NpUAINAiTe yBary, Wob He
3aMnULLIMIOCS KOAHNX PELLTOK MUKOYOro 3acoby, Ta
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OuMLLEHHA OYXOBKM

OumiLeHHs GiuHoi cTiHKM (3anexuTb Big mogeni

NpUCTPOIO.)

(Us dyHkuis — nopatkosa. BoHa moxe 6yThn

BiACYTHLOIO Y BaloMy BUpobGi.)

1. 3HIMITb NepenHIo YacTuHy BiYHOT CTiliKK,
NOTArHYBLUK Y NPOTUNEXHOMY 10 6iYHOI CTIHKM
HanpamKy.

2. TIoBHICTIO 3HIMITb BiuHy CTiliKy, NOTArHYBLUK A0
cebe.



CTiHKM 3 KaTaniTM4HUM NOKPUTTAM

(Us dyHkuis — nopatkosa. BoHa moxe 6yThn
BiACYTHLOIO Y BaloMy BUpobGi.)

BHyTpiLuHi GiuHi cTiHKW (A) i (4m) 3agHs cTiHka (B)
BaLLOro BUPOBY MOXyTb MaTu KaTtaniTuyHe emanese
nokpuTTS. CTiHKM 3 KaTaniTMYHUM NOKPUTTAM MaKTb
CBITIy MaTOBY MOPUCTY MOBEPXHI0. CTiHKM IyXOBKU,
LLIO MalOTb KaTaniTMYHE MOKPUTTS, HE CIIig YCTUTU.
3aBpasky CBOIN NepOpOBaHin CTPYKTYPI, MOBEPXHI,
LLO MatoTb KaTaniTUYHe NOKPUTTS, NOMMMHAKOTH XUP
Ta NOYMHAIOTb BNNLLATY NpY 1OTO HAKOMMYEHH. Y
LibOMY BUNAAKY HEOBXIAHO 3aMiHUTM TaKi YaCTUHM

MpocTe YnLIeHHSA Naporo

Lle cnpoluye umnieHHs, ockinbky 6pya (nicns

HETPMBANOro OYiKyBaHHS) MOM'SIKLLYE Napa, ska

YTBOPHOETLCS BCEPEAMHI AyXOBKM, Ta Kpanni BOAW,

SKi KOHEHCYIOTBCS Ha BHYTPILLHIX NOBEPXHSAX

DYXOBKM.

1. BurarHiTb 3 gyxoBKku BCe Npunaans.

2. Hanwite 500 mn Bogw Ha AEKO AYXOBOI nevi i
MOMICTiTb MOT0 Ha ApYry MOMVLILO Mevi.

3. BcTaHoBITb IyX0BKY O NETKOro pexumy
OumLLEHHs napoto i npauytoBati Ha 100 ° C
MPOTATOM 25 XBUIHH.

4. BipuvHiTb ABepLATa Ta NPOTPITb BHYTPILLHI
MOBEPXHi JYXOBKY BONIOTOK ryOKOK UM TKAHUHOH.

5. Criltkwia 6pya cnip BUAANsT po34YnHoOM pigkoro
3acoby Ans MuTTS B TeNniit Bogj,
BMKOPUCTOBYHOUM M'SIKY TKaHWHY M ryOky, a
MOTIM BUTMPATN HACYXO CYXOK TKAHUHOIO.

Mig yac poboTn y pexumi npocToro
OUNLLIEHHs Napoto, Boa, Lo Byna
HanuTa y nigHOC 4ns PO3M'SIKLUEHHS
ocaay/6pyany BcepeamHi LyX0BKH,
BUNAPYETHCS Ta KOHAEHCYETLCS
BCEPEAMHI AYXOBKN Ta BHYTPILLHiA
noBepXHi ABEPLAT AYXOBKH, TOMY NpK
BIOKPUTTI ABEPLAT MOXeE KanaTu Bofa.
BuTpiTb KOHAEHCAT 3pasy nicns
BIOKPUTTS [iBEPLAT AYXOBKM.

OumILEHHs ABEPLAT AYXOBKM

[ns oumLieHHs aBEpLAT JyX0oBOi Wwadm
BUKOPMCTOBYITE TEMIY BOAY 3 PO3YMHEHOK) B Hiil
PIOVHOI0 A1 MUTTS Ta LIMATOK M'SIKOT TKAHWUHM Yn
ryOKy, a TaKoX LUMaTOK CyXOi TKaHUHM [N
BUTWPaHHs Hacyxo.

[INs YnLLEHHS ABEpLUST AYXOBOi Wadm He
KOpUCTYWTECS KOPCTKUMN abpasnBHUMMK
3acobammu abo rocTpumn MeTanesumm
ckpebkamu. BoHu MoxyTb nogpsinati
MOBEPXHIO Ta MOLUKOAMTM CKITO.

[lemoHTax ABepUAT AYXOBOI Wacm

1. BipuwnHite nepepni aeepusTa (1).

2. Bipkpuiite ckobu rHisga ans netni (2) 3 npasoro
Ta nisoro 60KiB NepeaHiX ABEPUST, HATUCHYBLLM
Ha ckobu, SIK MOKa3aHO Ha MarioHKy.

1 [BepusTa
2 3amokK Ha LuapHip(3akpuTe NONMOXEHHS)
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3 [Hyxosa wada
4 3amok Ha LuapHip(BigkpuTa nosuuis)

4, BwiMiTb NnepepHi ABepusTa, NOTATHYBLUM Bropy,
[JOKM BOHY He 3BINbHATLCA 3 NPaBoi Ta NiBoi
netenb.

5 BCTAHOBMEHHS ABEPLAT Ha MicLie cnif,
MOBTOPUTY NPOLIEC BUIMAHHS Y 3BOPOTHOMY
nopsiaky. He 3abyapbTe 3akputn ckobu rHisna
Ans netni.

BuiimaHHA BHYTPIlWHLOro Ckna ABepuAT
(Us dyHkuis — nopatkosa. BoHa moxe 6yThn
BiACYTHLOIO Y BaloMy BUpobGi.)

BHyTpiLLHIO CKNsiHY NaHenb ABepLAT AyXOBOi LWwadm
MOXHA BUIHSTW ANSt YACTKM.

1. BigunHiTb ABepUsATa AyXOBOI LA,

2. TloTsrHiTh Ha cebe Ta BUTAHITb NNacTMacoBy
HaKnagKy, BCTAHOBIEHY Y BEPXHIi CeKLii
nepenHix ABepusT.
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3. fk nokazaHo Ha MaroHKy, TPOXU MiBHIMITL
HalrnmbLLy cknsHy naHenb (1) y Hanpsivky A Ta
BUTSATHITb Y Hanpamky B.

1 HaitrnnbLa cknsHa naHenb
2*  Hairnnbwa cknsHa naHens . Bona moxe 6yt
BiICYTHBOIO Y BaLIOMY BMPODi.)

4. FAKwWOo NpUCTPIl Mae CEepesIHI0 CKNSHY NaHenb(2);
MMoBTOPITH L Aji, LOG 3HATY BHYTPILUHIO CKISHY
nawens (2).

5. Tepumit Kpok 3i 36MpaHHs ABEpUST —
BCTAHOBUTM BHYTPILLHIO CKNSAHY NaHenb (2).
CKOLLEHI KyTi CKNsIHOI NaHeni MaroTb 36iratncs 3
(hackoro Ha nnacTMacoBoMy TpumMaui. (FKwo
NPUCTPIN MaE CEPEeaHI0 CKNSHY NaHenb).
HYTPILLHIO CKISHY NaHenb (2) Cnif BCTaHOBUTH Y
NNacTMKOBUI TPUMaY NOPSA i3 HANrnMOLLOK
CKNAHO0 Nawenmnio (1).

6. BcraBnsitte HaltrnmbLLy cknsiHy naHens (1) Tak,
106 NoBepxHs 3 Hanucom Byna 3sepHyTa 0
BHYTPILLHBOI CKNSHOI MaHeni. Baxnueo BCTaBuM
HVDKHIN KyT BHYTPILLHBOI CKNAHOT NaHeni B
HVDKHIIA INacTMacoBUiA TPUMaY.

7. TIpUTUCHITL NNacTMacoBy Haknaaky 4o pamu,
MOKW He MOYYETE KravLaHHs.



3amiHa namnu ocBiTNEHHA AyX0BOi
wacu

HEBE3MEYHO:

LL|o6 YHUKHYTW PU3NKY YpaKeHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM, NepLL HiX
3aMiHIoBaTV NaMMoyKy, yNeBHITbCS, Lo
NPUCTPIN BUMKHEHO i BiH OXOIIOB.

[apsyi NoBEPXHi MOXYTb CTATW NPUYMHOID
onikis!

S OCBITNEHHSI AYXOBOI LWadu
BIKOPUCTOBYETLCS CneLjianbHa
lenekTponamna, sika MoXe BUTPUMYBaTH
Temnepatypy £o 300 C. JetanbHile aus. y
po3aini "TexHivHi XxapakmepucmuKu,
cmop. 13". Jlamnu nigcBivyBaHHS LyX0BOi
wadm MoXHa oTpUMaTH y NpeaCcTaBHUKIB
aBTOPU30BaHOI CEPBICHOT CIyXOM.

Po3TaluyBaHHs namnum MOXe Bifpi3HATUCA
Bif1 306paxeHHs Ha ManioHKYy.

NPUCTPOI, HE MOXE NpaLioBaTh Y SKOCTI
OCBITNEHHS XUTNOBUX NpuMiLLeHb. Lli namnu
npu3HaYeHi, o6 kopucTysay mir

amna, Lo BUKOPUCTOBYETHCSA Y LbOMY
PO3AMBUTUCS MPOAYKTU XapuyBaHHs.

NPUCTPOI, NOBMHHI BUTPUMYBATH BaXKi yMOBH
lekcnnyaralii, Hanpuknag TemnepaTypy BuLle

amu, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCS Y LibOMY
50 °C.

fkwio y Bawin AyxoBin wacdi BcTaHOBNEHa

Kpyrna namna nigcBiyyBaHHs:

1. Bin'eaHaiTe npunag Bin enekTpoMepexi.

2. TloTiM 3HIMITb 3aXMCHe CKIO, MOBEPHYBLUN NOTO
MPOTN FOAMHHUKOBOI CTPINKM.

3. fKkwo namMnoyka nifcBiYyBaHHs AyXOBKM
HanexuTb Jo Tuny (A), Skuit 300paxeHo Ha
MartoHKy HUXYe, BUKpYTITh Ti, obepTarou, sk
MOKa3aHo Ha MaroHKy, Ta 3aMiHITb iHLLOK. FKILO
BOHa HanexuTb 4o Tvny (B), NOTAMHITL i BUAMITL
iii, AK NOKA3AHO Ha MaITHOHKY, Ta 3aMIHITb HLLIOH.

4. BCTaHOBITb 3aXMCHE CKIT0 TaMMnu Ha MicLle.
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Bl Nowyk Ta ycyHeHns HecnpasHocTeli

«  3assuyait nig yac poboTi 3senseTECH napa. >>> Lle He HecnpagHicmb.

pIOBATUCH | CTBOPIOBATH LUyM. >>> L]e He
HecnpagHicm.

«  3anobixHnk HecripasHuii aGo neperopie. >>> [lepesipme 3anobixHuku. 3a HeobxidHocmi
3aMiHimb abo 8UMKHIMb IX.

«  TlpucTpiit He nig'eaHaHo [o (3a3emneHoi) poseTku. >>> [Tepegipme nidKMYEHHS WmencensHoT
8UITKU.

+  HecnpasHa namna ayxosku. >>> SaMiHime namny OyXoeKu.
«  EnexTpoxvBreHHs BUMKHeHe. >>> [Tepegipme HasgHicmb enekmpoxusneHts. lepesipme
3anobiKHUKU y brioui 3anobikHUKIG. 3a HeobXidHOCMI 3amiHimb abo 8UMKHIMB iX.

YHKLilO Ta/abo Temnepatypy He BCTaHoBneHo. >>> Hanawmylime gyHKUito ma memnepamypy
3a donomMoeoro pyyKu/knasiwi subopy GyHKUii ma/abo memnepamypu.

« Y mogensix 3 TaiMepoM TaiMep He HanawTosaqo. >>> Hanawmylime yvac.
(Y npucTposix 3 MiKpOXBMMBOBOIO MiYYI0 TaMep YNPABIISE NULLE HEH.)

«  EnexTpoxvBreHHs BUMKHeHe. >>> [Tepegipme HasgHicmb enekmpoxusneHts. lepesipme
3anobiKHUKU y brioui 3anobiKHUKIG. 3a HeObXIOHOCMI 3aMiHimb abo BUMKHIMB iX

Tanocsa NopyLleHHA eHepronocTavaHHsa.
88IMKHIMb (1020 3HO8Y.

AkiLio, He3BaXalouy Ha 3acTOCYBaHHS
IHCTPYKLi# LbOro po3ainy, HecnpaBHICTb
yCYHYTM He BAAnocs, 3BepHiTbCs 40
NpeLCcTaBHWUKa aBTOPU30BAHOI CEPBICHOI
cnyx6u un gunepa, B sikoro BY npuabanu
npucTpii. He HamaranTecs BigpemoHTYBaTH
HecnpaBHUI NPUCTPIl CaMOTYKKM.

Bupobuk: “Arcelik A.S.”
“Arcelik A.S.”, m. Ctambyn, CroTniomxe, Byn. Kapaaray Ne2-6, 34445, TypeyunHa
(Karaagag Caddesi No:2-6 Siitllice, 34445, Turkey)

OdbiLifHmniA npeacTaBHUK Ha TepuTopii Ykpainu: TOB «Bbeko YkpaiHay,
appeca: 01021, m. Kuis, Byn. Knoscbkwit y3gis, bya. 5 Ten/dakc.: 0-800-500-4-3-2
TepMmiH cryx0n JecsTb pokis
IHhopmaLlito npo cepTudikaLlito NpoaykTy B MoxeTe yTouHuTH, 3aTenedoHyBaBLum Ha rapayy nikito 0-800-
500-4-3-2.
[Jata BUpoOHWLITBA MICTUTLCS B CEPIHHOMY HOMEPI MPOYKTY, L0 BKa3aHWi Ha eTUKETL, pO3TalloBaHil Ha
NpoAyKTi, a came, NepLui Bi Lndpy CepiiHoro HomMepa No3HaYakThb Pik BUPOBHMLTBA, @ OCTaHHI [1Bi - MiCsLib.
Hanpuknag, «10-100001-05» o3Havae, o npogyKT BuroToBneHuin B TpasHi 2010 poky.

34/UK









